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223. számXXVIf. évfolyam
Megjelenik minden reggel, ünnep után és hétfőn délben 
Telefon: Kiadóhívatni 8—58 Szerkesztőség 5—10, 8—52 Előfizetési ár negyedévre 150 dia.

Szerkesztőség: Zm«j Jovin trg 3. szám (Minerva-paiots) 
Kiadóhivatalt Subotica, Zmaj Jovrn trg 3. (Minerva pale in i

Har c a z ö nk or r? ány z a tért
Most kezdődnek Szerbiában és 

Montenegróban a községi választá
sok és az egész országos politika 
az eredmény varasának hatása alatt 
áll. Ezeken a választásokon, ame
lyeken főleg a radikálisok és demo
kraták állanak egymással szemben, 
nemcsak az fog eldőlni, hogy az 
egyes községek élére milyen párti 
vezetőség kerül, hanem általában je
lentős lépéssel fog előbbre jutni a 
radikális-demokrata rivalitás kérdé
sének megoldása is. Ha a radikáli
sok az önbizalmuknak megfelelő 
győzelmet aratnak, akkor hatalmuk 
hosszú időre biztosítottnak tekinthe
tő és a szerb-horvát megegyezés 
kormányának jelenlegi konstrukció
jában sem válik szükségessé semmi
féle változtatás. Ha ellenben a de
mokraták kerekednének felül, akik 
szintén erős bizakodásról tesznek 
tanúságot — ámbár a terrorról szóló 
sorozatos panaszaik publikálása en
nek ellenkezőjét mutatja — akkor 
minden valószínűség szerint az erők

vonniok a tanulságokat a szerbiai 
községi választásokból. Mi nem po
litizálhatunk azzal a szangvinikus 
tekintetnéikiiliséggel, amely a radi
kális-demokrata párbajt jellemzi és 
nem adhatjuk magunkat oda ütkö
zőnek a két párt közé. A kisebbsé
geknek hűvös óvatossággal és józan 
körültekintéssel kell megkeresniük

hatékonyabban megvédhetik. Oku
lást meríthetünk erre nézve az er-

A Vajdaságnak kell az autonómia, 
de nem szeretné, ha a választási

délyi magyarság példájából is, a harc fegyvereit itt is azzal az elke-
mely az okosan megkötött paktum 
előnyeit illusztrálja. Viszont azon
ban a kormányzat számára is kínál
kozik a román politikai életből az a 
tanulság, hogy egy nemzeti kisebb
séggel szemben a legjobb kelletöje

azt az utat, amelyen a községi auto- a 'mrmány politikájának az enged- 
nómiához fűződő érdekeiket a leg- menyek rendszere.

seredettséggel forgatnák, amely a 
szerbiai agitációban ’•nyilvánul. 
A magyar kisebbség arra ke
rül a sor — természetszerűen min
dent el fog követni, bogy a válasz
tási küzdelem normális menetének 
biztosításához a maga higgadt állás
foglalásával járuljon hozzá.

az
A radikális p á d  m ndkét frakciója a m aga jav á ra  m agyarázza a vezér 
szavait —  Radikális lap föltűnő tám adása Nikics erdőügyi miniszter ellen 
A radikális jobbszárny feHnkerekedéséí és Trifkovics Márkó miniszter”

e!nőkségét * ósolják
Beogradból jelentik: A beogradi délszerbiai körútjáról. A Bácsme-

vendéglőkben szombaton este be- g.vcz Napló munkatársa Uzunovics

és ez az első komoly jele annak,
átcsoportosítása következik be az hogy beáll a községi választások
országos politikában is. Ebből a né- ’ napja. A kedélyek azonban alkohol
zőpontból szemlélve a vasárnap le- I nélkül is eléggé izgatottak és még a

képviselőválasztások idején sem le
hetett Bcogradban olyan nagy agi- 
tációt és lázas érdeklődést tapasz
talni, mint most. A községi válasz
tás miatt természetesen minden 
egyéb politikai tevékenység a mini
málisra redukálódik. IJzanovics mi
niszterelnök még nem tért vissza

zajló heves küzdelmet, annak sorsa 
nern lehet közömbös senki előtt, aki 
a belpolitikai élet fejleményeit szi
vén viseli.

Mi itt a Vajdaságban már csak 
azért is élénk figyelemmel kisérjük 
a szerbiai községi választásokat, 
mert mar régóta várjuk az autonó
mia megvalósítását és érthetően kö
zelről érdekel bennünket a községek 
fölötti uralomra irányuló harc lefo
lyása. Szokatlanul éles lesz és a far
kasszemet néző pártok minden le
hetőséget ki fognak aknázni a győ
zelem érdekében. Mint a jelentések
ből kitűnik, Beogradban, de Szerbia 
többi centrumában is. példátlanul

szüntették a szeszesitalok kimérését beogradi lakásán azt a felvilágosí
tást kapta, hogy a miniszterelnök

Pas cs N róla ievele
A radikális párt főbizottságának 

pénteki kommünikéje közölte, hogy 
a főbizottság ülésén felolvas!ák Ba
sics Nikola levelét, amelye’ Szíano- 
jevics Ácához, a főbizottság aielnö- 
kéliez intézett. Ugyanazon az ülésen 
Ivkovics Momcsilo dr„ aki most tért

nagy tömegeket mozgósított az ági- vissza Karlsbadbói, beszámolt ar-

vasárnap reggel érkezik vissza a fő
városba. A kormány a miniszterel
nök távolléte folytán kollektív mun
kát szombaton sem végzett, de az 
egyes minisztériumokban a napi 
resszortmunka folytatásán is meg- 
'átszik a választási hangulat, mert a 
miniszterek és tisztviselőik szintén 
erősen érdeklődnek a nagy nap 
iránt. A községi választásoktól min
den párt meglepetéseket vár.
8 z t a n o j e : c s A c á h o ?.

Ha meg akarjuk tartani azt, amit 
a nemzet a vérével szerzett, ak
kor meg kell őrizni a fegyelmet 
és az egyeté lést. mert a felsza
badulást és egyesülést csak igy 
vihetjük előbbre és szilárdíthatjuk 
meg minőén időkre, minden kö

rülmények és vlágeseméuyek kö-
táció. A fővárosban húszezernél több 
választó szavazatára számítanak és 
feltétlen sikert egyetlenegy párt ho
roszkópja sem jelez. Az atmoszféra 
túlfűtött és a rendfenntartó hatósá
goknak nem kis dolguk lesz, hogy 
a szenvedélyek kirobbanásainak ele
jét vegyék.

ró!, hogy Basics jóváhagyta a iőbi- 
zotlság összes legutóbbi határoza
tait, tehát Bobics Milos beogradi 
polgármesternek a pártból való ki
zárását is. Ezzel egyidejűleg elter
jedt az a hir, hogy Bobics Milos hí
vei olyan levélre hivatkoznak, a 
melvben Basics jóváhagyta volna

hatia. Bobics Milos személyét sem 
említi a levél és ami abban Bobi- 
csékra vonatkoztatható, az csak a 
Pasics állítólagos levelével való agi- 
tációt elítélő passzus. Ezz-el kapcso-’ 
latban viszont Bobicsék rámutatnak 
arra, hogy nem ők voltak az elsők, 
akik Pasics nevét bevitték a válasz
tási küzdelembe. A levél többi tar
talma pedig általában ama jelszavak 
foglalatja, amelyekkel Bobicsck is 
operáltak az egész választási küz
delem folyamán. A Botios-c.soport 
nem is mulasztotta el, hogy azonnal 
a legnagyobb mértékben kihasznál
ja ezt a levelet a maga javára, sőt

Bobics a lapban már nyilatko
zott is s nyilatkozatában teljes 
mértékben a maga érdekei ja

vára értékesíti Pasics levelét.
A hivatalos radikális párt szintén a 
saját hasznára igyekszik fordítani a 
levelet. Ilyen körülmények között 
azonban elmaradt az a kiegyenlítő 
hatás, amelyet a levéltől vártak. Pö-

zepeth Z z/ í / i ; minden tunika s7-fs, mint rendesen, ezúttal
es ármánykodás, amilyeneket 
most polgáraink között elhintenek,

Pillanatnyilag jólesik kikapcsolód-. Háncsnak a beogradi választáson 
va lenni ezekből a sistergő izgal- ; való jelöltségét.
inakból. Sokkal több és súlyosabb : A községi választási kampány e 
mindennapi gondunk van, semhogy i momentumaira való tekintettel az 
a politikai hadakozásnak ebbe a egész politikai világ kíváncsian vár
forró légkörébe kívánkoznánk. Ám 
az autonómia megszerzése csak 
ezen az utón lehetséges és igy cl 
keli készülnünk arra, liogy előbb- 
utóbb mi is hasonló mérkőzés forga
tagába sodródunk. Kényelmi szem
pont nem lehet akadálya annak, 
hogy ez az országrész, amely annyi 
sérelem orvoslását reméli az önkor
mányzattól, a községi választásokat 
sürgesse. Az adózás nyomasztó ter
hei. a közigazgatási mizériák, a í az- 
dasági fejlődés zavarai: mind auto
nómiáért kiáltanak, amely nélkül a 
<mm em'kuak ez a _ komplexuma 

vek, resen e! vem intézhető.
A V tidas ? ak tehát arra kell tö

rekednie. k " y a ki';..égi ya.iaszta- 
körül fe’perzó agitácimi, mint 

'kcrüllietetleii iukouunoditasou. mi
éi c’öbb túlessen. Kétségtelen, hogy 

'••a Szerbiában, ahol csak szerb par- 
• csarnok össze, ckkorn 

kk, ■ elő az ellenfelek vetélkedésé, 
t "éd'ank. a uv m/ctiscglakta vidc- 

k 'még intenzivebb lesz a kortes- i 
lés. Éppen erre való tekintettel a 

.dsenbségeknek már eleve le ken

ta Pastes levelének közzétételét. A 
radikális párt hivatalos közlönye, a 
Szamouprava csak vasárnap szán
dékozott publikálni a levelet, amely 
azonban indiszkréció folytán egy 
beogradi reggeli lapban, amelynek 
Pasics környezetéhez való szoros 
kapcsolatai közismertek, inár szom
baton megjelent.

A levél a következőképpen hang
zik :

Karlsbad, 1926 aug. 11. 
/<pí/vf.s' Ácó!

Megkaptam leveledet, , amely
ben értesítesz azokról a nézetelté
résekről, amelyek elvbarátaink 
között a beogradi községi tisztvi
selők választására \aló jelölés al
kalmával felmerültek. Engem ezek 
a nézeteltérések nagyon niegtep-

de különösen
a hamis levelek, amelyeket 
szemérmetlenül terjesztenek 
polgáraink között és amelyek 
még engem sem hagynak hó
kén, hanem hamis hírekbe sző
nek, mintha én beavatkoznék 
az intrikába és némelyeket je
löltekül ajánlanék a népakarat 
és a népváiasztásnak megke

rülésével.
Kérem, döntsétek meg ezeket 

az intrikákat és jelemsétek tár
saimnak, hogy én sajnálom, hogy 
a mi radikálisaink nem egyeznek 
és néni követik a régi diszciplínát, 
amely kivívta a nemzettel mind
azt, amit elértünk, ami nexiinket 
tündöklővé teszi és a nemzetet 
felemeli.

/'s ügyes méulon elkerülte azt, hogy 
közvetlenül beleavatkozzék a radi
kális párt egyes írakcióinak fgyinás 
közötti harcába. A választások 
eredménye igy továbbra is nyílt 
kérdés marad és vasárnap estig tel
jesen bizonytalan, hogy a radikális 
párt melyik frakciója, vagy melyik 
más párt éri el az elsőséget. Bobi
csék eséiyei némiképpen javulni lát
szanak az utolsó napon. Az optimiz
mus mindenütt nagy, különösen a 
demokrata pártnál.

" -rrTrinnó T’óUforóse' 
i ’) o' a po litika i hehjzeiben
Teljes a bizonytalanság afelől is. 

hogy a politikai helyzet a községi 
választások után milyen irányban 
fog továbbfejlődni. Ha Makszimo- 
vics belügyminisztert kellemetlen 
meglepetések érnék a községi vá-

Eogadd öreg társad üdvözletét i lasztásokon, akkor a radikális pár-
és üdvözöljétek mind a jó bajtár- 
saiukat.

Őrizd meg nekem e levél máso
latát.

Maradok társatok halálomig
Basics.

ton iveiül é rd ek es  e sem én y ek re  vol
na k iiá tás, m ert

Makr zituov ;es esetleges ’ ti ’area 
a párt johbszárn árul Un eges 
tueger - í "hősét jpipr 
könnyen Pa s 1 "r'ő zelebhi 
híveinek ttiUu'vb: iiiíágma ve

zethetne.
B izonyos jelek a rra  m u ta tn ak , h n e v  
ez a harcias tábor máris készülődik 
a döntő  ü tk ö ze tre  a rad ik á lis  g rt 
ban. B eszélnek a rró l, hogy

Trifkovics Márké, a pártámén 
ehietn Gastcin fürdőről való ha

A levél tartalma meglepte a poli- 
közvélcményt, elsősorban 

nck és nem érthetem, mv/j z’s U:zűrt, mert lényegesen eltér a radi- 
haevhatom annyiban a mi pár- kális föbizott?:y-' • eiőek esp knunnm- 
tutiknál, amely az egész világ cső-; Ilikéjének I o/le a • ü. <:o incs a tc- 
dálatát vívta ki fegyclmezettsé- veiben a iái- zol'sae. legutóbbi hata- 
gével, különösen pedig a nemzeti rozatairót cs c s e s z  tartalma olyan
vívmányokért és szabadságokért hogy azt mmd a kel szembenálló #
folytatott harcban elért sikereivel, i írakció a maga javára magyaráz-' zaterese előtt meg togja lato

íikai
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gatnl Pasicsot Karlsbadban és a 
veto folytatandó tanácskozás al
kalmával dolgozzák majd ki a 
döntő hadKczvet a párt centru
mának megbuktatására és a kor- 
inánv hatalom visszaszerzésére.

A-radikális joóbszáriiv körében 777/- 
kovics Márkot már mint a jövő mi
niszterelnökét emlegetik. Ezeknek az 
eseméoveknek a bekövetkezését nem 
kell közvetlen a községi választások 
után várni. A parlament összehívá
sát komi árukörökben egyelőre nem 
találják különösebben szükségesnek, 
minthogy megszavazott költségve
tés van, a kormány október végéig 
is elkormányozhat parlament nél
kül. Ezért Uzunovies még ezt az időt 
különböző taktigai fogásokkal, ame
lyek terén miniszterelnöksége eddi
gi ideje alatt is igen /ó képességek
ről tett tanúságot, könnyen átliidal- 
ha tj a.

A Vr«me szerin t a radikálisak  
is Nifties ellen  fo rd u lt k

A Nikics-kérdés úgy látszik rövi
desen újra napirendre fog kerülni. 
Egyrészt Radies István, másrészt 
Nikies Nikola boszniai turnéja után 
a horvát parasztpárt most ismét lei 
akarja vetni Nikics erdőügyi minisz
ternek a kormányban való tow s- 
megmaradásának kérdését. A Ra- 
dics-párti kép,viselő klub augusztus 
18-i ülése e tekintetben hozhat bi
zonyos meglepetéseket. Nagy feltű
nést keltett szombaton egy radiká
lis lap támadása Nikics miniszter 
ellen. A Vremc szombati száma 
ugyanis a következőket irja:

— A Radics-párt és a Nikic8-c«o- 
port közötti konfliktus kiélesedé«e 
folytán olyan írek hallatszanak, 
hogy a horvát parasztpárt követeli 
Uzunovies miniszterelnöktől, hogy 
Nikicset távolítsa el a kormányból. 
A kormány egyik tagja ezzel kap
csolatban közölte velünk, hogy a mi
niszterelnökhöz semmiféle követe
lést nem intéztek és a Ra dics-párt 
nincs is abban a helyzetben, hogy 
azt megtegye. Ellenbn a radikálisok 
soraiban az utóbbi időben az a meg
győződés alakult ki, hogy Nikics 
működése cs viselkedése nem le',el 
meg teljességgel az olyan magatar- \ 
tásnak, amelyet egy koalíciós kér

ni dny tagjának kell tanúsítani. Kü
lönösen a személyi politikája kié* 
elő elkeseredést mindenfelé, mert 
Nikics ilyen uton-módon akarja 
megerősíteni a saját táborát. Aw/ti- 
bnn, ha ez az állapot tovább is ijgv 
tart: nincs kizárra az az eshetőség, 
hogy a Radics-párt és a radiki9i>ok 
egyetértőén arra az Máspontra fog
nak jutni. hogy Nikies nem marad
hat többé bent a kormányban.

.1 d * makrata /túrt 
kommünikéja

A demokrata párt képviselőklubja 
szombaton kommünikét adott ki, a 
melyben ujahb eseteket hoz nyilvá
nosságra annak igazolására, hogy 
a községi választásokkal kapcsolat
ban' a párt tagjai milyen üldözteté

Végigcsalta az országot 
egy vajdasági szélhámos

A villam os xinakra fek ü d i, am ikor la akartá l 
jadinovics vo lt pénzügy m in iszternél esz ucr 
gafásrat — Táviratilag kérte  a rendőrséget, hopi 

de elfogatás elöl m egszökött
Noviszadról jelentik: A noviszadi rend

őrség — mint megírtuk — letartóztatta 
Prodánovics Prcdrág rovottmultu em
bert, akit különböző lopások és csalá
sok miatt már régóta köröznek. A nyo
mozás során összeállították Prodánovics 
bünlajstromát és ekkor derült ki, hogy 
nagyszabású kalandor került a novisza
di rendőrség kezére. Már letartóztatása 
alkalmával is oly jelenetet rögtönzött, 
amivel a járókelők pártfogását akarta 
megnyerni a maga számára. Amikor 
ugyanis az egyik rendőr az utcán felis
merte és le akarta tartóztatni, a földre- 
vetette magát, majd a közeli villamos 
sittekre kúszott. úgyhogy a rendőrnek 
segítséget kellett hívni,.hogy a villamos 
sitteken fekvő szélhámost onnan eltávo
lítsa és előállíthassa.

Prodánovics múlt év októberében fog
lalkoztatta elsőidben a rendőrséget. A 
spliti tengeri vámhivatalnál egy motor
csónakon vámellcnöri szolgálatot teljé
sitett, amikor szembetalálkozott egy /adinovics Milán, akkori péritügyminisz- 
olasz vámmotorcsónakkal. Abban az idő- tér, akit ezután egy reggel lakása előtt 
ben égették el Zagrcbban az olasz zisr .-, meglesett. Amikor Ssiojadinovics a la- 
lót és Prodánovics vátnellenör azt bit- kasból kijövet aulájába *rdllt. Proddno

sekben részesülnek. A kommüniké 
két táviratot közöl, amelyek közül 
az egyiket Sumcnkovics, az ohridi 
kertiét képviselője kapart.

A távirat szerint Debarban a 
rendőrség letartóztatta a demokra
ta párt jelölő listájának első alá
íróját és íe akarta tartóztatni az ur
náért is.

A másik távirat a szwiederevói 
Xeriiffctbcn levő palánkat járásból 
érkezett és közli, hogy az ottani já
rási főnök, akinek a letartóztatását 
a szmederevói törvényszék már hat 
IxMiappal ezelőtt elrendelte, még 
mindig szakádon jár és üldözi a de
mokrata várt jelöltjeit.

A demokrata párt Uzunovies mi
niszterelnöknél tiltakozott a ható
sági üldöztetések ellen.

ta rtó zta tn i — S zto -  
je len tk eze tt kihall-a*

tartóata^9<ik le,

ié, hogy az olasz motorcsónak emiatt 
mellőzte a szokásos zá»flóüUvözlést. Pro
dánovics ezt úgy látszik súlyos sértés
nek tekintette, mert revalvgréb&l két lö
vést tett az olasz malorcsvntikra, a go- 
lyók azonban nem találtai' senkit. Pro- 
dánovicsot erre letartóztatták és Susák- 
ra, majd Beogradba szállították, ahol 
a hevesvérű vv.m e l le i t ő l  t elmozdították 
állásából. Vére visszahúzta a tengerre 
és röviddel utóbb már Caftaton tűnik 
fel, ahol Pasics Nikola veiénél, Rdcics 
Stipo magánzónál jelentkezett és na
gyobb összeget csalt ki.

Kevéssel utóbb Zenmnban tűnt fel, 
ahol dr. Móser János rtémetpárti nem- 
zclgyölési képvisetátil csalt ki néhány 
száz dinárt. Hasonlétépcn megsarcolta 
Povvvirki Pavlé noviszadi képviselőt is, 
maid innen Beogratibe tvrte át székhe
lyét, ahol a legszenzációsabb kalandja 
következett.

Kipuhatolta, hogy hol lakik ér. Szto-

vics az autó elé ugrott, kezét feltartva 
harsányan kiáltotta:

— Sztoj! z
A miniszter háza előtt szolgálatot tel

jesítő csendőr revolvert szegezett Pro- 
dánovicsra, akit merénylőnek tartott 
de ekkor inár a pénzügyminiszter kinyi
totta autója ajtaját és megkérdezte tőle, 
hogy mit akar?

— /f« t ágot kérek egy becsületes 
vajdasági ember részére.

Hamarosan nagy bőbeszédűséggel el
mondotta azután a miniszternek a spliti 
esetet és állásába való visszahelyezését 
kérte. A miniszter száz dinárt adott ne
ki és utasította, hogy keresse fel később 
a pénzügyminisztériumban. Amikor Pro
dánovics felkereste, a miniszter fogadni 
és Robicseli állami egyedárusitási vezér- 
igazgatóhoz utasította, aki azonban mind
addig nem volt hajlandó Pr®dánovics- 
nak meg ígéretet is tenni, amíg a spliti 
aktákat nem látja. A spliti akták meg
érkezését Prodánovics természetesen 
nem várta be, hanem Boszniába tette 
át székhelyét és végigcsalta az egész 
tartományt.

Boszniából Sídre, majd Vinkovcire ke
rült. Vinkovciről táviratozott a novisza
di rendőrségnek, amely szerint tudomá
sára jutott, hogy keresik és ezért kiil<}- 
lenek érte detektiveket Vinkovcira. Ami
korra azonban a detektív megérkezett 
Vinkovcira, a szélhámos már útban volt 
Bélimonasztirra és Knezsevi-Vinogradon 
át Magyarországba akart szökni, de a 
határon elfogták és Noviszadra vitték.

Büntetése kitöb.ése után a Vajdaság
ban követett el különböző csalásokat. 
Néhány nappal ezelőtt tért vissza Novi
szadra, ahol elsősorban a bátyját lopta 
meg. majd Máriás Sámuel, Darányi-te
lep 7-t. szám alatti lakásából lopott el 
különféle holmikat, Richter Péter Lö
vész uccai lakásából két vadászkutyát, 
Weisz Sándor fittaki uccai lakásából ru- 
hancmiiekct, Győri Lajos Szibinyáni- 
ucca 51. szám alatti lakásából egy tarn- 
burát lopott. Legutóbb Szegedinszki Iván 
rovott múltú csavargót meglátta, amikor 
at a Fehér Hajóból egy kabátot lopott 
el. Utána ment és a kabáttolvajtól el
vette a kabátot.

A szélhámost kihallgatása után átad
ták az ügyészségnek, egyidejűleg pedig 
úgy döntöttek, hogy tovább folytatják el
lene a nyomozást, mert nagyon valószí
nűnek látszik, hogy biinlajstroma még 
knrántnem teljes.

Közönséges, 
szürke légy vo lt. . .

Irta : Knut Hamsun
Ismeretségünk azzal kezdődött, hogy 

egy napon, mialatt a szobámban ültem 
és irtani, berepült a nyitott ablakon és 
táncolni Jrezdett a fejem körül. , .  Nyil
ván a hajamra locsolt szesz vonzotta. 
Egyszer-két szer feié sújtottam: de ő 
nem törődött ezzel. Ekkor a papirvágó- 
ollóhoz kaptam.

De valamivel később ismét visszare- 
pü-lt és újra kezdte táncát. Felugrottam 
és asztalomat odébb toltam, az ajtó felé. 
A légy követett. Majd elhcgedíilöm a 
nótádat, gondoltam. Csendben fölkere
kedtem és kimostam hajamból a szeszt. 
Ez használt. A légy meglehetősen el- 
konxrrodva leült feimpaernyömre cs nem 
mozdult.

így ment ez egy darabig; tovább dol
goztam és egész tömeg munkával ké
szültem el. De végül is unalmassá vá.’t, 
hogy folyton ezzel a léggyel találkoz
zam. ahányszor eszük feltekintek. Szcm- 
lélgcttcm, egészen közönséges légy volt, 
középnagyságú, jó alakú, szürke szár
nyakkal. Mozdulj egy kicsit! — mond
tam. De nem mozdult. Odébb! — mond
tam és felé legyintettem. Erre felrepült, 
keresztül lendült a szobán és ismét vísz- 
szaiiit a lámpaernyörc

E pillanat volt tulajdonképpeni isme
retségünk kezdete. Tiszteletet ébresztett 
bennem állhatatossága. Amit akart, azt 
akarta; meghatott kifejezésével is, ol
dalt hajtotta fejét és borúsan nézett 
rcátn. Epoésemk kölcsönösek lettek, 
megérezte, hogy valami közöm van hoz
zá, ez «tírí igazodott, föllépésében egy
re szab0datU> lett. Már délután, araikor

el akartam menni, az ajtónál elém re
pült év igyekezett feltartóztatni.

A legközelebbi napon szokásos időiben 
keltem föl. Amikor reggeli után munká
hoz készültem, az ajíü&ati találkoztam 
legyemmel. Felébólintottam. .Néhány
szor körülzSmmögte a szobát és leült 
a székemre. Nem kínáltam hellyel és 
szükségem is volt a székre. — Odébb! 
— mondottam. Néhány hwvelyknyfrc 
fölemelkedett, aztán ismét hftiret fog
lalt a széken! Erre én: Nos, leülök! — 
Le is ülök. A légy fölrepül és helyetfog- 
ktl a papíroson. — Odébb! — mondot
tam. Semmi válasz. Reá in vök, ötatzehu- 
zódik és nem akar eltávozni. így nem 
mehet tovább anélkül, lrogy kölcsönö
sen figyelembe ne vegyük egymást! — 
Mondtam. Végighallgatott, elgondolko
zott. De már el is határozta, hogy ütve 
marad. Ismét megcsóváltam a papír- 
vágó ollót: az ablak nyitva volt — erre 
nem gondoltam — a légy kirepült.

Néhány órahosszat künn maradt, de 
azután visszatért a légy. Egyik hátsó 
lábán valami szörnyűt hozott magával, 
'íe a ganajdotnbon voltál, te állat! — 
mondtam neki, pfuj! De mégis örültem, 
hogy visszajött cs jó erősen bezártam 
az ablakot

A következő napokon a komisz kis 
légy alaposan próbára tette türelmemet. 
Emberek jöttek hozzám, féltekenykedett 
és illetlenségével kizavarta őket az aj
tón. Viselkedése miatt szemrehányást 
tettem neki és egy kicsit meg akartain 
cibálni a haját. Nyaktérő lemftiliMtai a 
padflóről a mennyezetre ívelt, megka
paszkodott, úgyhogy beleszédültem. Te. 
k't*ei! — kiáln»U*rn neki. De intelmem 
nem találtak megbx’lgatósra. Na akk-x 
maradj odaíönt — mondtam és hátat 
tucditottan. Ezre tej®*, bírt. exvji l-

nem volt niíadennek vége. Amikor fi
gyelemre *nt méltatta, közvetlenül az 
orrom előtt elröpült és nagyot csattan
va Kéziratomra esett. Itt sétálni kezdett 
ide-ode. mintha egyáltalán nem lenne 
papirvágő ollóm a házban.

Napok és hetek teltek el. Számtalan 
szeszélye volt, de valamennyit elvisel
tem. Félre nem isincrhetöen teadotnásom- 
ra hozta, ln/gy ellenszenvvel ^» ltc tik  a 
léghuzat iránt (-8 ezért ajfrót és ablakot 
zárva tartottam. Gyakran jirtott cs»ébe, 
hogy a mennyezetről zuhanó ívben ne
kiröpüljön a cstfkott a hla.lt tdfclxnak, 
mintha ki akarta volna törn . Ha valami 
dolgod van odakint, ezen ay ustm t á 

vozzál — mondottam és kinyitottam 
neki az ajtót. Nem. Nem akart erre tá
vozni. Akarsz kimenni, vagy nem akarsz 
kimenni? — kérdeztem. Egy, kettő, há
rom! Semmi válasz. Bevágtam az aj
tót, Irogy csak úgy döngött.

Nennokrra meg kellett bánnom dühö
met. •

Egy napon eltűnt a légy. Reggel meg
leste. amikor a cseléd bejött a szobába 
és kiszökött az ajtón. Megértettem, hogy 
így bosszulta meg magát és soká töp
rengtem, mit tehetnék. Kimentem az 
udvarra és kiabáltam: En miattam ma
radhat, ahol vau, nekem nem hiányzik!

Végül a legközelebbi nap délelőttjén 
visszntért. Nem jört egyedül, szeretőt 
hozott az uccáról. Örömömben, hogy 
ismét láthatom, miudent megbocsátottam 
neki, iöt egy ideig barátjára is tekintet
tê  v*4<f'n. De atní sok az s«k. Míndyii- 
nek var határa. FJeintc leültek, kacsint
gattak egymása és lábaikíM dörzsölték. 
A 'V^retői? azonban hirtelen olran 
iuivLx' r<l;aní rá, hagy elpirultam. Mit 
CMnáttt.k «t minden ember szemeláttára 

— ex raéci$> csak sukl

Ez nagyon r« s« t, eshetett neki, gti- 
nyoiwtn hátradobta a fejét és érthetően 
tudomásomra hozta, hogy valószínűleg 
féltékeny vagyok. Én féltékeny? Fiity- 
tyeníettem. Féltékeny, erre itt? Nem, 
de tudod mit? De ő még fölényesebben 
háíravetette a fejet és ismételte mcgál- 

j lapitását. Felemelkedtem és igy szól- 
• tani; Nem akarok veled veszekedni, ez 
í ellenkezik lovagias érzületemmel; de 
küldd hozzám nyomorult szeretődet, ő 

í ve'e maid elbánok — és megragadtam 
! a papirvágó ollót.

Erre aztán cáfolni kezdtek. Az asz
tal sarkán ülte’-, tigy nevettek, hogy crak 
úgy reszkettek beié és mintha azt m ’ad
tak volna: lia-ha. nincs nagyobb na 

: végéi ollód? Csak egy kicsit ting 
i papirvágó ollód? Mmd én megmut'O 
'nektek, hogy itt nem a fegyver1 >1 < 
i szó. Ártatlan vonalzóval a lo'/em1, •
; fogok rácsapni erre a f’ckóral v 1 
! csóváltam a vonalzót. Er”e még i •' k a; 
! nevettek és a legérthetöbb módon 
tudtomra azt, hogy nem becsülne?, • ’• - 
mire. Mit csináltok már meginti • m md. 
tant fenyegetően. De nem vettek tud 
mást rólam, a pillanat nem tűnt elő' 
tűk sorsterhesnek, illetlen mozdulatok
kal közeledtek egymás felé és éppen át 
akarták egymást megint ölelni. Ezt nem 
fogjátok tenni! — kiáltottam rájuk. De 
mégis megtették. Éppen a szemem előtt. 
Türelmemnek vége lett fölemeltem a vo
nalzót és letujtottam vele, mint a villám. 
Valami szétmálbJtt, jól célzott ütésein 
mind a kettőt élettelenül a porondra te
rítette.

így végződött az ismérvisóg ..
Csak egy közönséges kis szürke légv 

volt, szürke szárnyakkal. Semmi külö
nös nem volt rajta. De amíg élt, néhány

Jáaldöse órát szexzcü ueV*^
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Kisebbségi Elet
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Az erdélyi lapok most sokat foglal

koznak Cantaeuzino Alexandria her- 
•eguővel. ö  volt az, aki a sokat liangoz- 
iatott, de nagyon nehezen elinduló meg
értés szekerét komolyan itírtak indította

;zal, hogy barátságos kezet nyújtott a 
fontán anyák nevében, a kisebbségi 
sorsban élő anyáknak. Cantaeuzino 
Alexandria munkásságát egészen a ki
sebbségi nőegyletekkel való harmonikus 
(együttműködésnek szentelte és most a 
vezetése alatt álló román nöegyletek 
'nevében nemeshangu levelet intézett a 
sebbségi nőegyletekhez, amelyben százöt
ven kisebbségi gyerek részére felajánlja 
a román anyák vendégszeretetét. Can- 
tacuzino hercegasszony levele, amelyet 
a Román Nők Nemzeti Tanácsa vala
mennyi olyan nőegyletnek megküldött, 
amely a tavalyi bukaresti kongresszu
son képviseltette magát, így hangzik: 
>Ebröknő asszony! Az elmúlt évben, 
amikor Bukarestben találkoztunk, foga
dalmat tettünk arra, hogy összes jogos 
kéréseiket teljesíteni fogjuk. Bizonyos, 
hogy igen sok a tenni való, de önök is 
el kell ismerjék velem együtt, hogy a 
körülmények megváltoztak, hiszen ma
guk a hivatalos fórumok is megértést 
mutatnak. A mi munkánk tehátnem volt 
hiábavaló és bizalommal folytathatjuk 
tovább a lelkek közeledéséért megindí
tott munkánkat. E célból javasolom, 
hogy ez év októberében gyüjtsünk ösz- 
szc száz-százötven 12—16 év körüli ki
sebbségi gyereket, akik az önök gondo
zása alatt állnak, Bukarestbe. A gyere
kek a Román Nők Nemzeti Tanácsának 
felügyelete alatt a mi gyermekeink ven
dégei lesznek. így meg fogják ismerni 
az ország fővárosát, direkt kontaktusuk 
lesz a mi ifjúságunkkal és pajtási érzel
mek fognak közöttük kifejlődni. Mi ezt 
a közeledést előbb egy kisebb lépcsővel 
megkönnyitve progresszív módon akar
juk kiszélesíteni, hogy ezzel eleget te
gyünk anyai hivatásunknak és annak a 
feladatunknak, amelyet egy évvel ez
előtt Bukarestben magunkra vállaltunk, 
hogy kölcsönösen megkönnyitjiik a bé
ke és megértés útját. Kérem, hogy leg
később augusztus 20-ig tegyék meg ész
revételeiket leveliinkre. Alexandra Can- 
tacuzino hercegnő, a Nők Nemzetközi 
Szövetségének a!elnöke.«

Az erdélyi magyar párt elhatározta, 
hogy résztvesz az augusztus 25-én kez
dődő kisebbségi konferencián, amelyet 
Géniben tartanak meg. A magyar párt 
képviseletében dr. Balogh Arthur volt 
egyetemi tanár szenátor vesz részt az 
üléseken. A Viitorul a genfi konferen
cián leendő részvétel miatt erős és éles 
hangon támadta meg a magyar pártot. 
A részvétel miatt a pártot az állammal 
szembeni illojalitással vádolja. Ezzel a 
sajtótámadással szemben Sándor Jó
zsef szenátor kijelentcte, hogy találni 
fognak módot arra, hogy a sajtótáma
dással szemben igazukat megvédelmez
zék. Jakabffy Elemér nyilatkozatában 
azt mondja, hogy az egyes sajtóorgánu 
inok támadására nem kell nagy súlyt 
helyezni, hiszen maga a kormány is 
helyesli a magyar párt eljárását és fon
tosnak tartja azt, bogy a külföld előtt 
is kifejezésre jusson az a tény, hogy 
Romániában szabad kisebbségi nép él.

A szlovenszkól magyar nemzeti párt
már régebben tervbevette, hogy Rn- 
szinszkót is belevonja a párt agitácíós 
körzetébe. A ruszinszkói magyar párt
frakciókban ugyanis már évek óta ál
datlan személyi harc dúl, ezt pedig 
csakis egy erős párt képes a sajtó és a 
nemzeti párt szerint kiküszöbölni. Szent- 
Ivány József képviselő most a ruszinsz
kói lapokban bejelenti, bogy legköze
lebb nagy szervezést indítanak ruszin- 
földön és ebből a célból már meg is kez
dődtek a nemzeti párt irodámban az 
agitáció előmunkálatai A ruszins kói 
magyar lapok örömmel fogadták ezt az 
akciót, amely az ottani u varság egy
ségbe tömörítésére irányul.

*
ötezer magyar nyugdíjas román álla

mi alkalmazott várja már évek óta tni- 
(nimális összegű nyugdijának folyósitá- 
' át a román kormánytól. A magyar- flórt

intervenciójára a minisztertanács előtt 
a napokban újra tárgyalás alá került a 
románjai nyugdíjasok szomorú sorsa. A 
tárgyalásokkal kapcsolatban a kolozs
vári »Ujság« a következőket írja: »I.a- 
pedatu pénzügyminiszter a nyugdijil- 
letmények felemelésére tett előterjesz
tést s a jelek azt mutatják, hogy a kor
mány őszinte jóakarattal szándékozik 
rendezni ezt a fájdalmas kérdést. E 
kérdés napirenden tartásával kapcsolat
ban nem mulaszthatjuk cl rámutatni a

A király m k o g n itó -Iá to g a íása /
Zagrebben

Kétizben ta r tó z ta ttá k  fel a rendőrök Őfelsége au tó já t

Zagrebból jelentik: Péntek este (magát, tisztelgett.
Alekszandar király váratlanul meg
látogat tü Zágrábot. A király az ili-
cai vámház felöl érkezett autóján, toló rendőr ujból megállította ()fel-
anielyen rajta kívül még csak sof- 
förje tartózkodott, őfelsége sport- 
ruhában, bőrkabátban és börsapká- 
val ült a sofför melletti ülésen és 
igy bosszú ideig nem ismerte fel 
senki.

A király a Déli-vasut pályaudva
rához hajtatott, azonban útközben 
egy rendőr leletart áztatta az udvari 
autót és kifogásolta, hogy a gépko
csi túl gyorsan hah. A király meg
ígérte a rendőrnek, hogy lassabban 
fog autójával haladni, eközben azon-
ban a rendőr felismerte az uralko- I érkezett, az uralkodó már elhagyta 
dót és feszes vigyázz-áilásba vágva 1 Zagrebot.

besszarábiai kérdésben
Avarcscu rom án m iniszterelnök római tárgyalásainak  

ku lisszatitkai

laszország nem tám ogatja Romániái
a

Londonból jelentik: A Dally Te
legraph diplomáciai munkatársának 
értesülése szerint

Avareseti román miniszterelnök 
római Htjával kapcsolatban nagy- 
fontosságú politikai és gazda

sági események várhatók, 
mert a most kötött francia-román
paktum szükségessé teszi, hogy 

ratifikálják azt az 1920-ban kö
tött szerződést, amelyben a 
szövetségesek Besszarábiát Ro

mániának ígérték.
Ha Olaszország ennek a szerződés
nek a ratifikálását-megtagadja, a k -1 tárgyalásai nagy jelentőségűek.

Beo
a kollektív jegyzék teljes szövegét
Az fHS. k ir 'ly s á g , Rom ónja és Görögország követelései 

a boltrár korm ánytól

<r oan Gvnvanossagra soztaK

Bcogradból jelentik: Az SHS király
ság, Románia és Görögország részéről a 
bolgár kormányhoz intézett és a határ- 
betörések ellen tiltakozó jegyzék szö
vegét mindeddig nem közölték a nyilvá
nossággal. A külügyminisztérium sajtó
irodája szombaton közzétette a jegyzé
ket, amelynek teljes szövege a követ
kező:

»Azoknak a forradalmi szervezeteknek 
az aktivitása, amelyek székhelye Bulgá
ria, a világháború után sem szakadlak 
meg és ez év tavaszán ezek a szerveze
tek nagy tevékenységet fejtettek ki.

Ez az aktivitás bandák letörésében, 
gyí.kosságck elkövetésében cs fosz
togatásokban nyilvánul meg és az 
S. H. S. valamint a román király
ság határmenti területei.) az utóbbi 
időben rendkívül komoly jelieget 

öltött.
A hatóságaink részéről megejtett vizs

gálat mindig megállapította, hogy
ezeket a bűncselekményeket a bol
gár forradalmi szervezetek tagjai 

hajtották végre.
Ezek a komiték parancsai szerint dol

nyugdijkérdés egy másik sérelmes olda
lára. Ennek a megtárgyalására nem for
dít időt a minisztertanács, bár kétség
telen, hogy emiatt is sok keserű köuy- 
tiyet hullat nem egy szerencsétlen csa
lád. Az idejében beadott nyugdijkérvé- 
nyek évekig nem nyeruok elintézést és 
a kérvények és akták halomszámra he
vernek hónapokig az alsóbbfoku pénz
ügyi hatóságoknál, ahonnan a törvény 
értelmében Bukarestbe kellene'’ felter
jeszteni öket.» s

Néliány perccel később a Jurisics- 
é.s Dra.skovies-nccák sarkán posz-

sége autóját, mert nem volt rajta 
jelzőtábla. A király megmagyarázta 
a rendőrnek, hogy nem akarja, hogy 
felismerjék és ezért nem tették fel 
a jelzözászlóeskát. Ez a rendőr is 
felismerte az uralkodót és feszesen 
tisztelegve természetesen azonnal 
tovább bocsátotta az autót.

A király ezután végigjárta Za
greb uccáit és elment az áradás és 
felhőszakadás állal sajtolt területek
re is. Mire a király látogatásáról 
szóló jelentés a zagrebi rendőrségre

kor a nemzetközi jog értelmében a 
szerződés érvénytelenné válik.

Bizonyosra vehető, hogy
Olaszország a szerződést Szov- 
jetoroszországgal kötött megál
lapodása értelmében nem fogja 

ratifikálni,
amiről Moszkvát az olasz kormány 
nemrégen ismételten biztosította. 
Ezzel szemben Olaszország szeret
ne a romániai olajtelepek kiaknázá
sában aktív részt venni és ezért 
Avarcscu román miniszterelnöknek 
ezekben a kérdésekben folytatandó

goztak, Bulgáriában szerelték fel őket 
és

a bolgár hatóságok védelme alatt, 
vagy hallgatólagos tűrése mellett 

lepték át a határt.
A görög kormány, a román kormány 

cs az SHS kormány nem mulasztották 
cl. hogy többizben szóbelileg, vagy írás
ban felhívják a bolgár királyi kormány 
figyelmét azokra a veszedelmekre, ame
lyeket ezek a mozgalmak jelentenek és 
amelyekkel velejár, hogy' megrontják a 
szomszéd országok között fennálló jó- 
viszonyt. Sajnos, a bolgár királyi kor
ínéin y nem fordított a három kormány 
megismételt lépéseire olyan figyelmet, 
mint azok megérdemelték volna, az ese
mények pedig beigazolták, hogy a bol
gár királyi kormány sohasem alkalmaz
ta a sikeres intézkedéseket, cllenkezö'cg 
ezeknek a szervezeteknek az aktivitása 
az utóbbi időben csak növekedett.

Attól a kívánságtól áthatva, hogy Bul
gáriával jó viszonyt tartsunk fenn, azok 
a kormányok, amelyeket van szeren
csénk képviselni, azt hiszik, hogy

még egyszer fel kett a bolgár ki
rályi kormány komoly figyelmét

3. oldal.

hívni arra a szükségességre, hogy 
véget vessen ennek az, úgy a szom
széd államokra, mint Bulgáriára 
káros aktivitásnak a forradalmi ko- 
miték részér/il, a melyük különböző 
nevek alatt Bulgáriában fennáHanak 
és amelyek, Bulgária területét hasz
nálják fel arra, hogy ott fegyveres 
kotnitácsi betöréseket szervezzenek

I a szomszéd országok etten.
[Jdtínek folytán van szerencsénk értesi-

teui Exellenciádat, hogy kormányaink 
megegyezés alapján azt követelik, hogy

azokon az. intézikedéseken klvüt a 
melyeket a bolgár királyi kormány 
határoz el a jelzett cél elérésére.

1. A bolgár király kormány hívja 
fel határmenti hatóságát, hogy ne 
csak úgy teljesítsék kötelességeiket, 
ahogyan azt a jószomszédi viszony 
megköveteli, hanem a bandák üldö
zésére kötött megegyezéssé össz
hangban is.

2. Hogy a bolgár királyi kormány, 
amely jól Ismeri a bajok forrását 
és azokat a köröket, amelyek eze
ket a bűncselekményeket megszer
vezik, tegye meg a legszigorúbb 
intézkedéseket e körök ellen.
Mind a három kormány reméli, hogy

a bolgár királyi kormány, áthatva attól 
az óhajtól, hogy a határországokkal jó 
viszonyt tartson fenn, nem fogja elmu
lasztani, a fentebbi követelések gyors 
végrehajtásával ennek bizonyitékát Is 
adni. A válasz elvárásával, amelyet kor
mánya hozzánk juttatni szives lesz, kér
jük Miniszter Urat, fogadja mély tiszte
letünk kifejezését.

A jegyzéket az SHS királyság, Romá
nia és Görögország szófiai követei Ír
ták alá.

EEopott Rádics-beszédek
A horv't párásul vezér táskája és egy 
bca-radi ujs vöró egész évi jegyzetei 
titck va'.o' módon eltűntek Boszniában

Szarajevóból jelentik: Zeniedről 
visza(érőben, ahol Radies István 
legutóbb népgyülcst tartott, feljelen
tést tett a rendőrségen Bozsovics 
Gojkó beogradi újságíró, hogy poá- 
gyásza titokzatos módon eltűnt ab
ból az autóból, amelyben Radics Ist
vánon’ együtt utazott Bosznián ke
resztül. Az utiböröndöt csaknem 
te!;esen azoknak a gyorsírói jegyze
teknek tömege töltötte ki, amelyeket 
az újságíró egy éven keresztül Ra
dies többszáz beszédéről készített. 
Ezenkívül némi ruhanemű volt a 
kofferben.

Bozsovics Gojkót fölötte kellemet
lenül érintette a ‘nagyszabású utazó 
Radies-arehivum eltűnése, mert a 
sokszor igen kényes politikai beszé
dekről megjelenő tudósítások hite
lességét csak ezekkel a gyorsírói 
jegyzetekkel tudja igazolni cáfola
tok és bírói eljárás esetén. Azonban 
Radics István sem maradt mentes 
minden kellemetlenségtől, mert a 
horvcit parasztvezér útitáskája szin
tén eltűnt és tálán a Dóm legköze
lebbi számának kéziratai, vagy va
lamely uiabb nagy szónoklat kon- 
ceptusa veszett igy oda.

A. rendőrség úgy véli, hogy nincs 
szó közönséges lopásról, hanem az 
ismeretlen tettesnek, aki valamelyik 
boszniai városban a podgy ászokat 
ellophatta, politikai célokból volt 
szüksége a Raáiesot illető írásokra. 
A megindított nyomozás eddig nem 
vezetett eredményre.

Tiszta ruhához 
tiszta cipő kell

Férfi 99.- Női 65--
Gyermek 49’-

7;
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Ki sportember ?

— Szerkesztői üzenet —

Elkeseredett apa Notiszad. Annak a
kérdésnek az eldöntése, hogy ki sport
ember, nem oly könnyű, mint ön gon
dolja. Az a definíció, hogy »sportemher
az, aki rendszeresen sportol*, feltétlenül i írónak tartja a megboldogult Shakespea-
helytelen, mert, mint alább kifejtjük, a 
sportemberek legnagyobb része nem
csak rendszeresen nem sportol, hanem 
mi sem áll tőle távolabb, mint az, hogy a fenti meghatározásokat, mert ön sze- 
egyáltalán testedzze magát. Éppen ezért ; rint nem az a sportember, aki a tribünön 
meglehetősen igazságtalanul vágta po
fon kilenc esztendős fi gyermekét, ami
kor az — mint ön irja, »szemte<en ar
roganciával* — kijelentette, lmgy ö 
öreg sportember és mint iljen nem ma
radhat cl az alszövetségi vál ; a t  )ttról 
és ha a Papa sajnálja tőle azt a r  ngyos 
tiz dinárt, inkább eladja a cipőjét, de 
mezítláb is ott lesz a mérkőzésen. Az 
ugyanis, hogy valaki minden jgj-ckezete 
ellenére még csupán ki’rm  esztendőt 
töltött egyelőre be, korá”‘
lya annak, hogy az illc

magát; ; 
fer.tcbb

embernek érezze 
dig. amennyiben

•1

a k adá
spor t- 

I a pe-
idézett kije

lentéséből megítélhető, nemcsak érzi ma
gni sportembernek, hanem az is. Aki és Tóth Szegedi Tétemé kereskedő relése nem az államé, hanem a vd-
olyan ügybuzgalommal frekventálja a 
labdarugó-mérkőzéseket, hogy a be
lépődíj megszerzése érdekében apja tu
lajdonát képező, neki csak használatra 
átadott ruházati cikkek elidegenítésére 
is hajlandó, az uram, sportember a 
javából

Hogy tisztázzuk, amennyire lehet, a 
fogalmakat, megkíséreljük legalább is 
körülírni, hogy ki tehát a sportember? 
Sportember az,

1. akinek minden futballszezónban 
négyszer hal meg a kedves anyósa, vé
letlenül mindig olyan hétköznapokon, 
amikor nemzetközi mérkőzés van a 
Sand-pályán és a főnök nem eresztené 
el más kifogással a boltból;

2. aki tévedésből sem ejti az of-side-ot 
ofszájetnak, hanem egyszerűen és önér
zetesen ofszid-nek;

3. aki személyesen, vagy legalább lá
tásból ismeri Bénis Simont, illetőleg, ha 
pesti, Malakyt, Becsben pedig Meis-l 
Hugót;

4. aki klubja iránti önzetlen lelkesedés
ből spontán pofonrugja szomszédját a 
tribünön, ha az »tempó, tempó, a za
ny ád istenit, tempó!«-kiáltással biztat
ni merészeli az eiiencsapatol;

5. aki a kockázattól vissza nem ret
tenve ráreszkirozza becsületszavát ar
ra, hogy a Siflisnek k^rck tizenkét ncgy- 
zetcentimcterrel nagyobb tenyere van, 
mint Plattkónak, én csak tudom, ma
gam mértem ó’ssze-felkiáltással;

6. aki nem dicsekszik el azzal fiinek- 
fának, hanem csak családi körének tag
jaival, továbbá barátaival, kollégáival és 
egyéb tisztelőivel közli, hogy a Bácska 
tulajdonképpen neki köszönheti a győ
zelmet, mert »a Slezák nem is gondolt 
arra, hogy a kapura lőjjön, hanem .már 
passzolni akart a Marcikicsnak, aki pe
dig nem volt tisztára játszva és külön
ben is biztosan elrontotta volna a lab
dát, de ép szerencsére megőriztem a hi
degvéremet és az utolsó pillanatban a 
tribün legfelső sorából, almi ültem, le
szóltam, hogy lőni! — mire a Slezák, 
aki már ismer' a hangom, meggondolta 
magát és benyomta a dugót, de ezt nem 
azért mondom, hanem csak ugy«;

7. aki, mikor a bekk a tizenhatoson 
belül kézzel leüti a labdát, őszinte meg
győződéssel nevezi a bírót, mert nem 
komért ítélt ezért, hanem tizenegyest, 
marhának, s véleményéi fé m mgon is 
kifejezésre juttatja;

S. aki diákkorában nemcsak tornából 
volt felmentve, hanem még énekből is, 
nehogy esetleg megerőltesse magát, de 
azóta ann’ it kártyázott ,i Városi Kávé
házban. hogy a sok keveréstől és ''ju
tástól direkt iwpez irmán kifejlődtek a 
uwszkUW;

9. aki már csak azért sem lehette a 
1 tunagőzhalózás! Társaság vezérig\zya- 
tója, mert nem tud usz.ni, arról nem is

második emelet volt a legmagasabb begy, 
amit életében megmászott;

10. aki hatósági bizonyítványt tud fel- j állana a dolog, mint ahogyan ön tartja,
mutatni arról, hogy soha életében még 
nem rúgott bele egy labdába, hogy egyet
lenegyszer nem vett evezőt a kezébe, 
hogy a teniszpályán használatos re- 
kett-et rendszeresen összetéveszti a to
rokgyulladással, de ezzel szemben tiz 
év óta egyetlen olvasmánya a Jugoszláv 
Sportélet és báró Gudenus Leót nagyobb

rencJ.
Sejtjük, hogy ön legalább is, enyhe 

fejcsóválássa! fogja tudomásul venni

efoglalíák a szentai gimnáziumot
Az áilam kin húszezer dináram tartozása  fejében végre

hajtást vezettek a gim názium  -s négy elemi iskola eUen
V I.

Szentáról jelentik; Az, állami adó
hivatal- k. a város házipénztárának, 
a járásbíróság bútorainak lefoglalá
sa után

szombaton került a sor Szenta 
elemi iskoláinak és förbnnáziu- 

rttának a lefoglalására. 
Milosevics 5/kivkó fakereskedő

húszezer dinár követelésükért port í rosé. A tiltakozás azonban mit sem
inddottík a noviszadi királyi járás
bíróságon az államkincstár ellen. A 
bíróság megítélte a felperesek köve
telését és inlitis elsején elrendelte a 
kielégítési végrehajtást.

Dr. Ludaics Mííos ügyvéd, M»d- 
rics Milán végrehajtóval a ki
elégítési végrehajtás foganatosi-

Nagy sikkasztás
a pénzügyminisztérium zagrebi 
kirendeltségénél
K ét tisztviselő többmilliő dinárral megk írosiíottaCf

az államot
sikkasztottZagrehból jelentik; A pénzügymi-1 háromszázezer dinárt 

nisztérium zagrebi kirendeltségének 
számvevőségénél pénteken nagy
arányú visszaélésnek jöttek a nyo
mára. A számvevőség két tisztvise
lője, Ciorisan Mirosziáv főellenőr és 
Krznarics Jócó tisztviselő össze-! évek folyamán több millió dinárral
játszva, egymással, láttainoztak kü
lönböző nyugtákat cs elismervénye-
két és a pénzt felvéve, a tételeket sikkasztó tisztviselőt, mint Cintcr-
nem vezették be a könyvekbe.

A hivatalvizsgálnt folyamán mcg-lgitette a bűnös üzelmeket, letartóz- 
állapitották, bogy a két tisztviselő ' tatta. A letartóztatottakat átadják az 
csak az utolsó három hónap a la tt1 ügyészségnek

s n e  Ic ö í;á n y n e v e l o  i n t é z e t e t  n y i t o t t

Felvétetnek növendékek vallási és ncrnzetitécH 
különbség néK

Nem újság, hogy államférfiak és más 
közéleti nagyságok a mai demokratikus
időkben közéleti szereplésük mellett to - ! zagrebi lapokban a következő Hirdetés
vább folytatják polgári foglalkozásukat. 
Kollmann osztrák pénzügyminiszter pél
dát;! felesége segítségével tovább vezeti 
badeni kis rőföskcrcskedését. egv közép
amerikai köztársaság elnöke pedig az 
állatniigyek elintézése után idő: talál 
arra, hogy tovább vezesse jó forgalmit 
dobánvtözsdéiét. Ezek közé a mellék- 
foglalkozást űző közéleti nagyságok kö
zé tartozik Rallies István is. a jugoszláv 
politika egyik legismertebb alakja, aki 
szinté-, rendes polgári foglalkozást űz. 
Radies, a parasztvezer elsősorban ke- 
r e s k e r 'é s  pedig könyvkereskedő. Zag
reb cgvik legforgalmasabb utcájában, a 
Jurisfcs-utea 1. számú házban díszeleg 
egv aranybciíis íö-dszimi cégtábla »S1a- 
venska St. i M. Rudié•> felírás
sá'. Az üzletben gyakran ott látni az ex- 
mbisztert és feleségét, amint a kasszá
nál úlrr a rajzszegek utón
JAró rtjeá.t, vagi' a vzendmes c»o- 
lédtól <??».-:!•: »ia 4\nÁri u Jegujabi'
tzAíttóul lcvdezíért-

bcszélve, hogy a szuboticai városháza ül, hanem aki a pályán játszik (fut. ug- lamcnnylen háziasszonyok és két
rik, birkózik, úszik, stb.) Ez azonban tel- : sem fog szégyent hozni a Radics-hd:

Ezenkívül Prágában mint tanítónő '  k 
működött, mielőtt megismerkedett L’adics 
Istvánnal. Mivel a hirdetés hangsúlyoz 
za, hogy nemzetiségi és felekezeti 
lönbség nélkül vesz fel növendékeket, Vj. 
szont nem említi meg. hogy a leányo. 
kát a parasztdemokrácia elvei szerint 
fogják nevelni, Radicsnénak kétségtelc. 
nül még férje politikai ellenfelei táborá*. 
ból is lesznek növendékei.

jesen téves felfogás. Ha csakugyan igy

akkor például a lóversenyen nem az len
ne sportember, aki pedig ennek doku
mentálására a totalizator nemes és hé
zagpótló intézményének fellendítése cél
jából minden futam előtt nagyobb anya
gi áldozatokra is hajlandó, hanem a ló. 
Remélem, ezt még ön sem gondolja ko
molyan. A ló nem sportember. Amiből 
azonban nem következik, hogy a sport
ember nem ló. Különösen ha tényleg 
hajlandó nagyobb anyagi áldozatokra a 
totalizator nemes és hézagpótló intéz
ményének fellendítése céljából. . .

dió

fására megjelentek a két óvodá
ban, négy elemi iskofábati és a 

főgimnáziumban.
Mindenütt tiltakoztak az intézet 
igazgatói a lefoglalás ellen, Mrko- 
brad Györgye főgimnázinmi igazga
tó azt is felhozta tiltakozása indoko
lásául, hogy a főgimnázium felsze

h asznált,
a padokat, székeket. íróasztalo
kat. katedrákat, táblákat, köny
veket. csengetyüket lefoglalták. 

Ha tizenöt napon belül nem fizeti ki 
az államkincstár a húszezer dinár 
tökét és járulékait, árverésen adják
el a lefoglalt bútorzatot.

Ellentmondó vallomások
» zsom bolyai n é m e t crazdál-

,,, i . * > kodó 5fyi’I;os ügyébentjk a rcffebbi könyveket is es mej?-s
állapították, hogy a tisztviselők az K'árl’án b fejezték a nyomozást

ilyen módon. Mivel a két tisztviselő 
már öt éve teljesített a zagrebi ki- 
rendeltségnél szolgálatot, átvizsgál-

! crositották meg az államot.
\ zagrebi rendőrség ugv a két

mami volt hivatalszolgát, aki clőse-

Radicsék most uj kereseti forrás után 
néznek. A napokban ugyanis az összes

jelent meg:
Radios Mária leánynevelő 

a Hercegovicska ulica 6, sz. alti fii sa
ját villában, amelyet e célra külön 
á í a 1 a k i t o 11 a k, n a g y k i t c r j e d é s ü kerttel, 
gyönyörű kilátással a zagrebi hegy
ségre cs a Száva-völgybe. Felvétetnek 
növendékek vallási és nemzetiségi kü
lönbség nélkül, akik valamelyik zag
rebi közép- vagy főiskola növendékei. 
Lakás és ellátás fűtéssel (központi fű
tés), villanyvilágítással és ágynemű
vel együtt havi 1500—1S00 dinárba ke
rül. A legtöbb szoba kétágyas. Napon
ként ötszöri étkezés. Fürdő és mosás 
a házban. Kisebb segítség a tanulásnál 
ingyen. Oktatás minden tantárgyból 
igen mérsékelt honorál hím ellenében. 
Negy^dőránvira a villamosmegállótól 
Idrnflíczéseket legkésőbb augusztus 
20-ig elfogad a Radics-féle szláv kótiyv- 
keresked'bf Zagreb, jurlslcxeva ulica 1 
Kéfségtcferi, hogy Radlcsrté jó neve- 

l&ió. LdnevtU már két leányt, akik va

Ha
ra.

(p.)

Aki nem ud mégha n
H árom szor le tt  öngy (kos, ózni 
m egszökő .t a kórhazhó' e y  bec\-

kére k i kov cs

Velikibecskerekről jelentik: Lepe
dőt Szvetozár becskereki vasúti 
miihelyi kovács állandó civakodás- 
ban élt a feleségével. Lepcdát emiatt 
már többször akart elkövetni ön
gyilkosságot, de soha nem sikerült 
neki. Három hónap előtt, egy csa- 
ládi összeveszés után a korcsmában 
leitta magát, azután hazament és 
felakasztotta magát, de felesége 
észrevette és levágta. Nem sokkal 
később ugyancsak egy összeveszés 
után vasvillával mellbesznría magát, 
de nem történt komolyabb baja.

Péntek este újabb differenciái tá
madtak Lcpedátnak feleségével, 
mert a kovács tizenhatezer dinár 
pénzét kölcsönadta valakinek és az 
előre felvett három hónapi kamatot 
elitta. Amikor felesége ezért szem
rehányást tett neki, Lepcdát szer- 
csika gyökérrel megmérgezte ma
gát. Beszállították a becskereki köz
kórházba, ahol azonnal gyomormo
sást alkalmaztak, majd egy kórte
remben helyezték el. Lepcdát éjsza
ka három óra tájban megszökött a 
kórházból és azóta nem került elő.

Azt hiszik, hogy ismét öngyilkos
ságot követett eh bár e föltevés tá
lén szól, hogy az öngyilkossági kí
sérleteket Lepcdát minden alkalom
mal ittasan követte el, a kórházból 
pedig józan állapotban szökött meg.

Velikibecskerekről ielentik: A kla- 
rimi csendőrség befejezte a nyomo
zást llenn (Mátyásnak, a Zsombolyá
ról Jugoszláviába átlőtt német gaz
dálkodónak gyilkosság ügyében. A 
csendőrség huszonöt tanút hallga
tott ki. akik közül többen agy emlé
keztek, hogy Hepp jelen volt Crk- 
venyakov Gáiin kiárijai harangozó 
meggyilkolásánál, mások viszont 
úgy tudják, hogy Hepp nem volt a 
gyilkosok között.

Ryuloszdv István dr., Hepp ii y- 
védie a hatóságok előtt azt az ál
láspontot ie . eks/.ik é r  ó n y re r’.ttní- 
ni, hogy Heppet még ;d.ko; sem le
hetne megbüntetni, lm tényL ; ré
szes • volna a gyilkosságban, mmt 
egy királyi ukáz amneszk ;t ad

intézete 1 ' • ’ • si a. I (an idejön v1 'o 1; v e •. ’ ű
. a

M i' *
’ekményekre.

lírpfi egyébként most a 1 m o. ht- 
lan határátlépésért kiszohou íi/napi 
büntetését tölti a becskereki re; .mr- 
sé t fogdában és csak önnek 1 iíö é- 
se után szállítják át az ügyé.'/• f.ö’e.
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Nagyarányú szacharincsempészést leplezett le 
a beogradi rendőrség '

L etartózta tták  a csem pésztársaság két tag já t: egy nőt és egy zagrebi 
kereskedőt, akik hónapok óta szállították a csempészett sz acharint

ékszerek értéke felülmúlja az egy- 
milliárd koronát. Az. elhunytnak 
ezenkívül ingatlanai is vannak Ma
gyarországon.

özvegy Radonics Szilárdnénak 
Budapesten egyetlen rokona sincs, 
temesvári szerb családból szárma
zik és rokonsága valószínűleg Te- 
mesvárott és Jugoszláviában van.

Bcogradból jelentik: A beogradi | 
rendőrség bűnügyi osztálya nagy
arányú csempészetnek jutott nyo
mára. Hosszú ideje megfigyelték, 
hogy az országban nagymennyiségű 
szacharin kerül forgalomba anélkül, 
hogy az óriási szacharinmennyiség 
a vámhivatalokon és elvámoláson 
keresztülment volna.

Pénteken este a beogradi vasút
állomáson elfogtak végre a csem
pészett szacharin egyik főközvetitő
jét: Híg Sztefán zagrebi kereskedőt, 
aki az árut rendszeresen szállította

Zagrebból Beogradba. Big Setefánt 
a pályaudvaron egy elegáns hölgy 
varia, akinek átadta az értékes száí- 
htmányt. Mire a detektívek odaértek 
és letartóztatták a kereskedőt, a nő 
már eltűnt.

Nyomába indultak és reggelre si
került előállítani. Megállapították, 
hogy a csempésznő Krisztek Erzsé
bet elvált asszony, aki a beogradi 
szállodákban különböző álnevek 
alatt lakott. A szobájában tizenkét 
kilogramm négyszáztizes erősségit 
szacharint találtak. Délután a város

különböző helyein még huszonegy 
kilogrammnyi szacharint szedtek 
össze, amit Krisztek Erzsébet idő
közben már ezeken a helyeken to
vábbadott.

Big Sztefánt és Krisztek Erzsébe
tet átkisérték a beogradi vasúti 
vámhivatal fogdájába. A nyomozást 
a legszélesebb körben folytatják to
vább a szacharincsempészek orgaz
dái után és még számos letartózta
tás várható. A csempészek Európa 
majdnem valamennyi országában 
összeköttetésekkel bírtak.

Erélyes rendőri nyomozás indult
a csepeli lőszerrobbanás okának megállapítására
A budapesti rendőrség előállított több idegen honosságú csepeli 
munkást — A z a föltevés, hogy gyújtogatás okozta a robbanást

F ranciao rszág
újabb takarékossági rendszabályokat 

léptet életbe

Parisból jelentik: Poincaré szombaton, 
vidékre utazott. A miniszterei,nők üdülé
sét kedden megszakítja sé visszatér Pá- 
risba, hogy résztvegyen a miniszterta
nácson, amelyen fontos takarékossági 
rendszabályokra kerül sor. A francia 
kormány intézkedései tovább folynak a 
takarékosság ügyében.

Párisban szombaton került nyilvános
ságra Barthou rgazságíigyrniuiszter ren
deleté, amely szigorú utasítást tartalmaz 
az ügyészségek számára, az ólelmiszer- 
drágitók ellen.

A rendelet értelmében az ügyészségek 
kötelessége minden nap ellenőrizni az 
élelmiszer üzletek árait s az árdrágítók 
ellen a törvény szigorával eljárni.

Augusztus 20-ikán Doumcrgue köztár
sasági elnök a közigazgatási rendelke
zéseket fogja jóváhagyni

Budapestről jelentik: Szombat délelőtt 
a csepeli Weisz Manfréd-féle gyár visz- 
szanyerte rendes képét és az üzemek 
nagy részében is megkezdődött újból a 
munka. A délelőtt folyamán Horthy Mik
lós kormányzó Pcsthy Pál igazságügy- 
miniszter társaságában és nagyobb ka
tonai kísérettel meglátogatta a katasz
trófa színhelyét, ahol Weisz Alfonz és 
Weisz Jenő bárók fogadták és kalauzol
ták a kormányzót és kíséretét. A katonai 
és rendőri bizottságok is folytaták szom
bat délelőtt a helyszíni szemlét és a ka
tonai bizottság megkezdte a károk fel
becsülését, miután a löszcrrobbanás 
folytán beállt károk a kincstárt terhe' 
ük.

A főkapitányságon megindított nyomo
zás szombaton uj irányba terelődött, mi
vel több oldalról az a szakvélemény ér
kezett be a rendőrségre, hogy

a robbanás nem öngyulladás foly
tán állt be, hanem azt előidézték.

A nyomozás lesz hivatva eldönteni, 
hogy könnyelműségből, vagy gondat
lanságból származott-e a robbanás, vagy 
szándékosan idézték-e azt elő. Ennek 
megállapítása hosszabb időt fog igény
be venni.

A csepeli rendőrség már pénteken es
te különböző intézkedések foganatosítá
sára kapott utasítást a budapesti főka
pitányságtól. Detektívek járták végig a
munkáshdzakat, hogy megállapítsák, kik ■ pökségek területi elhatárolásáról 
azok a Csepelen dolgozó munkások, akik kell dönteni. Az ui konkordátum

csupán annak hire ölt meg. Grfítcr Ká
roly ötvenkét éves csepeli tisztviselő, 
aki harminc éve volt osztályvezető a 
Weisz Manfréd-gyárban és Budán la
kik, a robbanás éjszakáján semmit sem 
tudott a történtekről, hanem csak szom
baton reggel, amikor hivatalába akart 
menni, a villamoson egy szomszédos 
utas újságjának címlapján látta a csepeli

robbanásról szóló tudósítás feltűnő cím
sorait. Amikor ezeket elolvasta, ijedten 
ugrott fel és rémülten kiáltotta:

— Úristen, hiszen akkor mindenki ha
lott!

Ezzel szivéhez kapott és a villamos 
padozatán hangtalanul elvágódott. A sze
rencsétlen embert az izgalom következ
tében szivszéllrüdés ölte meg.

Megkezdődtek 
a konko rdátu m - tárgy aláso k

Pelegrinetti pápai nuneius Rómába utazik
Rómából jelentik: Mintán Sitnics 

vatikáni jugoszláv követ hivatalba 
lépett, vatikáni körökben úgy tud
ják, hogy legközelebb Rómába ér
kezik Monsignore Pelegrinetti beo
gradi pápai nuneius is a konkoráá- 
tumtárgyalások megkezdése céljából.

A meginduló tárgyalások egyik 
legfontosabb pontja a jugoszláviai 
katliolikiis püspökségek területi be
osztásának meghatározása. Az 19ló
ban még Szerbiával kötött konkor-

rán megoldják a papság fizetésének 
és az egyházi vagyon rendezésének 
kérdését is. Miután az ország egyes 
részeiben az egyházi birtokok ag
rárreform alá kerültek, az állam 
kongruát fog fizetni. Rendezik egy
ben a római Szent Jeromos intézet 
vitás kérdését is, még pedig úgy, 
hogy az állam elismeri az intézet 
egyházi jellegét, ezzel szemben 
azonban a Vatikán a jugoszláv kor
mány előterjesztése alapján nevezi

B etilto tták  a  Cigúnyt
A szuboticai rendőrség magyar pro-' 
pagandadarabnak tekinti a filmet

A szuboticai Lifka-mozi színház 
még csütörtökön műsorra tűzte a 
Szigligeti Ede »Cigány«-áról készült* 
filmet, amely mindenhol, ahol bemu
tatásra került, nagy sikert ért el. A 
darabot Szuboticán is minden elő-, 
adás ' alkalmával zsúfolt ház nézte, 
végig egészen szombaton délutánig. 
Szombaton délután ugyanis a rend-; 
őrség betiltotta a darab további elő
adását.

A betiltó végzés azzal indokolja a • 
rendőrség intézkedését, hogy nem
csak a darab levegője magyaros, a 
mely propagandára alkalmas, ha
nem kísérő zenéje is tele van pro- 
pagandisztikas magyar motívumok
kal, úgy hogy a rendőrség sziiksé-; 
gesnek tartja a film további előadá
sa i;ak nícgakadáiyozását.

A betiltott filmet hosszú ideig No- 
viszadon, Becskereken és más vaj- 
dasági városokban játszották aka
dály nélkül.

dátum e tekintetben természetesen ki az intézet rektorát.
már teljesen tárgytalan és elsösor- A konkordátum-tárgyalásokkal

nem magyar honosak és csak ideiglenes 
tartózkodási engedéllyel bírnak.

Több helyen házkutatást is tartot
tak és több idegen állampolgárságú 
munkást előállítottak a rendőrségen, 

ahol megkezdték kihallgatásukat.
A csepeli rendőrség nyomozásával 

párhuzamosan a főkapitányság politikai 
osztálya is nagy créllycl indította meg 
a nyomozást. Különösen azt a körül
ményt tartják gyanúsnak, amit a muní
ciót őrző fegyveres rcndörtartalék em
bereinek jelentésén kívül több szemtanú 
is vall. hogy a kavernaszerü tároló he
lyek fölé épített épületek kis fateteje 
gyűl! ki először és aztán állt be a rob

ban a vajdasági és dahnáeiai pás- kapcsolatban szóba fog kerülni újból 
a szláv népek régi kívánsága alap
ián az a'‘kérdés is, hogy a szláv or
szágokban a latin nyelvű istentisz-szerint a dalmáciai püspökségeket 

de jure a zárai érsekség alá fogták 
rendelni, de facto azonban a püspök
ségek teljes autonómiával fognak 
rendelkezni.

A konkordátum-tárgyalások so-

telet helyett rövidesen vezessék be 
az ószláv nyelv használatát.

A konkordátum-tárgyalások elé 
nagy érdeklődéssel néznek vatikáni
körökben.

É h e n h a l t  B u d a p e s te n  
ej»v m i l l i á r d o s  s z e r b  ö z v e g v a s s z o n y

Temesváron és Jugoszláviában keresik az asszony 
rokonait

Budapestről jelentik: Különös kö
rülmények közt balt meg Budapes-

baná-- Ez is azt látszik bizonyítani, hogy I ten Radonics Szilárd vamfotannesos
hányni ki özvegye. A hatvanéves özvegyasz- nem öngyulladás történt, hanem ki- Rúday. l!cca 47. számu ház

viiiröl támasztott tűz robbantotta 
fel a nagymennyiségű lőszert.

Szombat délelőtt jelentkezett a rendőr
ségen két asszony, akik olyan emberek
ről teltek állítólag rmgylomossága val
lomást, akiket azzal gyanúsítanak. hogy 
esetleg résztvevői a merényletnek. A 
vallomás részidőről nem kerül' semmi í pírral i’agaszintm De, n; y hogy a • 
a nyilvánosságra. kosban cijel-nanpe! PM??

Az eddigi .jelentések szerint a kifasz- volt. 
tréfánál nem történi ember bálák Szom- 
Intra aztán kiderült, hogy a csepeli mb nagyon ritkán műfűi-,v • "b a n
bánásnak mégis van halálos áldozata, és senkinek sem turn íe:. ha. par na-

második emeletén lakott gazdagon

azonban már két hete nem került 
elő és a ház többi lakóinak gyanús 
volt az öregasszony feltűnő sokáig 
tartó magábazárkózása, mire szom
baton feltörtek a lakás ajtaját.

A teljesen sötét lakásban ágyba-
berendezett lakásban. Radonicsné fekve találták özvegy Radonicsnét 
egv év óta feltűnően visszavonult csontig lesoványodva és az első pil- 
életet élt. Senkivel sem érintkezett Innatban nem lehetett megállapítani, 
és bogy a külső világ teliesen cl ic- ebe vagy meghalt. Az előhívott 
gyen zárva lakásától, az uccui és az 1 mentők a kórházba szállították, ahol 
udvari ablakokat vas'ag fekete no-|azonban megállapították, hogy az 

ö /  veg y a sszony éhenhalt.
A iakásban rcndkivül sok értéket 

találtak felhalmozva. Harmincnyolc 
Radonicsné az utóidé időben ' betétkönyve. rendkívül sok ékszere, 

arany Innen, briilidns gyűrűi és ezüst- 
neműje volt az öregasszonynak. A 

akit" ?.zóvbnn ™ a robbanás, hanem‘pig egyádlalán nem látták. Legutóbb lakásban talált takarékkönyvek és

Életunt kisgyermek
A robogó von a t alá v e te tte  m agát 

egy tízéves  noviszad i fiú
Noviszadról jelentik; A vasuti ál

lomásfőnökség szombaton délután 
j öt órakor arról értesítette a rendőr
séget, hogy a Szomborból jövő vo
nat a pályaudvar közelében elgázolt 
egy tíz évesnek látszó fiút. Dr. Ma
fene sic s Ra dől j ti h r e n d ő rka p i t á tiy 
dr. Ninkov Szteván rendörorvossal 
kiszállt a helyszínére. Az első őr- 
háznál a síneken találták a kisfia 
darabokra roncsolt holttestét, mel
lette állt a rémülettől remegve az 
áldozat tizenhároméves bátyja.

Kihallgatták a fiút, aki elmondta, 
hogy öccse, ílednarek József ötödik 
elcmista teheneket őrzött a mezőn 
a sinek mentén. Amikor a szombori 
vonat az őrházhoz ért, a kisfiú fel
ugrott a töltésre és \isszakiá!tott a 
bátyjának:

— Tiszteltetem apámat, anyámat! 
— és a következő pillanatban már 
a robogó mozdony elé vetette ma
gát. A vonat kerekei a fiú mellkasát 
teljesen ösxzclapitotíák és az egész 
testét szétroncsolták. A tízéves 
gyermek öngyilkosságának okát 
senki sem tudja, Bcdnarek József 
jókedvű, élénk természetű fin volt 
és szülei sem tudják elképzelni, mi 
indíthatta megdöbbentően szörnyű 
elszántságára.
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A z Eiffel-torony
hamis tőzsdejelentései
Különös botrány fog la lkozta tja  

a p á ris i közvélem én yt
Parisból jelentik • Az Elífel-torpny 

rádiójelcntc^tóvc) kapcsolatban nagy 
botrány pattant ki, amely nagy Iz
galomban tartja egész Párisi. Hetek 
ót eltűnt, hogy az Eiffcl-torouy rá- 
diójelentései valamely titokzatos 
célt szolgáinak, amelyet azonban 
nem értett meg senki. Teltünk hogy 
az Eiifel-torany rádiőteaéó állomása 
napokon keresztül nem adta le a 
tőzsdejelentéseket, w&fi pedig ka
rnis tőzsdejelentéseket továbbit ott.

A megindított vizsgálat megálla
pította, hogy Frar.ciaooaár katonai 
rádióállomása szabályszerűen vé
gezte feladatút, tehát az Eiffel-to
rony leadóállomásánál csak egyéni 
akció történhetett. Több képviselő 
kérdést intézett ez figvben Boka- 
novszki kereskedelmi miniszterhez, 
aki azonban elzárkózott a féKvilágo- 
sitás elől.

Óriási felháborodást kcR a francia 
közvéleményben, hogy állami hiva
talt tőzsdei csalásokra használtak 
tel és a hivatalos rddióleadó átló- 
másról hamis tőzsdei jelentéseket 
röpíthettek szét egyéni érdekekből.

Egész Paris közvéleménye izga
tottan várja a botrány tisztázását.

TINTA
Szunyó 0

Forró, fekete éjszaka volt. Künn 
dolgoztam a verandán, a lámpa 
alatt, csíptek a szúnyogok, bosszú
san hessegettem őket. Már be akar
tam menni, aludni.

Akkor elhatároztam, hogy egyet 
még megvárok. Legalább látom, 
mint történik ez a művelet.

Kinyújtottam kezem, szabad pré
dául, a lámpa alá, hogy feltűnő le
gyen. De egy se jött, percekig.

Már elszomorodtam, hogy mellőz
nek, megvetik önkéntes adományo
mat, mintha bizony az én vérem 
nem volna olyan, mint a többi ha
landóé, mikor megzizzent fölöttem 
a levegő s hallottam a szúnyog éles 
muzsikáját. Keringve, egyre szűkülő 
körökben közeledett felém, mint re
pülő tü az éjszakában, vagy mint 
egy kis aeroptón, mely zenél is. 
Kecsesen, biztosan igyekezett célja 
felé, levegőbukfenceket csinált, az
után leszáilott Balkezem fejére, sikló 
repüléssel.

Most láttam, milyen gyönyörű 
szúnyog. Minden mozdulata arra 
vall, hogy okos állat, mely a művé
szetek iránt sem érzéketlen. Egy 
amerikai utazó megfigyelte, hogy 
szereti a kék szint, a zenét, külön
ben állandóan magas »é«-t fuj.

Hat, hórihorgas lábán sétálgatott 
kezemen, terepszemlét tartott, majd 
egyszerre megvető mozdulattal, to- 
varebhent. Sértődötten pillantottam 
utána. Úgy látszik, nem kellek neki.

De nem hagyott cl, homlokom kö
rül zümmögött, arra pályázott, vi
szont én tiltakoztam ellene s me
gint kezemet ajánlottam föl. Erre 
visszaszáll* oda, mintha azt monda
ná, hogy jó, nem bánja.

Nő-szuszong volt. Termete Iga
zán kifogástalan, karcsú, mint egy 
lesoványodott, modern nőé. Remé
lem, tudják, hogy csak a uŐ-szimyo- 
gok csípnek. A férfi-szúnyogok nem 
foglalkoznak ilyesmivel, az«k a szú
nyog-társadalom jámbor, munkás 
tagjai, híva útiba járnak, 
feleségeiket, nővén veket 
Pusztán a nők vércrgz&k.

Ream tekintett, én reá tekintettem, 
szelíden, mintegy könyörögve, hogy 
már kezdheti.

Csakhogy más gondolt. Hirtcleniil 
hátat fordított nekem. Talán sértette 
a szemem, talán nem akarta látni a 
„ez tiibjdonosat. akit mind járt meg
csapol, vagy talán azért helyezke
dett el igy, hogy ne vegye észre,

eltartják
esznek.

amint a véres lakomázás közben j Tűnődve álltam föl az asztaltól, 
jobb kezemmel iásujtok s a hálái Ez az öt perc jól mult cl. Ha a leg-
legalább váratlanul érje? Nem tu
dom.

kisebb dolgokat is megfigyeljük, 
nem unatkozunk. Csak az fájt, hogy

Fölemelte két hátt-bó lábát, neki-p’T kiizÍJTVópen vált eH
isziilödött a szúrásnak. Csápjával llCin vo^ °̂ * mint ne

kem.ke
vizsg'őlgatta bőröméi, mini az orvos, 
mielőtt bekdöíi az oltói d. Meg min
dig habozni látszott. De a szúrás 
már megtörtént, hasa már pufradl, 
megtelt piros véreimnél. Némán, 
minden muzsikaszó nélkül röppent 

el kezemről, anélkül, hogy bárra te
kintene, vitte az ablak felé a rubint- 
csöppct, mely földi életem egy ré
sze volt.

En még nia is gyakran gondolok 
rá, amint balkezem fején vakarga- 
iorn a kcjesen-dszketö sebet, me
lyet szivókája ütött. Ezer szúnyog 
közül megismerném.

ö  azonban nyilván egészen elfe
lejtett. Azóta másfelé szálldogál, 
mások vérét szívja, a hütclen.

Kosztolányi Dezső

kapott, erőszakkal kellett ágyba hor- 
codni, orvost lwvtak hozzá, aki injek
ciókkal igyekezett idegeit lecsillapítani.

A verekedők ellen a rendőrség megin
dította az eljárást. Nincs' kizárva, hogy 
ez az ujotbb táncbotrány a becsei rend
őrséget is arra fogja késztetni, amice a 
páduai rendőrség kényszerült. Tudniillik 
szigorúan betiltott minden nyilvános 
táncos összejövetelt. Igaz, hogy ott 
gazdasági okok játszottak k^zív, tóocsén 
pedig pofonok.

A szélhámos essay-iró
Magas összegre b iz to síto tt ék szer h e lye tt egeret ado tt 

postára  és köve te lte  a b iz to sítá si dij.it
Münchenből jelentik: Müneben.előke

lő társadalmi és irodalmi köreit már 
hosszabb idő óta agyafúrt csalási ügy 
foglalkoztatja, amelyet eddig a fősze
replő személyére való tekintettel titok
ban tartottak. Az egész rendkívüli ügy 
középpontjában az ismert essay-iró, von 
Gleichen-Russwurm báró áll, aki Schil
lernek leszármazottja és aki elnöke volt 
a német írói szövetség bajor csoportjá
nak. Bíró Gleichen-Russwurm, aki Mün
chen túrsasclciébcn is igen tekintélyes 
szerepet játszott, vagyonos ember. Mün
chenben az előkelő Prinz Rcgcntstrassen 
van háza, azonkívül birtoka és a Bo
densee mellett szállodája van. A bárót 
hatvanadik születésnapja alkalmából az 
egész német irodalmi világ ünnepelte.

Báró Gleicben-Russwurmnak az utób
bi időben anyagi gondjai támadtak és 
nagystilii, ravaszul kieszelt biztosítási 
csalással akart magán segíteni. Rend
kívül magas összegre biztosított gyöngy
sort kertészén^ jelenlétében becsoma
golt, lepecsételt és a csomagot bizto
sítva postára adta. Amikor a csomagot

rendeltetési helyén kibontották, döglött 
egeret’ találtak benne. A vizsgálat meg
indult és ennek sorait házkutatást tar
tottak a báró lakásán és ott megtalál
ták az eltűnt nyakéket. A rendőrség 
megállapította, hogy a báró a csoma
got észrevétlenül kicserélte egy másik 
csomaggal, amelybe eleven egeret rej
tett. Báró Gleichen-Russwurm úgy kép
zelte el. hogy a postán az egér keresztül
rágja magát a burkolaton, kiszabadul és 
a látszat az lesz, hogy a csomag a pos
tán sérült meg és igy veszett el az ér
tékes ékszer. A báró csalódott számítá
sában, mert a csomagolást olyan gon
dosan végezte, hogy az egér megfulladt.

A wíirzburgí ügyészség márciusban 
foglalkozott ezzel az esettel és báró 
Gleichen-Russwurm akkoriban lemon
dott az Írók egyesületében viselt elnöki 
állásáról. A bárót márciusban az ügyész
ség indítványára letartóztatták, de ké
sőbb megszüntették ellene az eljárást, 
mert békés utón megegyezett a biztositó 
társasággal és visszavonta kártérítési 
igényét.

A nemzetközi békekongresszus 
e hó 17-ikén ül össze

x-vmány diszebédet adott a kongresszus 
tagjai tiszteletére

A francia

Parisból jelentik: E hó 17-ikétől 
22-ikéig fog ülésezni a nemzetközi 
békekongreszsus Biervilleben. A 
kongresszus a nemzetek szorosabb 
együttműködéséről, a gyűlölködés 
leszereléséről és az önálló szerző
dések eredményesebbé tételéről fog 
tanácskozni.

Szombaton diszebéd volt a kül
ügyminisztériumban a kongresszus 
tagjainak tiszteletére. A kormányt a 
diszebéden Barikon, Painlevé és 
Tharaud miniszterek képviselték. A 
kongresszus valamennyi tagja részt 
vett az ebéden. A banketten több 
felszólalás hangzott el.

T á n c m u la tsá g g a l egybekö tö tt 
p o fo n p á rb a  j S z to r i-B e c s e je n

lőegrohamot kapott a káuéháztulejönnos, aki szét akarta 
választani a verekedőket

A sztaribecsei köz
véleményt kínos in
cidens foglalkoztatja, 
amelynek ind hóoka
ezúttal is a charles
ton volt, mint a múlt
koriban a tea-délutáni 
otrúnynak, amelyről 

annak idején be is 
számoltunk. A szu- 
bc-ticai Neppftí ká- 
vdi azhő t kivtmY’-'.i i t

orosz h.daiajka-zcnekur néhány nsmi 
vendégszereplésre S<árr:l’ccsér2 tette át 
székhelyé: és a becsei tán.o*.kedvű fia
talság ezt az alkalmat is felhasználta, 
hogy tomboló táncszcnvcdéiyét kielé
gítse. Az első hangverseny azonban 
már botrányba fulladt, nem a hai.T-T á- 
sok, hanem a tánc miatt.

A tk>Dg úgy kezdődött, hogy ?»iwkrr 
clcscnd.ö’t a hanyver-senv vtoDó akkord-

hivatali tisztviselője odalépett egy tán
coló páriioz cs az előírásos pukkcdlivcl 
(meri mióta a hölgyek viselnek rövid 
hajat és dohány-szelencét, a férfiak puk- 
kcdiiizíick) felkérte a hölgyet. Pleiscb 
I ászlő gabonahivatafnoR azonban, aki 
ezúttal mim. partner szerepeli, mereven 
elzárkózott az elöl. hogy táncosnőjét ki
szolgáltassa. A hcogradi ©’.sápadt és sar- 
korfnrdu'.va visszaült a helyére. Lenyel
te a sértés', de mi::; utóbb kiderült, ek
kor még csak egyelőre. Éjié'. után 
Pleiscb társaságával együtt hazaindult. 
‘.mikor a kávéház kijárathoz érkezett, 
otf találta a vérig sértett, kikosarazott 
lapadminNztrátort, aki felelősségre von
ta, majd tvttíeg irtzultálta. A sorozatos 
csa rianásokra valóságos pánik keletke
zett. A íox-trott és egyéb nemű zene- 
ütemek mintegy varázsszóra félln-sza- 

helyettük szitkok, női sikolyok 
repkedtek a le*,egében. A lá.rniáia meg-

Rohan ios árdrágulás 
a becskereki piacon

E gyik  napról a m ásikra száz s z á 
za lék k al em elk ed tek  az árak
Veiikibecskerekrői jelentik: A becske

reki hetipiacoknak eddig mindig az vett 
a nevezetessége, hogy azokon aa árak 
aránylag olcsók voltak, úgyhogy a becs
kereki piacot tartották a legolcsóbbnak 
az egész Vajdaságban. Ez a helyzet 
azonban hirtelen megváltozott és a leg
utóbbi hetipiacon az a kellemetlen meg
lepetés érte a vásárolni jövő becskereki 
háziasszonyokat, hogy a piacra hozott 
áruk minden átmenet nélkül, egyik nap
ról a másikra szdz-százhnsz százalékkal 
megdrágultak. A burgonya például, amely 
a bőséges esőzések miatt nagy mennyi
ségben termett az idén és amelynek az 
ára a múlt pénteki hetipiacon még csak 
egy dinár volt kilogramonként, kedden 
már két, két és fél dináros áron került 
a piacra. A paradicsomnak pénteken 1— 
1% dinár volt kilója, a következő heti
piacon 2%—3 dinárra szökött. Az ubor
kát a múlt héten még majdnem ingyen 
adták a piacon, tizenötöt, húszat adtak 
egy dinárért, ezen a héten már csak ket
tő-három volt egy dinár, ami öt-hatszáz 
százalékos emelkedést jelent. Tejesku
koricából négy-öt darab volt a múlt hé
ten egy dinár, kedden már csak két da
rabot lehetett kapni ugyanennyiért. Az 
alma kilója két-három dinár volt minő
ség szerint, most ugyanolyan minőségű 
almát öt-hat dinárjával adnak kilón
ként.

így van ez minden zöldségfélénél, ami 
a piacra került Látszólag csekély emel
kedés, de százalékos arányban számítva 
horribilis drágulás történt, mert egy nap 
alatt minden legalább száz százalékkal 
lett drágább. Ha a különbségek kilón
ként csak egy-két dinárt tesznek is ki, 
a tisztviselők és a munkások nagyon 
megérzik az áraknak ezt a hirtelen meg
duplázódását annál is inkább, mert a 
drágulás nem csupán a zöldségféléknél 
következett be. A húsnak kilója nemré
gen még 14 és 18 dinár közölt váltako
zott, a legolcsóbb húsnak 16 dinár ki
lója és egészen 24 dinárig emelkedik, 
ami szintén több mint 30 százalékos ár
emelkedést jelent. Ugyanez áll a sertés
zsírnál is, amelynek a múlt héten még 
csak IS diánr volt kilója, ma pedig 22 
dinárért árusítják. A tej literjét a piacon 
másfél dinárért adták ezelőtt, most an
nak is három dinár az ára.

Ilyenformán száz százalékkal megdrá
gult az élelmezés Becskereken, még pe
dig minden átmenet és mindet: kfl'önös 
ok nélkül. Ez az áremelkedés különösen 
a zöldségféléknél annál ULünöbb. mivel 
a jelenlegi felemelt árak már lényegeset’ 
magasabbak a múlt évi áraknál, ami pc- 

í dig egyáltalában nem indokol*, mert az 
idén a sok eső miatt züldségiélékben 

1 bőséges volt a termés.
! A termelők a bir-.elen áremelkedést az- 
1 zal magyarázzák, hogy annak i-, az ab- 
1 normális idő az oka. Levés a n o ■ *,’> 
és a sok víztől kiilömféie beteg égek 

’ pusztítják a növényzetet.
K*».
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ja, táncrapcrdü’t a közönség c> a sro-i jricr.t «a ká véliáztulajdonos is. aki szét 
akarta választani a verekedőket, azon
ban csak azt érte el. hogy n é h á n y  e l 

vette. Tánc kézben az egyik beegradi tévedt litleg öt is érte. A kúvéliáxpihn-
napüapnak Vardaságban körutazó kiadó-1 Honos a kiállt izgalmaktól rohamokat

tno’-u of'x ; r.ivl'diákat a via?*:; 
troli és e?vé!é) exot ívs zenc-bona
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H ÍR E K
Kenyér
az ebek harmincadján

Marseille, augusztus.
A kikötő vfee csillog a délutáni nap

fényben. Ragyog és villámlik, akár az 
ablaküveg, ha megbotlik rajta a nap
sugár.

Hajók tengere a tengeren.
ÁrbóccTdő, kéményerdő, vitorlaerdő.
És a parton: embererdő.
Színek és hangok bábeli zsivaja.

Oceánjá/ró gőzös fut be. Úgy jön, las
san, püiegve, fújva és kényeskedöen, 
mint egy hattyú. Egy piszkos, viharvert, 
kiélt hattyú.

Arabok ömlenek a hajó gyomrából.
Csupa fehér burmisz, piros turbán és 
barna arc. Jönnek tolongva, csoporto
san, leped'ősen, mintha rohamra indul
nának. Ali baba és a negyven rabló in
dult csatába így, ahogy ezek most meg
rohanják a várost.

— Zsambón, mössziő! Zsambón! — 
üvölt vékony egérhangon egy uccai árus 
és fürgén továbbkormányozza kordéi át 
a matrózok, hordárok és arabok tyúk
szemén. Hamarosan kis kör keletkezik 
körülötte. Itt mindig szeretnek enni az 
emberek.

Általános csámcsogás. Egy matróz hir
telen felhördül:

— Mit? Nyolcvan?
És újra elgajdolja:
— Nyolcvan? Hisz tegnap még ötven 

szán ti mórt adtad!
A kordésember válat von:
—- fí)a az tegnap volt. Azóta ismét 

esett a frank.
A matróz Iszonyatosat káromkodik a 

tenger felé. Az ő sonkásszeletjét meg
drágít jak!

És nem a legliizelgöbben nyilatkozik 
egyet Amerikáról.

Olyan szenvedélyesn tárgyalják a 
harminc szantimos differenciát, mintha 
éíet-haláiíról lenne szó. És a tömeg 
nyomban magáévá teszi a dolgot, ó, 
pénz, pénz, öröm és kétségbeesés az 
uszálya és ez a nép most szédült buk
fencet Jár az örvényein.

A levegőben két repülőgép kering és 
lenn, a vizen ásitva horgonyoznak a ha
jók, mint leláncolt ebek. Az étet nem tö
rődik a földi bajokkal és tényleg ebben 
a derűs napsütésben oly nem fontos, 
hogy egy ebek harmincadjára jutott 
valuta most ceppelpodkát jár a zürichi 
táncteremben.

Két zsákoló munkás megy el mellet
tem. Mezítlábasok és fáradtak. Hetibór 
fizetésből jönnek. Az egyik pénzt szá
mol. Gondosan összehajtogatja a ron
gyos, tépett ötfrankost és felfűzi spár
gára az aprópénzét .Itt úgy hordják az 
aprópénzt, mint mifelénk a bunyevác- 
iányok a gyöngysort és az aranypénz- 
nyakéket. Azzal a különbséggel, hogy 
ezek csak nikkelből vannak.

Boldogan rázza, számolja, méricskéli, 
ö nem törődik a tözsdeárfolyamokkal.
Neki a frank továbbra is szent, kenyeret, házo,vasót lcltek> A rendőrségnek az
adó csuda, amely megéri az egész heti 
fáradtságot.

Tamás István

— Kitiltották Olaszországból az Ob- 
zort. Rómából jelentik: Az olasz kor
mány megvonta a postai szállítás jogát 
a zagrebi Obzor cirnü napilaptól, annak 
olaszelJenes cikkei miatt.

— A szuboticai Szent Flórlán.szobor 
leleplezési ünnepsége. Szombaton este 
hatalmas tömeg lepte el Szuboticán a 
fercncrcndick temploma előtti teret, ahol 
Szent Flóriánnak, a tűzoltók védszentjé- 
nck szobra van felállítva. A szobor le
leplezési ünnepség vasárnap délelőtt lesz. 
Szombaton este a tüzoltózcnekar fák
lyás felvonulási rendezett a városon ké
résziül. Mozsárágyuk dörgése között aresztül. Mozsárágyuk dörgése között a g n  ?  . -..■ „ .. ,
zenekar a <-'7obp-boz ment, almi a késő vizkarosuJtak fclsegélvczés. e mrdífiak. I nvunkban kedvező 
esti órákban is igen sokan tartózkodtak, j A műkedvelők színre hm-/ ' lm od la- vonult ki telepünk e 
A szobor leleplezési ii<mcpely vasárnap ; más .Mézeskalács.. e nni liarmt felvo- Szák‘> füst tévesztette 
délelőtt kilenc ómkor szentmisével kéz- násos daliáiékát. A rendezést Kollár .aki tévedését észrevt 
dödik a íerencrendick templomában. Laios és Starcz Laios végzik. I tíizoltósácnt. Bracsa I

— Törvényszéki bíróból ügyvéd. No-
viszadTól jolentik: Dr. Medakovics Du
sán noviszadi törvényszéki bíró, aki bí
rói és jogász körökben, mint kiválóan 
képzett bíró nagy tekintélynek örven
dett, pénteken beadta bírói állásáról va
ló lemondását és Noviszadon bejegyez
teti magát az ügyvédi kamarába. Dr. Me
dakovics dr. Székely Géza iigyvéddol 
társulva, ügyvédi gyakorlatot fog foly
tatni.

— Csehszlovák tisztek Szkopljeben.
Szkopljéből jelentik: Pénteken reíKcl 
különvonattal Szkopljéba érkeztek a 
csehszlovák tisztikar tagjai, akiket a vá
ros zászlódisszel fogadott. A csehszlo
vák vendégek megtekintették a várost. 
Este bankett voJt tiszcletükre.

— A zemun] önkéntes tűzoltóság 
zászlószentelése. A zemiitii önkéntes tűz
oltóság fenállásának ötvenedik évfordu
lója alkalmából vasárnap zászlószente- 
Jést rendez. Az ünnepélyen a szerémségi 
önkéntes tüzoltóegyesületek is részt- 
vesznek. kocsmárosnét érte, aki, amikor a kór-

Szabadlábralielyezések. Noviszad- házba akarták szállítani, sérülésébe be
lehalt.ról jelentik: A noviszadi törvényszék 

vádtanácsa szombaton szabadlábrahe- 
lyezte Mihály Misó, kiszácsi községi 
bírót, akit szerdán nemzetgyalázásért 
íetartóztatták. Ugyancsak szabadlábra- 
helyezte a vádtanács Sztanisics Lázár 
goszpodjincei gátőrt, aki egy bikát és 
egy tehenet lopott és azt eladta. Sztani
sics a károsultaknak megtérítette a kárt.

— A Frusika-Gora turistaegylct va
sárnapi kirándulásai. Noviszadról jelen
tik: A Fruska-Gora turistaegyesület
vasárnap a Venacra kirándulást rendez. 
Az első csoport a Zlatorog hajóval négy 
óra ötven perckor Nadich Károly veze
tésével indul. A többi csoport öt óra öt
ven perckor és hat óra harminc perckor 
indul.

— A harapós politika. Beogradból je
lentik: Pénteken délelőtt a beogradi 
Prestolonaslednik kávéház előtt össze
verekedett Andrlcs Brankó sofför és 
Timotijövlcs Milán beogradi kávéháztu
lajdonos. A veres verekedést p.litikal 
nézeteltérés ükOBta.‘Tiinotilevies szidal
mazni kezdte Anducs politikai pályáját, 
ebből előszói heves szóhar; támadt, 
majd Timotijevics hír éten rárontott ba
rátjára és súlyosan ósszeharapdálta A 
rendőrség bekísérte őket az örszobára, 
ahol a rendőrorvos megállapította, hogy 
Andrics testéből a feldühödött kávés 
egy darabot kiharapott. Andricset be
szállították a kórházba, Timotijevicset a 
rendőrség letartóztatta.

— Húsz erszényt rejtettek a pince 
kövei alá. Szentáról jelentik: Roser Jó
zsef kereskedőnek a Főuccán lebontott és 
újonnan épülő házának építése közben 
a kőművesek a régi ház picekövezete 
alatt busz darab finom női és férfi pénz
tárcát találtak. Az erszényekben mind
össze másféldinár volt. A nagypénztár
cákban azonban iratokra, levelekre, fény
képekre is akadtak. I)r. Lobi Nándor 
ügyvédnek egy 1925. évből kiállított, fel- 
bélyegzett, de postán fel nem adott le
velét, Miháljcsicsnak, a szerb takarék- 
pénztár elhunyt föpénztárosának és fiá
nak fényképét is megtalálták a pince 
kövei között és nagyon értékes gyöngy- 1

a gyanúja, hogy zsebtolvajbanda ide do
bálta a tárcák kiüresitése után az e/ ' í  kofába. Noviszadról jelentik: A novi-
szényeket. A nyomozást megindították 
a titokzatos ügyben.

— Német egyetemi hallgatók Beo- este 5—7-ig a romai katholikus teniplom-
gradban. Beogradból jelentik: Pénteken 
délelőtt nagyobb csoport német egyete
mi hallgató érkezett Beogradba. Az 
egyetemisták délután megtekintették 
Beograd nevezetességeit és szombaton 
reggel folytatták Útjukat Carigrad felé.

— A titeli Vöröskereszt jótékonycclu a következő nyilatkozat közzétételét ké-
mulatsága. Titelről jelentik: A titeli Vö
röskereszt a katholikus ifjúság közre-
működésével augusztus 15-én és 2?-én sem robbanás nem volt. Mi nem manl- 
estc az »Anker«-száló nagytermében puláltunk a Standard Oil Company ola- 
szinjátékkal egybekötött táncinulatsá- iával, amely nem is szorul manipulálás
got rendez. A tiszta jövedelmet az ár- ra. A közli; ngulat Petrovoszelón irá- 
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násos daliáiékát. A rendezést Kollár aki tévedését észrevette és leintette a
Lajos és Starcz Lajos végzik.

— Gyűjtenek a jugoszláviai németek.
Becskerekről jelentik: A német kultur- 
bund becskereki helyi csoportja pénte
ken este ülést tartott, amelyen az árvíz- 
károsultak segélyezéséről tárgyaltak. 
Elhatározták, hogy nagyarányú gyűjté
si akciót indítanak és az adományokat 
beszolgáltatják a Noviszadon működő 
német segélyosztó bizottságnak.

— Háromszoros gyilkosság egy párisi
vendéglőben. Párisból Jelentik: A fran
cia főváros lakosságát izgalomban tartja 
egy bűntény, amelynek három halálos 
áldozata és két súlyos sebesültje van. 
Páris külvárosának egyik kocsmájá
ban egy vendég összeveszett a kocsmá- 
rosnéval. A veszekedésbe beleavatkozott 
több vendég is és valaki kiverte a ve
szekedő vendég balszemét. Erre ez re
volvert rántott és lövöldözni kezdett. A 
lövések öt embert értek, akik közül egy 
altiszt és egy polgári ruhás egyén meg
haltak, másik két vendég pedig súlyos 
sérülést szenvedett. Az ötödik golyó a

— Betörtek egy szomborl üzletbe.
Szomborból jelentik: Pénteken délben, 
a déli üzdetzárás után ismeretlen tettes 
álkulccsal behatolt Schaffer Ármin rö
vidáru kereskedő üzletéin:. A tolvaj el
vitte a kézikasszát, amelyben 2400 dinár 
volt. A rendőrség nyomozást indított 
kézrekeritésére.

— Vasárnap nyitják meg a zagrebi 
mintavásárt. Zagrebból jelentik: Vasár
nap nyílik meg a hatodik zagrebi áru- 
minta vásár, amelynek szombaton volt 
a sajtóbemutatója. A mintavásár úgy 
terjedelem, mint a kiállítók száma tekin
tetében felülmúlja az eddigi vásárokat. 
A mintavásáron kilencszáz kiállító vesz 
részt és a külföldi is szép számmal van 
képviselve, mintegy kétszáz kiállítóval. 
A kiállításon valamennyi európai állam 
ipara és kereskedelme képviselve van és 
résztvesz néhány amerikai cég is. Az 
árumintavásárt vasárnap délelőtt tíz 
órakor nyitja meg dr. Krajacs keres- 
kbdelmi miniszter.

— Gajd a tábornak becsületsértési 
pert indít vádlói ellen. Prágából jelentik: 
Gajda nyugalmazott tábornok becsület
sértési port indított támadói ellen. Ügy
védje Kratochwfill szolgálatonkivüli le- 
gionista őrnagy és a Prágában tartóz
kodó Solovjev orosz zászlós ellen Indí
tott becsületsértési port, mert tőlük ered
nek a Gajda tábornok elleni súlyos vá
dak. Maguk az érdekeltek is azt kíván
ták, hogy Gajda tábornok vigye bíró
ság elé az ügyet. A csehszlovák köz
vélemény nagy érdeklődéssel váTja a 
törvényszék állal elrendelendő bizonyí
tási eljárás eredményét.

— Helyreállították a közvetlen tele
fonforgalmat Zagreb és a Vajdaság kö
zött. Zagrebból jelentik: A Zugi eb és a 
Vajdaság közti közvetlen telefonforga
lom az árviz óta szünetelt, mert Bogo- 
ievónál az áradás tönkretette a telefon
vezetéket is. A hibát most kijavították és 
szombaton helyreállították a közvetlen 
telefonforgalmat Zagreb és a Vajdaság 
között.

Belratások a noviszadi tanoncls-

szalii tanonciskolában a beiratások hétfő
től kezdve e hó 26-ig minden hétköznap

udvarban levő elemi iskola helyiségei
ben történnek.

— A petrovoszelói olajfözés. A petro-
voszelói olajfözés folytán keletkezett 
tüzeset ügyében a Brandeisz testvérek- 
cég a sajtótörvényre való hivatkozással

ri: »A Standard Oil Company-nak fix 
vevői vagyunk. Telepünkön sem tiiz

tűzoltóságot. Bracsa Brandeis.<

I ,

— Szenta volt föszámvevojc egy ki
sajátítási ügyét a Népszövetség elé ter
jesztette. Szentáról jelentik: ííeimber- 
ger György, Szenta város volt íuszátn- 
vevőjének, most szegedi városi tisztvi
selőnek volt egy háza a Tiszaparton, 
amelyet a város azon a címen, hogy a 
tiszai rakpartot rendezi, kisajátított. 
Helmberger szerint a kisajátítás indo
kolatlan volt, mert a város a rakpartot 
ki sem tolta az ő házáig, a házhelyre 
pedig semmit nem épített és igy a vá
rosnak a házra nem volt semmi szük
sége, tehát vissza követeli a házat, vagy 
pedig kártérítést kér az épület lebontá
sáért. A városnak az az álláspontja, 
hogy jogerős birói ítélet alapján sajá
tították ki a házat, a kisajátítási eljá
rás teljes szabályszerűséggel folyt le, 
az ingatlant, a rajtaépült házat, helyi
ségeket a város megegyezés szerint ki
fizette és ennek alap., íi lielmbergert el
utasította kérésével. Helmberger a vá
ros határozata ellen a Népszövetséghez 
fordult, hogy az döntsön a vitás kisa
játítási ügyben.

— Rózsahegyi Kálmán Amerikába uta
zott. Budapestről jelentik: Rózsahegyi 
Kálmán, a Nemzeti Színház művésze, 
szombat reggel az orientexpresszel el
utazott Budapestről. Rózsahegyi Ame
rikába megy és két hónapig marad ott. 
A művész Amerikában végigjárja a na
gyobb magyar telepeket.

— Szélhámos asszony. Becskerekről 
jelentik: 'Pápai József, Varga Anna és 
Weiner Sándor becskereki kereskedők 
már régeben feljelentést tettek Sári Vil
ma kisoroszi asszony ellen, hogy az 
náluk nagyobb mennyiségű árut vásá
rolt hitelbe és megszökött. A rendőrség 
a szélhámos asszonyt most Elemér köz
ségben letartóztatta és beszállította a 
becskereki ügyészségre.

— A Szarajevó-beogradi autóverseny.
Az SHS királysági Automobil Klub szu- 
boticai szekciója jelenti, hogy a Szara
jevó—beogradi autóversenyt augusztus hó 
29-én tartják meg. Útirány: Szarajevó, 
Vlasznica, Zvornik, Szepak, Loznica, 
Valjevó, Obrenovac, Beograd. Jelentke
zéseket elfogad augusztus hó 23 ig az 
Autóklub szuboticai szekciója (Lloyd- 
épiilet). Ugyanott kaphatók a verseny 
alapszabályai is.

— Sikkasztó biztosítási ügynök. Becs
kerekről jelentik: Vass József, a Horccg- 
Boszna biztositó társaság becskereki 
fiókjának ügynöke ezeJőtt egy évvel 
2225 dinárt elsikkasztott a biztositó in
tézettől és Romániába szökött. Romániá
ból a napokban átjött a határon, mire 
elfogtak és letartóztatták.

— Jegyzők egymás ellen. Hétfőre tűz
te ki a szuboticai törvényszék Nikolics 
Bozsidár volt petrovoszelói jegyző és 
földbirtokos sajtóperét rágalmazási és 
becsületsértés miatt. Nikolics a Hírlap 
cimü lapban azzal vádolta meg Iskru- 
ljev Tósó jegyzőt, hogy a községi va
gyonnal nem a köz, hanem saját javára 
sáfárkodott. Az érdekesnek Ígérkező 
törvényszéki tárgyalásra számos petro
voszelói tanút idéztek be.

— öngyilkosság Beethoven gyásziu- 
riulója közben. Szegedről jelentik: Pén
tek este Dorozsmán egy korcsmában 
mulatott Váradi Károly gyógyszerész
segéd, majd levélpapírt kért és írni kez
dett, a cigányra pedig ráparancsolt, hogy 
Beethoven gyászindulóját játssza. A ze
nekar már vagy egy félórája húzta a 
gvásziudulót, amikor ijedten vették 
észív, hogy Váradi feje élettelenül rá- 
hanyatlik az asztalra. Azonnal orvost.
hívtak, aki megállapította, hogy a gyógy
szerészsegéd morfiummal vagy liiminál- 
lal megmérgezte magát és meghalt.

— Doutncrgue elnök megkegyelme
zett egy halaira télt Imtszoro gyük s- 
nak. Párishó] jelentik: Antoinette l'ierri 
niniesi ápolónő hiimigye annakidején 
egész Franciaországban nagy por? \.-t: 
fel. Antoinette I ierri-t azzal d ' ik 
hogy a niniesi kórház tizein. hiteget 
mérgezte meg, A tizenegy mérgezés kö
zül azonban csupán hatot tudtak rábi
zonyítani és a niniesi fölöz vén y szel 
gv hónappal ezelőtt negei<’'.sen 1 z'á'ra 
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. . . . . . .  . , .... — Aki négy hete prüszköl. Brisztol--  A szuboticai jogászegylet gyűlése. bóI jelemik. Kulo)JÜS bclegs0g fog|ai.
koztatja Brisztol orvosprofesszorait. Do-A szuboticai jogászegylet vezetősége 6r-

tesíti tagjait, hogy augusztus 16-ikáti, rathea Baker nevű fiatal lány négy hét 
hétfőn délelőtt tizenkét órakor az egye- óta állandóan prüszköl és a kellemetlen 
sülét termében okvetlenül jelenjenek meg. betegség csak akkor szűnik meg néhány 
Az ülésen tárgyalni fogják az igazság- ótára, amikor a lány alszik. Brisztol
ügymini-S'Zter rendeletét a bíróságok uj 
munkaidejéről.

— Szerelmi dráma Varsóban. Varsó
ból jelenik: Borzalmas szerelmi dráma 
játszódott le pénteken Varsóban. Zoli- 
borz ezredes féltékenységből revolver
rel lelőtte Wiergyicska Mária közigaz
gatási bírósági tisztviselőnőt és (Alatti 
Tibort a varsói magyar követség volt 
alkalmazottját. Az ezredes ezután ma
ga ellen fordította fegyverét és szíven 
lőtte magát. A szerelmi dráma minda- 
három áldozata meghalt.

— Velencei est Odzsacin. Noviszadról 
Jelentik: Az odzsadi Sport Club vasárnap 
az árvízkárosultak javára a Kálvária ta
von velencei estét rendez.

— Kiütéses tífuszban megbetegedett 
noviszadi állatorvos. Noviszadról jelen
tik: Kis Nándor noviszadi városi állat
orvos néhány nappal ezelőtt kiütésesti- 
fuszban megbetegedett. Kis állatorvos 
állapota javult és ma már minden ve
szélyen twl van. Kis állatorvos hivatása 
teljesítése közben kapta meg a beteg
séget, amennyiben egy állatszállítmány 
kísérője inficiálta.

— Hazaárulásért . liuszévi {egyházra 
Ítéltek egy görög származású jugoszláv
tisztet. Beogradból jelentik: A beogradi 
katonai törvényszék pénteken ítélkezett 
Monasztorjotusz Telemak volt eLsőosz- 
tályu kapitány bünperében, akit azzal 
vádolt a katonai ügyész, hogy 1915-ben 
Prizirennél elárulta a hatos szánni zász
lóaljat a bolgároknak. A katonai bíróság 
Monasztorjotusz kapitányt bűnösnek 
mondta ki és húsz évi (egyházra ítélte.

— Gyújtogató kisfiú. Noviszadról je
lentik: Zsabaljon Sokica Neco zsabljai 
gazda szállásán pénteken délután tiiz 
ütött ki, amely elhamvasztotta Vlaovics 
Vlada és Rigyicski Péter termését. A kár 
tizenötezer dinár. A helyszínére kiszállt 
csendőrség megállapította, hogy a tüzet 
Joclcs Milán béres öt éves Sztevan nevű 
fia játékból gyújtotta fék A kisfiú a 
csendőröknek beismerte tettét. A szülök 
ellen megindult az eljárás.

— Eljegyzés. Marter Fini urleány és 
Rieger Miklós mérnök és malomtulajdo
nos jegyesek. Bela-Crkva, Stara-Kanjiza

— Egyedül nem érdemes élni. Novi
szadról jelentik: Kálemba Jelena novi
szadi pincérleány — mint megírtuk — 
a Central szállodában erős zsirszódát 
ivott és a kórházba szállították. Kálem
ba Jelenét nem lehetett kihallgatni, mert 
eszméletét egy percre sem nyerte visz- 
sza. A pincérleány péntek éjjel meghajt. 
Levelet hagyott hátra, amelyben meg
írja, hogy azért vált meg az élettől, mert 
egyedül nem érdemes élni.

orvosai már mindent megpróbáltak a 
prüszkölés megszüntetésére, azonban 
mindezideig siker nélkül. A rengeteg 
tüsszentés már annyira legyengítette a 
leányt, hogy ágynak esett.

— Bodrics Miska sikerei Beograd- 
ban. Hosszú hónapok óta nem hallat
szik már Szubotícán a legdisztíngvál- 
tabb priuús művészi hegedüjátéka. 
Bodrics Miska és a bandája valaho
gyan eltűntek egyszer a szuboticai éj
szakából és mire a cigánymuzsika ra
jongói észbekaptak, hogy reklamálják, 
már messze apostolkodott, vidéki vá
rosokban, ahova még nem robogott 
be a dzsesszbend. Most hirt hallunk 
Bodricsékról, egyenesen Beogradból, 
ahol egy Makenzija-uccai vendéglő
ben huzza a szebbnél-szebb nótákat 
minden este és egycsapásra meghódí
totta a közönséget. Jelentik, hogy el
játszotta Bodrics Miska pénteken este 
a Lavotta szerelmét, csak úgy ötlet
szerűen és a siró magyar dal annyira 
szivéhez szólt a közönségnek, amely
nek sorában miniszterek is akadtak, 
hogy háromszor megujráztatták vele 
s mindannyiszor tapsorkán ünnepelte. 
Bodricsot ünnepeli Beograd és ő 
mégis visszakivánkozik az egykori 
lumpok egykori metropolisába. Haza

— Lemondott a bécsi vásár vezér- 
igazgatója. Bécsből jelentik: A Neues 
Wiener Journal célzásokat tesz arra, 
hogy a bécsi vásárt rendező részvény- 
társaság körül titokzatos események 
történnek. Tőzsdei körökben azt beszé
lik, hogy az igazgatóságnak egyik tag
ja megbízást adott részvényállományá
nak eladására és az eladás egy sílling- 
nél alig magasabb árfolyamon megtör
tént. Az igazgatóság ülésén Müller Gyu
la kereskedelmi tanácsos vezérigazgató, 
aki Becs városának megbízásából tagja 
az igazgatóságnak, beadta lemondását.

— Veszprémmegye főispánja lett a 
Csehszlovákiából kiutasított képviselő.
Budapestről jelentik: Körmendi Ekés 
I.ajost, volt csehszlovákiai magyar kép
viselőt, akit a csehszlovák kormány két 
hónappal ezelőtt utasított ki CsehszZo- 
válcából veszprémmegye főkispánjává 
nevezték ki.

Elrontott gyomor, bélzavarok, émely
gés, kellemetlen szájiz, homlokfejfájás, 
láz, székszorulás, hányás vagy hasme
nés eseteinél már egy pohár természe
tes »Ferenc József* keserüviz gyorsan, 
biztosan és kellemesen hat. A gyakoiríatl 
orvostudomány igazolja, hogy a Ferenc 
József viz használata a sok evés és 
ivás káros következményeinél igazi jó
téteménynek bizonyul. Kapható gyógy
szertárakban, drogériákban és füszer- 
üzletekben.

— Október 3-Ikán kezdődik az első 
páneurópai kongresszus Becsben. Becs
ből jelentik: Az első páneurópai kon-

az otthonába. Hóhérja rncllé a . tam- „ress2„s| Bócsben október 3-ától 6-álg
tartják meg. A felhívást Magyarország 
részéről dr. Lukács György volt minisz
ter, Ausztria részéről dr. Seipel volt kan
cellár, Franciaország részéről Herriot, 
Németország részéről Loebe birodalmi 
gyűlési elnök, Csehszlovákia részéről 
Schuster volt miniszter, továbbá Belgi
um. Bulgária. Észtország. Görögország 
és Litvánia képviselői írták alá. A felhi-

rendezi, nagy körültekintéssel és nagy [ v^s hangoztatja, hogy az első páneuró- 
miivészi ambícióval dolgozik a vígjáték óai kongresszus az európai összetartó- 
sikeres előadása érdekében. A többi fő
szereplők: Reiter Ilonka, Gyenizse Ibis,
Deutsch Jár' a és Wcisz Biibus biztosít
ják az előadás teljes sikerét. Az augusz
tus 21. cs 22-iki előadásra jegyek elő-

bura mellé, a gőgös hódító charleston 
mellé. Tapsszürct kísérete mellett kelt 
Bodrics Miskának, hirescigánvnak, öreg 
cigánynak melankolikus muzsikával 
megállapítani, hogy senki sem 
lehet próféta a saját hazájában.
— Dr. Szabó Juci, a világsikert ara

tott vígjáték próbái már nagyban foly
nak. Garay Béla rendező, aki a darabot

zás első nagv megnyilvánulása lesz, uj 
lapot nyit Európa történetében: a föld
rész egységéért való harcot.

Takarékoskodhat télen is a fával, ha 
»Zephir« kályhát használ lakásában.

vételben Wcisz S. üvegesnél kaphatók! Kapható Barzcl vaskereskedésben. Subo- 
tica. Telefon 123. 5123

Dr. Lederer Imre fogorvos specialista

— Fojtó gáz legyek, szúnyogok, polos
káik stb. kiirtására Fly-Tox ismét kap
ható a Soa Drogériában Novisadon.

— A földmives két felesége. Veliki- 
bccskerekröl jelentik: Okolisán Györgye 
rnalitoráki földmives ellen felesége. Mi- 
lutin Bigámia feljelentést tett. Okolisán 
három év előtt elköltözött Malitorákról 
és Amerikába vándorolt. A földműves 
törvényes feleségét Malitorákon hagy
ta, de magával vitte Milutin Lenkát, aki
vel azután Amerikában törvényes há
zasságot kötött. Néhány hónappal ez
előtt Okolisán visszajött és visszavette 
első feleségét, a másodikról pedig nem 
akart tudni semmit. Milutin Lenka emi
att tett feljelentést férje ellen, az ügyész
ség azonban nemcsak Gkolisánt, hanem 
a feljelentő asszony ellen is eljárást in
dított, mert amikor hozzáment Okolisán- 
hoz, tudta, hogy annak már van felesége.

Fiú- és leányintézet. Vegyes reálgim
názium 5. oszt., polgári iskola nyilvá
nos joggal. Tanítás végig az érettségiig.
Elemi iskola, általános képzettségre, j kosarat a felvonóhoz, 
nyelvkurzusok, zene, főző, varró, köny
velési, sport stb. tanítás. Előkészítés az 
összes iskola-vizsgákra. Oktatás pro
fesszorok által. Felvétetnek bcnlakó. fél- 
bcnlakó és bejáró tanulók. Dr. Ada Broli 
i Sestre, Zagreb, Gundulióeva 63. 11.

az Alekszandrova ulicában.
Megnyílt az első bánáti magánklinika.

Veliki becskereken egy modem sebé
szeti magánklinika nyilt meg, melyben 
kevésbé jómódú betegek is felvétetnek 
és kezelésben részesülnek. A klinika 
kizárólag szakorvosok á'tal lesz vezet
ve és minden operatív esetre sebészeti, 
nőgyógyászati, továbbá fülészeti, bőr
és bujakóri esetekre van berendezve.
Vezetője dr. Vojin Lazarcvié sebész
főorvos. A magánklinika Velikibecskerek 
Bege-j-áílomással szemben fekszik. Az 
ápolás sza'knővcrek kezében van. Tele
fonszám: 127.

— Eljegyzés. Szilágyi Erzsébet Stara- 
K a n j i z a  és Csajkás László Subotica je
g y e s e k .  ( M i n d e n  k ü l ö n  értesítés helyett.)

— Sárga rabszolganők. Japán bányái
ban még ma is foglalkoztatnak nőket mint 
bányászokat. A legutóbbi tokiói bányász
kongresszuson ez a tény élénk vitát idé
zett elő. Egy amerikai újságíró meglá
togatta a kyushui szénbányákat és lap
jában a következő megrázó részleteket 
közli: Egy keskeny alagútba lépünk, 
amelyben bokáig áll a talajvíz. Csak 
mélyen meghajolva gázolunk nagy las
san előre. Egyszerre a falhoz kel! hú
zódnunk. Velem szemben egy .meztelen 
nő gázol a vizben. Lehajtott fővel, meg
hajlított térdekkel megy el mellettem.
Egyik kezében a pislákoló banyalámpa. 
a másikkal a vállán átvetett rudat tá
masztja, amelynek mindkét felén egv- 
egy szénnel megtöltöd nehéz kosár, J  Az öj#ICS Fiat.aIktt,ré l.zak eredeti
csüng. Az embernek az volt az érzése, . x •. . . . , , j gyári áron!mintha a súlyos teher lenyomna a vez- *
na meztelen teremtést a neki térdig érő

rendelését Stari Beécjen a Gagic-féle 
házban • megkezdte.

Dr. Fr. Kolterer, RogaSka Slatina für
dőhely főorvosa rendel, mint minden 
évben, a Strosniaycr-domban.

Dr. Reök Iván stbészoperatőr külföldi 
tanulmánvutiárói h. zaérkezett és ren
delését uiból megkezdte. Augusztus hó
napbeli szeptember 15-ig hétfőn, szerdán 
é s  p é n t e k  n  d. e. 8—11-ig rendel laká
sán. Jelaéiceva-ui 1. Jugoszlavenszka 
Banka palotáját.

TŐZSDE
•  0  ®

Zürich, aug. 14. Zárlat: Beograd 9.12 
Paris 14.15, London 25.1425, Newyoifc
517.5, Brüsszel 13.90, Milánó 17.02, Am
szterdam 307.60, Berlin 123.20, Béc.s 
73.20, Szófia 3.75, Prága 15.325, Varsó 
56.50, Budapest 72.30, Bukarest 2.375.

Zagreb, aug. 14. Zárlat: Páris 156.25, 
London 275.65—256.62, Zürich 1096.M.
Milánó 187—187.50, Berlin 13.515, Bé 
801.25, Prága 167.88.

Noviszadi terménytőzsde, aug. 14. Bu- 
za: kínálat 262.50 dinár, kereslet 260 dj 
nár. Zab: 1 vagon szerelni 150 dinár 
Liszt: 2 vagon, bánáti, 2-es 402.50 di
nár. Korpa: 1 vagon bácskai jutazsá
kokban 110 dinár. Irányzat: lanyha. For
galom: 4 vagon.

Szental gabonaárak, aug. 14. A szom
bati piacon a kővetkező árak szerepel
tek: Búza 2b2—265 dinár. Árpa 132.50- 
135 dinár. Sörárpa 145—150 dinár. Zab 
135—137.50 dinár. Rozs 142.50—145 di
nár. Repce 310—320 dinár. Muharmag 
120—125 dinár. Heremag 2020—3030 di
nár. Köles 130—140 dinár. Bab 120 di
nár. Lisztárak: 0-ás GG. 500 dinár, 0-ás 
G. 490 dinár, 2-es főzőliszt 450 dinár, 
5-ös kcnyérliszt 390 dinár, 7-es 200 di
nár, 8-as 130 dinár. Korpa 120 dinár, 
irányzat: valamivel élénkebb. Kinálat: 
erős. Kereslet: élénk.

Budapesti gabonatőzsde, aug. 14. A 
határidőpiacon nagy kinálat mutatkozott 
rozsból, amelynek az ára igy négyezer 
koronával esett. Búzában a forgalom 
normális, az irányzat tartott. Hivatalos 
ármegállapítások ezer koronákban: Ma
gyar búza szeptemberre 366, zárlat 365 
—366, októberre 373.5—374, zárlat 373.5 
—374, májusra 406—407, zárlat 406.5— 
407, magyar rozs októberre 238—241, 
zárlat 238—239, márciusra 260. A kész
árupiacon búzában mutatkozott nagy 
árukínálat, amelynek folytán 2500 koro
nával olcsóbbodott a búza. A rozsüzkt 
tartott irányzat mellett élénk. Hivatalos 
árfolyamok ezer koronákban: Búza 352.5 
—370, rozs 217.5—225 árpa 217.5—235, 
zab 217.5—227.5, tengeri 252.5—257.5, 
repce 540—550, korpa 165—167.

Csikágól gabonatőzsde, aug. 15. Búza 
szeptemberre 135.5, búza decemberre 
139.875, búza májusra 145.125. Tengeri 
szeptemberre 82.25, tengeri decemberre 
86, tengeri májusra 92.5. Zab szeptem
berre 39.75, zab decemberre 93.375, zab 
májusra 47.125. Rozs szeptemberre 
98.75, rozs decemberre 103.25.

Newyorki gabonatőzsde, aug. 15. Bú
za őszi vörös 144, búza őszi kemény
151.5. Tengeri 94.25. Liszt 750—800. 
Irányzat búzánál élig tartott, tengerinél 
gyenge.
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FIAT-AUTÓ
a vezető viUvmJrka — a Vojvodina 

legjobb túra- és luxuskocsija! 

Képviselet:

ASTBMBIii
SUBOTICA

Skadarska ul. 7. Tolefon 151.

Nagy választó minden tip s- 
•fl ban 1 Nagyon kedvező fizetési 
b feltété ek 1 Kérje bemutatását.

•’( Használt luxus, teherautók és 
piszkos sftxt vízbe lie az asszony ti- I . autóbuszok raktáron,
zenket prati at cipeli napiaban a nehéz |
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M E V E L Ő O T T H O N  fiatallányok részére
W c \  V W k k e n b p i ' ae X — , u vidonos ó sv ez itő n S : f a r i é  Au?<nb'.ick 
Ti’V't.íikír.ző nyrlvex. enn, lasl skoa iv ín /u m  prospektussal szo lgái

HOTLL CENTRAL
Egyetlen magyar zzá l < , v c.

II. Tabor Slrasse 8-a .
Városközpontjában. ISO azobn. Hid" v«/. B
K ö z p o n t:fÜ  és. T e 'C Í” i» m ind  n s /o b  b .'d ió . 
K á v é im .  M a g ya r konyha . K ir ó .  Sz .b a 5 
Sc Ii í Hí í I ' í . E h ird e u  sre h v n  <'?ó' 10 ,.áz?íé 
kedvezm ényben  részesü lnek . A s z  1 v e n d é g  - 
nck «zm  « 'Z j-^ y e '.e t vesz nk . 545?
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Köszönőlevél 72 ;ö

Dr. Rehlejev Iván urnák, Beograd 
Kosovs!<a 43. Ezer k sznnet önnek 
az Ön Radio Ba'sanuka gyógyszeréért, 
amely reumámból Vigwogyitott, melyben 
18 éve szenvedtem. Ezért teljes szivern- 
b 1 köszönetét mondok Önnek és min
denütt ajtnlani fogom az Ön gyógyszerét. 
Kérem ö n t, hogy mindé esetre küldjön 
még 2 üveg Radio Ba samikót. Komin 
(Da macija), 1926 Hí. 2. Örökké h íás 
Dusán Medak, kereskedő*

A .R adio  B alsam lka“ gyótrys^rrt 
készíti, eladja és utánvéttel szétkü d 
Dr. J. R .-h.eíer „RADIO BALSAMIKA" 
aboratórium , BíOgrad, Kosovska u. >3.
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Életbelép
a jugosz:av-m agyár vasúti 

t a ríf a-egy ezmény
Budapestről jelentik: Bosszú tárgya

lások után elkészült a jugoszlúv-mugyur 
vasúti tarifa-egyezmény, amelyet a na
pokban aláírás céljából illetékes helyre 
juttattak. Egyidejűleg végleges megál
lapodás jött létre az Adria-turifa életbe
léptetéséről is.

A jugoszláv-magyer vasúti tarifának 
és az Adria-tarifának Magyarországot 
illetően főképen az export szempontjá
ból van óriási jelentősége, mert így az 
Olaszországba irányuló buza-export 
nagy arányokat ölthet. Be nagy jelen
tősége van a tarifáJis egyezménynek 
azért is, mert már hetek óta folynak 
tárgyalások arról, lmgy Franciaország 
is Magyarországon szerezze be búza
készletének jelentős részét. Ezek a bu- 
zaszállitmányok Triesztig vasúton, on
nan pedig Marseilleig lu jón mennének 
tovább.

Kereskedelempolitikai szempontból
különösen azért fontos Magyarországra ' Az előirányzott költségvetési ősz-j lem erre biztatást?
nézve a két tarifa-egyezmény életbe-í szeg erre a munkára 20.283 dinár. Az
lépése, mert ha Magyarország Olaszor- i árlejtésen csak képesített és jogosított sar< kliáz a hozománya! 
szagban és Franciaországban jelentős kőinivcsrnesterek vehetnek részt. Kö- 
piacokat talál és. viszont onnan szerez- 1 zelebbi adatok a községi elöljáróságnál
heti be ipari szükségleteit, akkor szinte 
fölöslegessé válik Csehszlovákiával a 
kereskedelmi szerződés kötése.

A z  á r v íz  m ia t t  
m e g d r á g u l  a  f a  é s  s z é n
A noviszadi fakeres’ adó .' zq' ció me
moranduma a bogojevói írd ügyében

Noviszadról jelentik: A noviszadi fa
kereskedőszekció pénteken memorandu
mot adott át a noviszadi kereskedelmi 
és iparkamarának, amelynek sürgős köz
benjárását kéri a bogojevói Dunahid mi
előbbi rendbehozása érdekében.

A memorandum sérelmezi, hogy azo
kért a szállítmányokért, amelyeket a 
bogojevói hid megrongálása miatt a No- 
viszad—Indija—Vinkovci felé kell szál
lítani, a kényszerkeriilö magasabb fu- !;c;1 vasntig zgatóság szeptember 13-án
vardij-tételét kell fizetni.

Ez a körülmény annál érzékenyebben 
sújtja a Vajdaság gazdasági köreit, mert 
rövidesen meg kellene indulni a mező- 
gazdasági termények kivitelének és ez
zel párhuzamosan a tüze' ">• -anyagnak a
Vajdaságba való behozatal inak. A Növi- 1.'!) 1.344 tlinav. — A noviszadi posta- | sodosztályba helyezte at. A Juda Mak- 
szad—Indija—Vinkovei-f kerülő héfven k i- ' és tá\ irdaiga-izatósá? szeptember 15-én 1 kabi szerint nincs olyan szabály, amely
lométerrel hosszabbítja meg a Vajdaság- kü’"«nf<'l. te!; fenanvagr;, és légkábelre 
ba gravitáló, vagy innen kivitelre kerii- árlejtést IvHct 
lö cikkek fuvardi/d:. A magas fuvardi- um repülő "-z'á va 
jak folytán a vajdasági cikkek a kivi- : automobil láncukra 
telnél versenyképtelenné válnak és hirdet, 
ugyanezen okból a Vajdaságba behozott
liizifa és szén meg fog drágulni, ami a
vajdasági gazdasági életet és legelső- félévi forgalmáról. Szembo b 'l jelentik: 
sorban a kis fogyasztókat fogja sújtani. A szombori terménytőzsde gazg.'tósága

A memorandum felpanaszolja, hogy 
azáltal, hogy az egész vajdasági forga
lom a noviszadi vonalon át keríil lebo
nyolításra, a szállítmányok torlódása 
miatt Noviszadon és Indiján napokig
visszatartjdk a küldeményekéi, ami nagy j 1an 540 mázsát, külömböző őrlemények-
károsodást okoz. Az elég gyakori vasúti 
balesetek következtében az áruforgalom 
szintén késedelmet szenved.

A fakereskedőszekció a kamara utján 
arra kéri a közlekedési minisztériumot, 
hogy sürgősen javíttassa ki a bogojevói 
vasúti hidat és mindaddig, amíg a for
galom ezen a vonalon újból felvehető 
lesz, a fuvardíjakat úgy számítsák, mm,- 
ha a szállítmányokat Bogojevón át továb
bították volna, továbbá, hogy' Novisza
don és buliján a vagonrakományokat 
megszakítás nélkül küldjék tovtibb. a tü
zelőanyag so”onkivíiii elbánásban része
sül ion. végül a Kovin és Szmcdcrevó 
közt üzemben volt gözkomp újra forga
lomba helyeztessék.

A noviszadi kamara kedvező vélemé
nyezéssel továbbito-tta a fakercskedö- 
szcltció közérdekű memorandumát.

Vagvonhiány miatt megszüntetett 
csőd. Növi1 zadi'ól jelentik: A no\isz.iui .
tör\ énysi«ék xuitut kcxcsk^ddfiii biiófeáií .

Kothec János sztaribecsei kereskedő el
len megnyitott csődöt megszüntette, 
mert a csődvagyou nem volt elegendő 
a csődeljárás költségeinek fedezésére. 
Korhee julius 2-ikán elhagyta Sztaribe- 
csét és Ausztriába költözött.

Árlejtések. A szuboticai vasntigazga- 
tóság szeptember l()-rc árlejtést hirde
tett az igazgatóság területén levő ösz- 
szes hivatali órák javítására és kar
bantartására évi átalányösszeg (Géné
ben. — A hadügymini.sziéisu's 
sági osztálya augusztus ?u. ' á 
kiló kenyérliszlre árlejic.-t rt 
szuboticai vasutig, zgat 3 •
!íi-ikén 220.925 darab l. . <j b 
vagonpárnára árlejtést ht ki.

zda-

c’pl . b 
ő • pu u 

- A .. d-
űg\ minisztérium repülő osztálya au- r ndcscbb ügyvédet vegyél magadnak, 
gusztus 21-ikén adja ki a könyvkötő 
munkákat. — A beogradi vasutigazgató- 
ság augusztus 25-ikén karból és kreozot 
beszerzésére árlejtést tart. — A pancse- 
vói hidrotechnikai hivatal 2232 Köbmé
ter köre árlejtést hirdetett.

Bánáti közigazgatási árlejtések, fa r 
kasa'.n község elöljárósága augusztus iázmérő?
17-ikén délelőtt 9 órakor nyilvános ár- I
lejtést tart a Vajdaságban a községi Be Kacsányi ur, hogy mer ön nc- 

■ épületek kijavításának munkálataira. kém szerelmet vallani, talán kapott tő-

tudhatők meg. — Augusztus 27-ikén 
délelőtt 11 órakor Becskereken, ; var
megy eh á z á n, To r on t ál-T eme síneg y e
mérnöki hivatalában nyilvános árlejtést 
tartanak a Szveti Jovdn és Alibandr Tbmnm f. rjhezmennivágyó hölgyek nc-
közötti tahid kijavítási munkálataira. A vével és fotográfiájával, 
költségvetésben előirányzott összeg er- Amim Bamberger az albumban lapoz, 
re a munkára 17o.633.22 dinár. A ter- egyszcire legnagyobb csodálkozására 
vek, a költségvetés, az ált' kínos és ott találja a felesége nevét és fotogra- 
technikai íc tételek a főmérnöki hivatal-(fiáját is. 
ban naponta déh/Öii 9 —11-ig tekinthe
tők meg. — Tor. ntil-Tcmesn,egye niéi- 
iii’ki hiva’a b.ii 1926 augusztus 17-én 
nyilvános á.lejtést tartanak a yeliki- 
bicskcrek—ve'ikakikindai ut 3.70 kilo
méter hosszú szakaszának kijavítására.
Erre a munkára a költségvetésben 
21 160 diuá-t irányoztak elő. Közelebbi
felvilágosítások a vármegye mérnöki 
hivatalában szerezhetik be. — A szubo-

különféle vasuuvm ra á'lcjtést hirdet.
A noviszadi városi tanács uceakövezc- i osztályba való sorsolását. Noviszadról 
? ekre augusztus 21-ikén árlejtést tart. j jelentik: Sportkörökben elterjedt hírek 

szerint a Juda Makkabi inegfelebbezi a 
labdarugókerületnek azt a határozatát, 
amely az elsőosztályu egyesületet a iná-

Kcra.mit és bazalt kövekre van s/.un- 
sév. A b •' ’’i l ö'. tk elöiránvzott ősz-

1 ' » » 0T62 dinár, keranűt köveké

A badü-vminiszteri- 
szentenber U-ikén 
nyilvános árlejtést

A szombori terménytőzsde jelentése

most hozta nyilvánosságra a tőzsde 
félévi forgalmáról szóló kimutatást. A 
kimutatás szerint búzában 89.670 má
zsát, tengeriben 408.720 mázsát, árpában 
400 mázsát, zabban 8100 mázsát, rozs-

ben 29.924 mázsát, babban 6635 mázsát, 
kendermagban 1200 mázsát, tökmagban 
200 mázsát, lóborsóban 200 mázsát, cu
korrépában 250 mázsát, köic'-ben 200 
mázsát, zsírban 400 mázsát, repcében 
450 mázsát kötöttek Díszesen 546.489 
mázsát. A tőzsde működésétől 1925 , k-

r. ?” is erősen támadtak, de a Vojvodina vé-
87.S.164 mázsái. A szakenc ^zo j delmc erélyesen szerelte le a táinadá- 

n ' sokat. Az OSKV ellentámadásai a csa-258 esetben mondott véleményt.
263 választó, tbirősági kereset, ebből 
194-et fojoztek be. Három esetben volt 
eg-'-P7'-''g. hatvanhat ité'cl, nyolcvankét 
válaszimányi itc'et, negyven ügv szü
netel. A keresetek érteke 2.631.325 dinár.
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Egy kövér hölgy lép be egy villa
moskocsiba. Egyik ur óban mozdulatot 
tesz, mintha ki akarna á 'ni.

— Csak maradjon u ; ndja a nő.
— Be . . .

Nem, nem, csak maradjon.
— Be bocsánat . . .
— Nem, nem. csak maradjon.
— De bocsánat, asszonyom, nekem

I "M.'OO itt ki kell szállni.
A ! #

Bol voltál olyan sokáig?
Bárom hónapra cl voltam utazva.
l átod. Mindig mondtam, hogy egy , és Szenta legjobb tenmszjátekosai, ösz-

*
A férj elment a feleségével a doktor

hoz, aki egy lázmérőt adott az asz-
szonynak azzal, hogy tegye a nyelve (Novakanizsa) 6:3, 6:1, Gortva (Sztari-
alá és tartsa becsukva a száját.

A férj erre odafordul az orvoshoz: 
Doktor ur, mibe kerül egy ilyen

*

Igen, hiszen ön mondta, hogy egy

*
Bamberger meg karja házasítani az 

unokaöccsét és ecélból elmegy a házas- 
ságközvetitöhöz.

A lázasságközvetitő elébe tesz egy

Gyorsan hazarohan és felelő We re i

mikor te nagyon beteg • cö

«»«—». r • •

® H ®
Jnda Makkabi inegfelebbezi a II.

ezt az intézkedést indokolttá tenné.
A Juda Makkabi Vrbászort. Noviszad

ról jelentik; A noviszadi Juda Makkabi 
vasáruul) a vrbászi VSC-val fog Vibá- 
szon mérkőzni.

Országos regattaverseny. Noviszadról
jelentik: A noviszadi Danubiusz evezős 
egyesület e hó 22-ikén rendezi orszá
gos evezős bajnoki versenyeit, amelye
ket eltérőlcg az eredeti tervtől, nem a 
strandon, hanem a strand és a vasúti 
híd közötti Bum szakasozn rendez. Be
lépődíj 12 dinár.

Gratzer AC--OSKV 2:1 (1:0). Nem
zetközi mérkőzés. Bíró André. A gráei 
csapat bemutatkozása kielégítette a hoz
záfűzött várakozást. A csapat csatárso
ra jó cs különösen a balszárny, azon
kívül a közvetlen védelem. A vendégek 
már a második percben megszerezték 
a vezetést Robi gólja révén és tovább

társor gólkcptelcnsége miatt végződtek 
ercdmcuvtelcnfi!. A második félidőben 
az OSKV támad többet és a tizenket
tedik percben Cirgarov beadásából Risz- 
to egyenlít. A Vojvodina megújuló tá
madásai után a huszonnyolcadik perc
ben a gráciák tizenegyest érnek el, de 
Grncsak lövését Koszics kapus kivédi. 
A harmincegyedik peicbcn Fiedler be
adásából Sár,őri a gráciák győztes gól
ját lövi. A noviszadi csapatban főleg 
Dudás és Zsivics hátvédek, továbbá 

ÍÁiofc3«c§ b<Us2&s.Q MbUsk jék

Barátságos mérkőzés Szomborban.
Vasárnap délután fél ötkor Szomborban 
a Szombori Sport és a Szombori TK 
barátságos mérkőzést játszanak.

A Valjevói Hajdúk SK Szentán. Szen
táról jelentik: A Valjevói Hajdúk SK, a 
mely Bélszerbia legkitűnőbb futballcsa
pata, vasárnap a Szentai SK ellen fog 
játszani Szentán. A kitűnő szerbiai csa
patnak ez az első mérkőzése Vojvodi- 
nában.

Városközi tennisz verseny Szentán.
Szentáról jelentik: A szentai tenniszklub 
rendezésében szombaton városközi ten- 
niszverseny kezdődött. A versenyen 
résztvesznek Sztaiibecse, Novakanizsa

szesen huszonhármán. Szombaton dél
után az elődöntőt bonyolították le, a 
melynek részletes eredménye a követ
kező: Windemé (Sztaribecse)—Weishut

becse)—Sz.lávnics Bájó (Szenta) 5:7, 
6:1, 6:3, Bájics (Szenta) Bokor (Szen
ta) 7:5, 7:5. Vegves páros: Galambos, 
Windemé (Sztaribecse)—Dudás, Dobos 
Lili (Szenta) 7:5, 6:0. Férfi páros: Gort
va. Ga'ambos (Sztaribecse)—Dudás, dr. 
Holló (Szenta) 6:3. A döntőmérkőzése
ket vasárnap játszák.

«>

(
aio-musor

m e l e t f i  sz< rn  a  h u l lá m h o s s z t  f e le n t i )

J Z  - za-n, all gusztus 15.
Pécs ('3D: 10.30: Uzsonnahangvcr-

s’ ny. II: Szimfónikus hangverseny. 16: 
Koncert. 80: Szinielöadás.

Milánó (320): 16: Jazzband. 20:45:
Koncert. 23: Jazzband.

London (365) 17.15: Offenbach-hang- 
verseny. 21.15: Koncert.

Bresztau (418): 8: Reggeli zene. 11:
ónja az asszonyt. Protestáns egyházi hangverseny. 16.30:
— Nu, ne kiabálj úgy - - m-udja az Gye nickdalok. 20.25: Koncert. 22.30: 

asszony — az még abból ö'-ől való, Tánczene.
10.30: Egyházi zene. 
21.15: Carmen, opera-

Róma (425):
17.30: Jozzband 

! előadás.
Leipzig (452): 8.30: Orgonahangver-

seny. 9: Istentisztelet. 12: Tánczenc. 15: 
Amerikai költők és zeneszerzők. 19.45: 
Miivészest.

München (485): 11: Harangjáték.
11.30: Zenei matiné. 14.45: Koncert. 
16.15: Kamarazene. 17.20: Koncert.
20.15: Gpcraáriák. 21.30: Harmóntum- 
hangverseny.

l

i’ 3

RÁDIÓAMATŐRÖK !
z , m i • '! y-o iláRért forduljanak

K O N R A T H D. D.
radíósznk üzlethez 

Snbotica

Berlin (504): 6.30: Katonazene. 9: Ze
nés mise. 11.30: Szórakoztató zene. 17: 
Biderrncyer-déliitán. 20.30: Berlini da
lok. 22.30: Tánczene.

Budapest (560): 9.30: Hirek, közgaz
daság. 10: Ünnepi mise a belvárosi plé
bániatemplomban. 15: Gyermckniesék. 
17.02: Kis operettek. 19: A Falüszövet- 
ség előadása. 20: Kék róka, Herezeg 
Ferenc vigjáiékának előadása. 22.15: 
Jazzband.

Hátfö, augusztus 16.
Becs (531): 11: Koncert. 16.15: Hang

verseny. 20: Sehmnann-est.
Milánó (320): 16.35: Jazzband. 21.12: 

Operettéin; dús. 22.15: Jazzband.
London (365): 18: Szórakoztató zene. 

20: Szinielöadás. 22: Népies hangver
seny.

Breszlan (418): 16.30: Szórakoztató
zene. 19.30: Operaelőadás.

Róma (425): 17 30. Jazzband. 21.25:
Hangverseny.

München (485): 16.30: Koncert. 19:
Hangverseny. 20.30: Tarkaest.

Berlin (504): 17.30: Barokk-zene.
19.30: Operaelőadás.

Budapest (560): 9.30, 12 és 15: Hírek, 
közgazdaság. 17.15: Cigányzene. 19: 
Rádióüzenetek. 20: Filharmóuikus liang-
.vrrail • t  «
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Mindazoknak, ki. fel-jthetetlen, diága
P is tiX én ’x

temetésén való megjelenésűkkel, részvétry I 
vánitásukkal és világok ajándékozáséival n<my 

|  fájdalmunkat enyhíteni igyekeztek, hálás kö
szönetét mond

Kuden család
M ___ *^1 • K

Értesitem a ti. é. közönséget, barátokat, 
sportbarátokat és kollégákat, hogy Zrinjski trg 
9. szám alatti, volt Fillinger-féle vendéglőt meg
vettem és kérem szives pártfogásukat.

Tisztelettel 
Osgyán Sándor,

a »Beograd«-étterem
7209 _________________volt fópincére.

É rtesítés.
A »Sreéa« jótékony kiházasitó egyesület 

közli, hogy folyó évi augusztus hó folyamán a 
756, 802, 803, 804, 755, 757, 806, 807, 716 és 717. 
sorszámú tagsági könyvecskék tulajdonosai ré
szesülnek kiházasitási segélyben. Szíveskedjenek 
az igazolvány tulajdonosok 16-ikától kezdődően 
a délutáni órákban a hivatalos helyiségben je
lentkezni. 7222

Hirdetm ény
Vermes Károly földbirtokos megbízásából en

nek ludaspusztai birtokából eladatik 259 hold 170 
négyszögöl szántóföld szállás és gazdasági épüle
tek nélkül.

Szobonya Bertalan szollőbirtokos megbízásából 
ennek kishorgosi birtokából eladatik 23 kis hold 
szőllő, megfelelő területű szántó és lege övei egész
ben vagy parcellákban.

Miután az áruba bocsájtott ingatlanok eladási 
ára es az adásvételi szerződés feltételei véglege
sen megállapittattak, felhivatnak mindazok, akik 
az ingatlanokra mint vevők reflektálnak, hogy az 
ügy elintézésével megbízott Dr. Singer Simon ügy
véd irodájában (I. kér, áenoc ul. broj 22) jelent
kezzenek. B ővebbet: FÖLDES ruhaüzlet. 6097

A nagyérdemű közönség szives tudomására 
hozom, hogy »Pornpadour« hölgyfodrász- és 

, manikűr-szalonomat Vel.-Kikindán a, Peutz-féle 
■s'®** i házban megnyitottam, ahol arcmasszázst és pe- 

dikiirözést is végzek. Kérem a t. c. közönség 
nagybecsű látogatását, amikor is előre biztosít
hatok mindenkit, hogy kiszolgálásommal a leg
nagyobb mértékben lesz megelégedve.

, Tisztelettel 
Mészáros Verona7993

Pályázati hiidetmésiy.
A vel.-kikindai róni. katli. hitközség a meg

üresedett kántori állásra pályázatot hirdet a kö
vetkező feltételekkel:

1. Készpénzfizetés havi 2.000.— dinár, egy 
vagon tűzifa és 10.000 lélek után egyházmegyei- 
leg jóváhagyott stólajárandóság.

2. Mcgkivántatik a magyar és német nyelv 
tökéletes tudása, az orgonajátékban és a litur
gikus énekben és zenében való jártasságot iga
zoló kántori diploma, működési bizonyítványok 
és az SliS állampolgárság. A kántor köteles a 
rendes templomi istentiszteleten s egyéb funk
ciókon kívül az egyházi ének- és zenekart ké
pezni és vezényelni. Mellékkereset az itt műkö
dő énekkaroknál kínálkozik.

A kérvényeket 1926 évi augusztus lió 30-ikáig 
kell henyujtáni az egyházközség elnökségéhez. 
Értesítésre személyes megjelenés kívántatik Az 
állás ez év szeptember hó 15-ikén foglalandó cl.

Vel.-Kikinda, 1926. szept. 13.
7215 Az elnökség.

E lső  J u g o sz lá v ia i V e g y é s z e t ig y á r  R. T.
N o v isa d

Igazolom, hogy Bogies Milos kereskedőtől az 
összegyűjtött Idol cipőkrém betűi után járó órát 
a legnagyobb megelégedéssel átvettem.

K rnyasifi Mária
7196 Subolíca, Beogradski put 89

Örökáron eladó
ü z l e t h e l y i s é g e k

nzcnnal átvehetők Subatica legforgalmasabb helyén 
Zrinjski trg és győmöicspiacon. Jcbnleg bérlik ! Unger 
cipész, átivoj:n vendéglős, Derico röíosárus, Weinert 

fodrász, „Pap.iru»“ könyvkereskedő.

B Á C S-i OPOLYAI TAKARÉKPÉNZTÁR 
MEGHÍVÓ

A Bics-Topolyai "akar. pénztár t. részvényesei 
ezennel nieghivatnak az intézet helyiségében 1926. 
augusztus 29-én délelőtt 11 órakor — ennek netaláni 
határozaíképtelens'ge ecetén 1926 szeptember 12-én — 
megtartandó

ren d k ív ü li k ö z g y ű lé s r e
melynek tárgysorozata a köve1 kezű:

1. Határozathoza a! a Bá< .-Topolyai Takarékpénztár 
b.-topolai pénzintézet., el; az () sin lhivredna Banka 
d. d. subotie.ai pénzint ze tel való egyesülése (fúziója) 
tárgyában.

2. A közgyűlési jegyzőkönyvet hitelesítő két rész
vényes megjelölése.

Azol; a t. részvényesek, akik a közgyűlésen meg
jelenni és szavazati jogukat gyakorolni kívánják, tar
toznak legalább bárom hónappal megelőzőleg nevökre 
irt részvényeiket az alapszabályok K i.  §-a érteimében 
a le nem járt. szelvényekkel együtt legkésőbb a köz
gyűlés kezdetéig az intézet pénztáránál letenni.

A Bács-Topolyai-Takaickpénztár 
Igazgatósága

„Székely és V ujkovx“ néven be
jegyzett cégnek az egyedüli tulajdonosa 
vagyok, amelyet volt társamnak a cégből 
való kilépése óta egyedül vezetek.

A cégem szövegét a biróság engedé
lyével megváltoztattam és azt ezután saját 
polgári nevem alatt

SZÉKELY MÁTYÁS
néven fogom az eddigi üzlethelyiségemben 
és az eddigi szolid üzleti elvek mellett 
tovább vezetni.

Tisztelt vevőközönségemnek, amikor 
ezt szives tudomására hozom, kérem, hogy 
eddigi bizalmával engem továbbra is tisz
teljen meg, — nekem pedig minden igye 
kezelem az lesz, hogy erre a bizalomra 
ezután is rászolgáljak.

Tisztelettel
7,91 Székely Mátyás

< 'P'

A z  á llan d ó  á rv iz e k  n ö v e lik  a  s z e g é n y s é g e t  
A  fo g y a sz tó k v á s á r ló  e r e je  c s ő im e n 1

9a r a ia  m a r r a k tá r  r-n3
í iI

k a m a tv e s z te s é g e k  é r ik
‘ 1
r

ú jra  le tö r jü k  a z  á r a k a t i c g y3
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Az öt*- Pollik  Lajosáé és gyermekei tulaj 

(jónál képező subottcal VH. kör Zrtnjslri trg 18 
szám alatti hat szobából, összes mellékhelyiségek 
bői és nagy parkból álló lakóház 1926. évi aug. 
hó ló-án délelőtt 9 órakor a suboticai városi ár 
vaszékoél Marcíkics János közgyám ur közben- 
jöttével önkéntes árverésen el fog adatni. Köze
lebbi feltételek megtudhatók minden délelőtt a 
városi árvaszék hivatalos helyiségében, valamint 
eeész nsp az Irodai órák alatt dr. Bán Lajos, dr. 
Kriszháber Gyula, vagy dr. Singer Simon ügyvé
dek irodájában.______________________  ?0„

H ird e tm é n y .
A noviszádl tzr. hitközség elöljáróság* ezúton 

eitesiti a t. hitközségi tagokat, hogy az imaszékek 
kibérlésének Ideje folyó hó 12-én veszi kezdetét, 
miértis íelkéretnek a t. kitközségi tagok, hegy az 
iinasíékek kibérléséről idejekorán gondoskodni szí 
veskedjenek, miután belépőjegy nélkül senki sem 
bocsáttattk a templomba.

Azon hitközségi tagok, kik múlt évi Ima- 
székeiket továbbra is bérelni óhajtják, szíveskedje
nek ebbell szándékukat f. hó augusztus hé 29 lg 
a hitközség jegyzői hivatalában bejelenteni, mert 
augusztus hó 30-tól kezdve az imaszékek bármely 
más Jelentkezőnek bérbe fognak adatni.

Középiskolai szegény tanulók és egyáltalán 
szegények, kik a főünnepeken templomba menni 
óhajtanak, a Jegyzői hivatalban jelentkezzenek belé
pőjegyek végett,
<B3e A z  e lö l j á r ó s á g .

Külföldi tanulmányutamról hazaérkezve, milködé- 
samet újra megkezdtem. Kérem az igen tisztelt hölgy- 
köxönséget, hogy saját érdekükben minél előbb felke
resni szíveskedjenek.

Kitűnő tisztelettel

E L L A  G A R A H
d lv a tte rc m  S n b o tica , K ra l j  A le k s u d r a  n L  9.

(HALBROHRHÁZ) 7244

A P R Ó H IR D E T É SE K
Apróhirdetés e«zy sió 1 dinár, vnsta%betüi é» címszó 
kéUxereaen srá mit. L' • *r |»b anróhirdetéj ára 10 din.

Csak felbelyegz*tt jó.’V * leveleket továbbítunk 
Kcrdcaúbkodéeekhex vaiaaibélyog melláklendá*

Períekt reparatur. uj mun
kában gyakorlott áranvmü- 
vessegéd. azonnali belé
pésre állást keres. Megke
resések vJó munkaerő* jel
igére a novisadi 
adóba kéretnek.

h á z a ssá g
***********

legjobb csa
ládoknál diszkréten elinté
zek. Megbízást elfogad: 
»Doktornó« Snbotica. Pár
huzamos ut 178. 7241

{f o g l a l k o z á s

náram csizmadiasegédet 
állandó munkára felve
szek. Torna István So- 
koiska ni. 2. 6928

Fiatal. felsőiDariskolát 
végzett égvén, 3 évi mű
hely gyakorlattal, megfe
lelő állást keres. Műhe
lyekbe Is elmegyek. Aján
latok fizetés és munká
mért dőlésével ~ ő« 
Jeligére a kiadóba külden
dők. 7130

Urbölev felvétetik szerb- 
marvar nyelvtudással, dél
utánra vagy egész napra. 
Cim megtudható vasárnap 
reggel 8—9 óra között. — 
»Jelcna« nőidivatteremben 
Snbotica. Aleksandrova 11 
udvarban, földszint.

7081

Női szabósághoz ! 
fé r f i  és női főm un- 

kások,
varrólányok. és tanulók 
leivé tétnek. Jelentkezni
reggel 8—9 óra között 
»Jelena« nőidivatteremben 
Snbotica. Aleksandrova 
ulica 11. udvarban, föld
szint. 6872

ügyes masa módlányok fel
vétetnek magas fizetéssel 
Ilim Rózsinál. Skntus Via
tor ul. 6. Föeostx mellett.

7155

Örvvédlclőit. másféléves 
praxissal, szerb, magyar 
és német nyelvben tökéle
tesen lártas. ügvvédi ál
lást keres. Ciin a növi sza
di kiadóban. ZO37

Ügyes kiszolgáló, ki a 
szerb nyelvet biria. rövid
áru-üzletbe felvétetik. — 
Cim: Pallas. Snbotica.

7046

Asztalostanoncot fizetés
sel felveszek. Erdélyi An
tal. Hungária-udvar. 7105

Manikürözönöt és egv bu-
bihaivágót, magas fizetés
sel felvesz Kummerkra- 
mer. Sombor. Csak első
rendű munkaerők jönnek 
figyelembe 1 3375

FIFI KÖLNI VIZ*
PINTÉR fyógyszcTtár

Jóhnenő üzlet kibővítésé
re. mely már fennáll, társ 
kerestetik 50.000 dinár be
fektetéssel. Fényes és 
biztos egzisztencia. Nem
zetközi iroda. Aleksan
drova 9. Snbotica. 6975

Felszabadult lakatosse
géd állandó alkalmazást 
nyerhet. Cipészszerszám- 
üzem Trtimbiéeva ul. 2. 
az udvarban. 7229

Fiatal hentessegédet kere
sek. Crnoieviéeva ul. 16. 
Snbotica. 7234

Cukrászsegédet. aki az 
ipar minden ágában iár- 
tassáiral bír, felvétetik. 
Cim a kiadóban. 7221

Takarítónő felvétetik. Dr. 
Maioros fogorvosnál. Trg 
Slobode 2/5. 7114

Műhelyvezető, ki minden
nemű autók és motorok 
javításában és vulkauizá- 
lásban teiies jártasságig a 1 
bír. nagyobb bácskai vá-

| robban kerestetik. Csakis 
! komoly szakember ajánla

tát kérem »7! IN iehvé- a 
kiadóba H

Vwrrógéoot. lm ’‘at. 
keresek megvételre, leírást 
ármegjelöléssel a lúadő te- i 
vábbit 1

30 éve fenálló női kalapüzletemet a nagy ház- 
miatt kénytelen voltam áthelyezni

Kralj Aleksandrova nlica 1. szám alá
az udvarban (Lelbach-ház, balra az udvarban, volt 
Bác megyei Napló nyomdája.)

Megérkeztek nagyon szép újdonságaim 1 Gyász 
kalapok raktáron. — Rendelések és a l a k í t á s o k  
gyorsan és pontosan elkészíttetnek a legolcsóbb 
áron.

* •*

Minden üzletnek megfe
lelő emeletes nagy rak- 

7150 túr. szép lakházzal, eladó. 
Biliczky Károlynál Scntán.

bőjy

ki-

Középkoru házaspár á ’.u- 
dó alkalmazást keres id 
les ellátásért. A férfi vin
cellér cs gazdálkodó, az 
asszony belső-külső mun
kálatokhoz ért. Cim a ki
adóban. 7144

Megvételre keresek egv 
5Ol-es I i,U<-. : ’ib't 30— 
35.000 ú máris árban. Mi
k u l Milics Novisad, Al- 
maákúi 9. 7217

Kérem a b. hölgykőzönség pártfogását

Fekete Karolina

ínvtitorisznál
• •••->*• ul. 44.

s é i n á r  a

d<•r

wird zu 
iahrigen

ni die 
ci, ' lischen und

dcutschen Sprache mách- 
tig und audit in dér Ha”*- 
haltung beikieiíig ist, 

13. 10 und 7 
Mádchens auf-

genonvnen. Die dér fran- 
zösischen Sprache und 

kundig
sind,. habén Vorzug. Of- 
ferte Jugoviéeva ulica 20. 
Subotica. 7187

Nevelönő. ki a magyar, 
szerb és német nvelvct 

biria. állást knres azonnali 
beléphet. Cim: Mathé Ró
zsi. Subotica. Párhuzamos 
ut 226. 7192

Klnderfráuleln kroa-
tisch. dcutsche Sprach- 
kenntnisse zu 6 und 13 
Jahr Mádchen wird bei 
Alexander Krieshabcr ge- 
sucht. 7140

E fy
négyszobás

lak á t
azonnal™, vagy 

november elsejére

kerestetik
No viszadon

Ajánlatok
Schultz malomba

TovLzaJ 7245 1
Virágkertészt keresek 

pusztára. Ajánlatot kérek 
Gever Henrik földbirto
kos. Crvenka (Backa) cí
men. 7154

Gyakornok azonnali belé
pésié felvétetik. Cim a 
kiadóban. 7201

ÜgVHS, megbízható házi- 
lány. igen ió alkalmazást 
nyerhet uricsaládnál. Paie 
Kuiundáica ul. 13. 6996

Klno-Apparate. ncuc und 
gcbrauchte. Offcricrt Fur- 
tinger i drug. Zagreb. Bo- 
goviceva ul. 7. 6864

Üres telket keresek ház
helynek beltéren. Vámos, 
Praska (Prágai hid-ul.) 
34. 7237

Mákdaráló Ganz gyártmá
nyú nagy. iutánvosan 
eladó. Subotica. Zagrebac- 
ka ni. 17.nu 7232• V a •* - « »

filv.
tel,

Ali VMt,
beraepr M, 
bora já t , 
íe m .o lt  bort

a legR'.cgssnbb wajsl Aibr.n,
L egk ls'k b  m e n n y is é t ő l  a 
legnagyobb m en n y isé ; ig.

rwANa pál
SÜBOT CA

II.» G so b o d jen ja  u lica 317158
Nversolaitraktor három
vasú ekével iutánvosan 
eladó. Aladár Martinz. 
Paralelni put 179. 7233

Értesítjük mélyen tisztelt vevőinket, va
lamint az összes gramafcntulajdonosokat;
hogy vevőink minden igényének kényelmes/

és gyors kielégítése céljából a világhírű
COLUMBIA hanglem ezek és COLUMBIA
graznafonokban Suboticán Jefaé óevaul. 2.
sz. a. állandó raktárt létesítettünk, ahol az 
összes hanglemezujdonságok az eredeti 

gyári árban raktárról k phatók. 
Kérjük szíveskedjenek postafordultával 
lemez- és gram afon kata lógusainkat 

beszerezni és egy próbarendelés utján meg
győződni gyártmányaink v c rse y n é iü ü li 
kitűnő minőségéről. (Viszonteladóknak ár
engedmény.) 10642

THE COLUiMBIA RECORDS LTD. LONDON
Főképviselet:

AD. 3 NQL S U 3 O T I C A•»> / ■

^ r°kiseMÍnacvribb",kl' <ió"^ Háromszobás lakás uilFamerrmunkálój-éDek.ke- 
karban iutánvosan eladók. 1 ^ '“ ' ^  eladó. MiloS Obi- vésbbc használtak, neve-
Bővebbet Földes ruhaiiz- 
let. 7235

Vágórén 40 cm széles heblis 
3.000.— dinárért eladó. Mi- 
ladiev nvomdatulaidonos 
Szombor. 7226

• *Megvételre keresek |o 
állapotban levő üzleti be
rendezést. Ferling. Kra- 
liev-Breg. 7224

Staribeéeien a legjobb 
helvcn ió forgalmú ven
déglő. aiz ifiuság mulató
helye. nagv táncteremmel 
olcsón és kedveő fize
tési feltörlek mellett el
adó. Bővebbet Wcinhan.lt 
vendéglősnél.
len. 6469

Eladó ház. 3 szoba. 2 
konvha. füszerüzlet. nagy 
kert. VI.. Travniéka ul. 30.

7194

zctesen Kirchner-féle sza- 
• i befürészgép. kombinált

H '̂-znátt. de iókarban levő abrichter. vastagság és 
kazánt keresek megvétel- fúrógép 500 mm., vastag-
re. Hengermalom. Subotica

Hálószobabutor. teljesen 
ui. kemény krejnkőris. 
sadrobszekrénv. fehér. 3 
szárnyas, nagv spanyol
fal. 5 szárnyas. ríl.őiró- 
asztal. keménvfa, 
vül olcsón eladó,
kök díjazva. Cim meg
tudható vasárnap reggel 

8—9 óra között ».Ie!ena« 
nőidivattermében Suboti

ca. Aleksandrova 11. ud
varban, földszint. 6873

sági 400. abrichter 400. — 
Tiizifaapriíóeép. kevésbbé 
használt, igen jutányos 
áron eladók. Jelűnek Jó
zsef Subotica. Paie Kujun- 

( d2ióa 4. 7076

rendki- 50 hold föld. tanvával. a 
Ügvnö- baimoki hármas határnál 

bérbeadó. Feltételek: I. 
kör. Pcije Kujundziéa ul. 
(volt Vesselénvi ut) 42. 
szám alatt Suboticán tud
hatok meg. 7033

Eladó Singer gomblvuk- 
Staribece- varrógén és 160 pár kap

tafa. Kratisz spediteur.
Subotica. 7170

Faitiszta gyülcsfák. ró
zsák és díszcserjék őszi 
szállításra clöicgvezhetők 
Bcdnárz kertészetében 
Stara-Kaniizán. . 7028

Eladó vagv kiadó föld
Sen tatom vosi vöior” parton 
v#lt Braun Ádám-féle, 
Cantavir. Tooola közelében 
tanvával. kaszálóval. 31 
lánc. Bálint Tamás mellett. 
Bergel Ferencné. Ili.. Bo- 
govtóeva ul. Subotica.

7138

Eladók tehermentes ház
helyek. előnyös helyen — 
Tálassv-kcrt. 
mit. (Mcnhelv mellett.)

7195Utazóknak figvnökők nek. 
kik az egész Vajdaságot 
beutazzák. jövedelmező
mellékfoglalkozást adnék. Eladnám vagy elcserélném 
ifi. LeSák Mihály. Canta- J <> üléses, téliesen iókarban
vir. 7211

Eladó egv nagv vendéglő 
Vrbsszon és egv ióforgal- 
mu ui divatüzlet Sub*ti- 
cán. Josip Peié ügynök
ség. Subotica. 7126

Veszünk 30 drb használt, 
de iókarban levő. répa- 
szállitásra alkalmas 60 
cm nyomtávú mezőgaz
dasági vasúti kocsit. — 
Ajánlatok »Crvenka Cu- 

kor,Tvár« cimre intézen- 
dők. 7125

Eladó ház Somborban. 
Kralia Petra ulica leg
szebb helvén. hat szoba és 
mellékhelyiségekkel, gaz
dasági épületekkel. Érdek
lődők forduljanak Szabó 
I.ászló nvug. városi fő
mérnökhöz. Somborban.

7061

Ui ház. csinosan épült.
Aleksandrovoban (Sán

dor). a bekovai utón eladó 
és azonnal átvehető. Du- 
kai Ferenc. 7020

Megvételre keresek hasz- 
Segedinski | miit. de iókarban ievő itiii- 

trágvaszói ót. Bag: Mi
hály. Cantavir 386. 7178

levő Austrofint kocsimat.
esetlet 2 üléses au

tóval. Ford is lehet. —Intelflgentcs. simnatisrhes 
deursches Fráulein. po«-_ j Komlós. Novisad. Temerin- 
fcct deu’tsvt. *erb;*cht. , sk.i h3. 7163
unjrarheh stscht S»e!le | — ------------------------
z.u KiniNr. — Adres^e i Eladó vasútállomással 
in ■let V.r'.va’ti'.

\ en.1 f»z!ö. v;/bké>»6 araru'-

Bor eladó, kelebiai rizling 
65 liltr. siller 35 hltr. Ju- 
goviécs a ul. 36. Baininer.

7Í45

Vcndcglö ióforgalmu, 
uionn^n épült, szén kert
tel. nagv udvar, tekepálya, 
melléképületekkel és az
egész berendezéssel, csa- 

azonnal
•laáá és átvehető. Aián- 
lom mészáré m»k. 
Schmituez Ferenc.

2169 l Hvci, kod Omiok.

Kedvező vételek. Ciépszii, 
alig használt. 40 cm szé
les. Mercedes autómotor. 
45 HP. Centrifugális szi
vattyúik. Két nikkclczctt 
fiakker lámpa. Hambur
ger iéggvár. Subotica.

___ _____________  7034

Hulladékólmot vesz Szabó 
szerelő. Zmai Jovina 5. — 
Ugyanott fürdőkályha el
adó. 7016

1 yo.cti ben érv ióforgalmu ! ládi okok miatt

Fl^t8Í rm á''5«.ríédet be
vesz ifi. Jiigieza József 
ftováos 72301 ImL. Szwma.

Ív •• a. $z*é»» ver»!érsiw#bák- 
k*!. Bővebbet Be/cei Ja-

Alkalmi vételi Kitűnő ál- 
1,'lantban levő. 12 HP. két- 
ü'éses Opncl-autó. olcsóm 
riadt). Teltsch Gáspár. 

11631 Sombor. 7088

Cón:
Peti i-

Wcinhan.lt
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Hétfő -szerda 
ZÁRVA

Csütörtök—vasárnap
Premier ! Bemutató !

Píere Loti 
világhírű regényének 

f i lm v á l t o z a ta

u iuH  uniti
Dra mai attrakció 7 felv-ban 
Főszereplő: SílBÖfa MllOVWa

Aj

A KÖZI
Hétf —szerda

Gloria Swanson 
pompás újdonsága

üs l i í i  a tön eli
Egy fiatal asszonyka sze
relmi valJornásni. Vígjáték

5 felvonásban j
C s ü t ö r t ö k t ő l  B a b y  P e g  i » 

felléptével
H e le n  g y e r m e k e i

vp á'ék

A P R Ó H IR D E T É S E K
cimicoApróhirdetés ©fy u ó  1 dinár, vastagbélül és 

kctsxereseo számit Legkisebb apróhirdetés ára 
Csak felbélyegzett jeligés leveleket további tank 

KérdeKÓsködésekkes válaszbélyeg oaeUákieodó.

din.

3W/AveJi.a -t»;-n i . . , f  í
ároan  le g o ic s o b ü  .

RELÉNYI rnüvészképjei
P árisi s z i s t . m . ,  sxer<n; K észü lt  
ízt e s  f tOgraíiáR
.««*4

E l s ő r e n d ű

y a  n  
&

d i ó k o k s z o t
leg job b  nü ő s é g b e n , k özve -lenül a va&ui- 

r ó ’, városi m úzsán m é-Ieg e lv e

7 5  d i n á r é r t  s z á í i h e k
aOö k ilo ;r.r a m m o a k é n i

Elő egyzéseket kérem alanti chnre
WEISZ DEZSŐ, SUrOTICA

f alter escedés, posta mellett t*<Ű

Eladó benzinmotor dina-j Kiiiönbeiáratu bútorozott 
móval. egy komplett mo- szoba két szemelv részére

Suboticán ióforgalmu yen- Ne mulassza el az alkal- 
déglö házzal együtt eladó miit. Női kézitáskák finom
Cim a kiadóban.

Kiadó a város központiá- 1 Elegánsan bútorozott uc-

kiadó. Sudareviceva ul. 63
7188

Diákfiukat vagy leányo
kat telies ellátásra felve
sz*'’’ Komáromi Józseínc. 
Pale Dobanovaökog ul. 24.

7189

zigéonel együttesen. eset
leg külön-külön is. Szak
emberrel esetleg társul.
Szilágyi Lajos szabó Fe- 
ketié. 6914

Vendéglő iómenetelíi. a 
község központjában egy 
lánc telekkel minden e l-, 
fogadható árért eladó. Ér- Kiiiönbeiáratu bútorozott

LJi ruhaiizlct megnyitás 
Suboticán. Rudics-uccá- 
ban. a gyümölcspiacon. — 
Elegáns férfi, női és gyer
mekruhák legolcsóbb be
vásárlási forrása. Diva-

7060 j bőrből 30 dinártól. Női ha
risnyák nagv választék-

b. n egv raktárhelyiség, 
alkalmas minden termé
szetű műhelynek. Josip

ban. Selyem nyakkendők I üeié ügynökség Subotica.
28 dinártól. Férfi ing. prí
ma anyagból 75 dinártól. 
Jó minőségű férfi zokni 15 
dinár. Gyermekcipők 30 
dinár. Duplán varrott

7227

tos férfiöltöny 550 dinar. • skandál minden számban.

cai szoba egv vagy két 
személyre azonnal kiadó. 
Sokolska ul. 18. 7172

deklődni lehet Herinecz 
Andrásnál Mali-IdioS. 6889

lóhanzu zongora megvé
telre kerestetik. Cara La- 
eara ul. 17. 7056

25—30 HP motort keresek 
megvételre. Vadócz Ká
roly Backa-Topola. 6960

Keveset használt háló és 
más bútorok elköltözés 
miatt eladók. V1JI., Ka- 
limegdanska ul. 7. (volt 
Nándor utca 15. 7058

szoba 1 vagy 2 férfi szá
mára kiadó. Cim
a kiadóban. 7190
Intelligens uricsalád el
vállal diáklányokat telies 
ellátásra, zongora haszná
lattal. a beltér kö--' ’'cn. 
Cim a kiadóban. 7204

Olcsó t i s z i f C

K Ü L Ö N F É L E '

Három szobás lakás mel
lékhelyiségekkel. szabad 
rendelkezésű, haszonbér
be kiadó. 111. Banatska ul. 
Ml sz. 7231

Udvari szobák beltéren. 
főtéren bútor nélkül azon
nal kiadók. Bővebbet Föl
des ndtaüzlet. 7236
Kiiiönbeiáratu elegánsan 
bútorozott szoba kiadó. 
Szenes-ház. Knez Mihaila 
ul. tt . 7238

Egv művészi kivitelű an
tik óra. gyönyörű olaifest- 
imények nagynevű művé
szektől olcsón kaphatók. — 
’Cim a kiadóban. 7198

FSFí
PINTÉR gyógyszertár

iLu. Ü Wf Ó

l vagon 100 q bükkha- 
sábfa — — I) 2610.—

10 méter fűrészelt bükk- 
í hasábfa — D 320.—
10 méter aprított D 300.

K apha tó  : 0 ö

Herczo" L '.szó  )|,
fakereskevlőné l 

Te le fon  197 óa 603 szám .

Novisadiak és beogradjak 
Neveimébe! Nagyobb 

mennyiségű téglát cse
rélnék porosz szénért. — 
Ajánlatokat »Téglagvár« 
jeligére a kiadóba kérünk.

7121

Uricsaládból két diák el
sőrendű ellátást nyerhet, 
külön szobával, a város köz
pontjában. kimondottan 
uricsaládnál. Jelige »Kítü- 
nő ellátás*. 7116

Uricsalád elvállal uri- 
evermeket (13—15 éves 
fiút) iövő tanévre. C:m 
a kiadóban. 6609

Útlevelek vizumozását, 
útlevelek elkészítését 
gyorsan és pontosan esz
közli Szeníán Kaszás Jó
zsef nvug. főtiszt. Mile- 

6972

Lakás, üzlethelyiség kiadó.
Ablakok, altok.- mesterge
rendák eladók. Postanska j ^ ; v., l!)ica 2] 
ulica. 7200

Bútorozott szoba kiadó. 
Sudareviéeva ul. 14. 7197

Palicson bérbe vennék 
egv bóra villát 2—3 szo-

Ui zongorák, níaninok
csakis elsőrendű világ
márkát. a leghosszabb !•- 1 
' - ” , részletfizetés' e kap
hatók 10 éves jótállás 
mellett. Legnagyobb va

kuval és mellékhelyiségek- j km/ték az országban. Kap. 
kel. Ajánlatokat az ár hatók Kain Eaios hang
meeielölésévcl a kiadóba
kérek. 7169

szerk ereske dőnél Subcti. 
ca. Városháza. 706

2—3 diák vagv felnőtt 
telies ellátást kaphat. — 
Ugyanott ió házikoszt 
kanható. kihordásra is. — 
Vh. Narodna ul. 14. 7177

N y e rs o la j
ma a l e g j o b b  Üzem anyag! 
Ford autó és F ordion  
traktor tu lajdonosok  
aJakiO Jk á t a u tf iju k a : v . r y  
t r a k to ru k a t  n y e rs o ia jiiz e j ,7 

a nálam  vá -á  o lt 
nyersolaj karburátorral 
Földvári Béla Stnribeéej

Izraelita kóser család elfo
gad a iövő tanévre egy fiú 
vagv Icánvdíákot. Hí bort 
Fi'tlöo. VII., Jugoviceva ul. 
22. 7?il0

Telies ellátá^M egy há
zaspár vagy két ur felvé
tetik. ÍV.. Backa ni. 10.

7103

Yarrógcnia vitás. Újonnan 
felszerelt és elsőrangú 

vezetése mel- 
mühel vünkben 

mindennemű

szakember 
lett levő 
elvállalunk

Kiadó Subotica központ
ián bolt. mühelv. raktár! lányosabbm ps 
és nagy gvári helviscg. — mellett. Sinver 
Bővebbet Dr. Blumnál.

720.'gemma*

\ a’-ogcpiavirast

‘S
vrcnrak túr. 
nfoc.

Icrni- 
tol a! (ás 
varrá- 

'"::b')t:ca. Hal- 
6055

férfiraglán szövetből 600 
és 700 dinár, covcrcoat- 
ból 700 és 1000 dinár, di
vatos női kabát 550 dinár. 
Gyermekruha 250. esököp- 
penv 250 dinár. Liegáns 
szövetgummiköppenv 475 
dinár. Liisztcrkabút 315 di
nár. tennisz divatnadrág 
225 dinár. Férfi vászonöl
töny 550 dinár. Vidékre 
utánvéttel. Meg nem fe
lelés (‘setén a pétit visz- 
szaadom. A saiát érdeké
ben ügyelten a címre. — 
Földes Samu ruhaáruhá
za

«•!
XÍ V. .J.V.L4

5905

C s ó n a k

j m-ghnjtásárn használható
e v é s s é  h a s z n á t  e *-v  3 r-fc  1 •  * £ 

l l ’ O rd  m o to r  é *  ő r i
3 5 — 4 0  M P . D a im le r  m o U r  
ö le s  ti e la d ó .  M e g t e k in t h e t ő

oi van ■ nn-
íec-lcii « 2

Vujkovics János (volt 
Kis Bazár) Rudidévá 3.

5883

Iparosok sok pénzt meg
takarítanak. ha lakk. min
dennemű festék, ólai, ve
gyészeti anvag. ecsetek, 
láda és minden egyéb 
szükségletüket nagybani 
árban Franio Forgács 
Zagreb. Marovska 18. de- 
tail-osz)tálvában szerzik 
be. 6986

Figyelem! Figyelem! Mi
előtt külföldre utazna, ke
resse fel az »Fros« ált. 
ügvn. irodát Subotica VI. 
Frankopanska ul. 23.. ahol 
díjtalan nyerhet minden 
ügyére felvilágosítást. — 
Postán válaszbélvegct ké
rünk. 6844

Kisebb műhely helyiség 
forgalmas uccában kiadó.
Egy szoba, konvha. elő
szoba. soeiz. lakás egv 
évi bér előre lefizetése 
ellenében kiadó.
Pallas Reklám Subotica. í botié r

7228 I____2

Elegánsan bútorozol szó. 
ba egv személyre azonnal 
kiadó. Cara Lazara ul. 8.

7113

Keresek bérbe gabonáért 
... 100—120 lánc földet Bács-
C;ni: J kában. Peié agentura, Su- 

7018

l e g m e g b í z h a t ó b b  
a r c -  é s  k é z á p o l ó

-2a
KORONA GYÓGYSZERTÁR 

VÁROSHÁZA 
fiUBOTICA

* •

,á x.*-* * T ♦’ h*j'•» v ? y/•— '>,1’’ V '.  M. i4( I

Cserét keresek gverrne- | 
kémnek suboticai család- I 
nál. Német nyelv elsajátí
tásáért garantálok. Pirtu 

ger Antal tanító. Vcorn- 
vác.

f t i i l l n s t e i

nyersolaj üzemro?!

e les on n!edó 
r j d v ó T j  é a

C l • ’ A ••51 n rí p i
o u

Elfogadunk 1utá”-”osan.
telies ellátásra fiatalembe
reket és deákokat. Szu- 
botica. Palmotiéeva ulica 
79.

Bútorozott szoba evv vagv 
két szemé-v részére azon-

Gyönyörű clsőemcleti na
gyobb lakás, üzlet lakás
sal. beltéren kiadók. Üres 
’'••torozott szo^-’k. konv-

6777 'iával kaphatók. Bútorok, 
u r ’■•‘inr-kassza, fest
mények. perzsa szőnyegek

nal kiadó C'm a k'-^ 'ban. p': ■ l áncúé. Párhuza-
7240'mos ut. 1. cm. 7242

»•» r - .w - »  * a r-̂'îwavcanaa
í ■ ■ s  :?7 ■. ? tctwws

f ű s z e r -  é s  f e s t é k s z n k m & b ó l ,
aki az egész Bácskában, esetleg Bánátban is 
jót be van vezetve, nagy kereskedelmi és 

gyári cég által felvétetik.
Részletes ajánlatok „Jó megje'enésii'1 jelige 

alatt e lap kiadóhivatalába intézendók

y a u  k a « k S áu a 
tisz títo tt szardella o ajhan v. sóslében
O r o s í h a l  ! e g  ö le s  ő b  b  ?. n  b; a t ó
N agyban! Kics n y b e n !
GÍNGOLD HALŰZLET SÜ3OTICA

A FŐt’ÓSTA UTCÁMBAN

L en jo b b  m inó  e g ü  í-hő*
F O G A K A T

s  z-. r. nv

m in d en k in él o lcsób b an , lpv’ inesK /t hbn innr. ga ran c ia  m e lle tt 
ké sz íte k . T a itó s  fo'.’ lA m ése l.. l í r ré s lo  cn te lt f h u /ó s

Dent. SCHAFFEFÍ GÉZA
Sub#»Jc« K r  A le! P a jK lfov.r ti . V. - a r k k  .l 

X ̂ te  ni e le1 py sav >.. I»A /.
VltlA’ * .zn-p  » rh -

•1
1̂'A

i v e m  í: t e , : i x
szeplő, májfolt, pattanás 
és más szép* éghibák, ha 
a »Ponipadour«-szalónban 
(Városháza-épiilet) ápol
tatja magát. Női fodrászat 
elsőrangú férfi munkaerők 
által, haifestés lunectoval. 
manikűr. Hajszál, sze
mölcs végleges eltávolítá
sa és sovánvitás villanv- 
nyal.

L A K Á S T  K E R E S E K
2—.3 szobást, mellékhelyi
ségekkel. butoroWlanul.
Lehet a városban, a sze
gedi szőlőkben. Bleszák.
Mucsy. Nagv-Ferenc te
lepen. vagv Palicson. — 
Megbeszélhető bármely 
vasárnap reggel 8—9 óra 
között »Jelena« nőidivat- 
teremben. Subotica. Alek-! lie. Szép.

Kemény-féle ecet- és kon-
i zer'gyár. SuboOm. J. Voj- 
■ noviceva ul. 5. értesíti t. 
i vevőit, hogv a vizes 
' uborka eladását uiból 
megkezdte. Egvbcn fj- 
1 vchncztct minden lelki- 

1 ismeretes háziasszonyt. 
ho'’v uborka. pan’-:ka és 

i egyéb konzerv télire való 
; eltcvéséhez az üzletekben 
í csakis Kemény-féle essen- 
‘ cet fogadjon el. 6590

Kiadó gyorsáru raktárnál 
n; gv udvar, iroda és rak
tár. Bővebbet P’uhalán és 
Szett t i f a k e rés k ed ők nél 

telefon 222 vagy Zeljez- 
niéka ul. 4. szám alatt.

6884

saudrova ul. 1L. udvarban, 
földszint. 7082

Hálószoba, komplett, mo
dern. továbbá konvhabe- 
rendezési és egyéb házi 
kellékek. Novisad. Grob- busa! 
Ijanska 29.

G U M IB É L Y E G Z Ö T
bármilyen nvefven készít 
Molnár József Subotica. 
Frankonanska ulica 25. 
Megrendeléseket a Bács- 
megvei Nanló kiadóhiva
tala is elfogad.

Palmotiéeva ulica 42. saA- 
mu házban egy üzlethelyi
ség állványokkal, a hoz
zátartozó kétszobás lakás
sal és összes mellékhelyi
ségekkel együtt Eladó. — 
Bővebbet: sJr. Popovié 
ügYvéds/öt 6758

Családi nyarírMhely! Ta
vasszal. nyáron és ősszel. 
Napfürdők Celje mellett 
Szlovéniában. Maximilian 
ti d fi íőo 11 hon T c haT j e-Ce-

egészséges, 
hegyes vidék. Viiágos. la
kályos szobák: dús,
kiadó ellátás. Rádíósza- 
löti. park, játéktér, autó. 
Gyermekeknek 50%-os 
ármérséklés. Felvilágosi- 

cs prospektussal 
7038 szolgál a tulajdonos: Max 

Oswatitsch jun., Celje.
4934

E lv i é i t  egv 6.35-ös 
1 Arown i n g-revoK’ c r. Mcg- 
tf.iáióía kéretik i 
ellenében Ma.nsfeld Dá
nielnek (K Ö’’ — " 'to c fr j

Bank) ad la át. 7139

Grand Hotel Central
a leguiabb és legmoder
nebb szálloda, kávéház és 
étterem Veliki-Becskere- 
ken. a volt »Klub«-kávéház 
helyén. Vadonatui bútor
zat. vízvezeték. viJlanv- 

( világítás, központi fűtés. 
’*"'om j telies komfort.

konvha. elsőrangú 
A vendégeket a pályaud
varról a szállodába és 
viszont minden vonatérke
zéskor a hotel saiát autó
busza száll:tia. nappal 5 
dinárért, ciiel 10 dinárért. 
Szobaárak: utcai szoba 40 
dinár, udvari 35 dinár. (3

Kitűnő
italok.

Gyümölcspiacon Zrlnjskl
trv II. sz. üzlethelyiségek, 

p i n tgv raktar és pince, ku- 
koricagóré. istálló. eset
leg autogarage. kiadó. —
Ugvattott fiiszerbolthnz j dinár adó és 2 dinár taka- 
állvánvok stb. eladó. . rilási dii beleszámítva.) 
— -----------------------Kereskedelmi utazó tirak-
Nentzetközi Tudakozó Iro
da. Subotica. Kralja Alek- 
sandra ulica 9. Útlevelek 
konzuli látt imozását leg
olcsóbban végzi, konzuli 
illetékeken k iv i 30 di
nár díjért. Beküldés nőst.’

nak a szobák kedvezmé
n y e s  .áron számütz.tnak. az 
étteremben pedig ér
ied ;..... vb eU
n m -Vuver János 
(íatnlaidr nos.
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A N  SSLETEZŐ KKITIKA
Megvágom nagyon jó téma. de rend

kívül hálátlan feladat a kritikát meg- 
szurkálnl. Főképen az, nem létező kriti
kával halottidézést végezni az Írók gyö
nyörűségére, a kritikusok bosszantá
sára és az olvasók jótékony álmának 
megzavarására. Nem tagadom, már ré
gi kedvenc rögeszmém nekem ez a na
gyon aktuális probléma. Kétségtelenül 
méltó és hozzáillő társa annak a sok 

társtalanul bolyongó kérdésnek, ame
lyet az utolsó évtizedek kitermeltek. 
Zavarban vagyok és — ritka eset — ért- 
lietetetlenül dadogni kezdek és azt mon
dom magamban, hogy hát mit is csinál
jak ezzel a nemlétezö irodalmi kritiká
val, amely grasszálva végig sétál sze
gény, elárvult irodalmunk virágos kert
jén. Felelőtlenül, felhatalmazás nélkül 
és még csak azt sem lehet mondani, 
hogy legalább szokás jogon. Egysze
rűen belü.1 a kritikusi pódium kellős kö
zepébe és ítél kegyetlenül és indokolás

tett egy újságíró és sintérkocsi segít
ségéért ordítozott ezen a es dálato- 

san termő íőldiiu. Könyvkereskedők 
és kiadók három mondatba összesiiri- 
t e i t  kónyvkommiinikéie és hosszú lére 
eresztett iíodalnvi tanulmányi kirándu
lás között kod ma választani. Ez a két 
eshetőség vicinális sínpárja képviseli 
ma az io dalmi kritikát, amely mentői 
öregebb lesz, annál későbben fog ki
sülni a szeme.

kasainak visszavonulásával megreti- 
rált és ágyba feküdt az g i z i  és hiva
tott iroda'mi kritika. Ady Endre kriti

kusai olyan mélységesen kompromit
tálták a kritika szavahihető égét. hogy 
azóta minden felkészült miibírálónak 
megborsódzik a háta, ha könyvek hal
hatatlanságáról kell ítéletet mondani. 
Mi lesz abból az irodalomból, amelynek 
nincsenek kritikusai? Es mi lesz az

Ott legalább lehet paradiro2ui bennük, 
mert bizony ittluon, ebben a port* város
ban iö se lehet venni egy valaruiievaló 
ruhát.

A háziorvos — van-e jobb ember mint 
ö? — támogatja ezt az egészséges ten
denciát. illik, hogy egy bizonyos páciens- 
mennyiséget liferáljon a fwrdökoe, más
különben kollégái, a fíirdö-dokioruk, art 
fogják hinni, hogy nincsen praksztsa

Írókból, akiknek hiányoznak kötöfék- vagy legalább is hogy bijjával van a
kezelői. Az lesz a sorsuk, ami az ellen- j »jo.blrfajta« betegeknek, akiknek tndni- 
zék nélküli parlamenteké. Panama. E s ' i|ijk van pénzük a nyári szezonra. Az- 

vatva volna a döntőbíró nemes tisztét *l!sson eszünkbe, hogy az iroda'mi kor-! tán meg őrá is ráfér némi kis nyuga-
betölteni, némaságra van kárhoztatva V!l')ció termő csirája ma vagy holnap, lom, — ha a betegei valami basszénheu
és azt hiszem nem tévedek, amikor! Halál. Hirtelen halai.

jM'ste >

Kt. a pár ember, aki tegyük fel bi-

megállapitoni, hogy Ady Endre kriti-

’ O  ' R4  JULIUS! I

rabi us

Irta: BAEDEKER
Egy idő óta sok levelezőlapot kapok [ úgy tetszik, hogy mindig szép időm volt

.. i a legkülönbözőbb szinti levélybélyegek- J s csupa tizenhárornpróbás jellemű, kel- 
né.kiil könyvek, eszmék, iránjok fólót. kel, nyaralóhelyekről és fürdőkről. Ma-i leinti és szellemit utitárssal kötöttem is-
é> mire a dolgok vásári sorrendjén ve- jías hegyek* és nem sokkal alacsonyabb 
glgrágtad magad újabb kritikusok szü
letnek, akik újabb kritikákat szülnek.

meretséget s néha barátságot... Ami 
elmúlt — főleg, ha régen múlt el — kü
lönben is szebb színben szokott ra
gyogni a valóságánál s én szívesen me
rülök el a múltnak emlékeibe, amikor 
itthon ülök s — igaz, hogy kényszerű
ségből — nem küldhetők a barátaimnak 
és ismerőseimnek képes, levelezőlapokat 
valamely világfürdőről, vagy egy-cgy 

hires messzelátó magaslatról. Es köte- 
, , ------ ............................ — ............... . —  lességből is elmélyedek múlt és rég

oka. Szabó Dezső, a »pamflet ,4it,.e ? be,| hittek a hivatalos terminusoknak, múlt nyaraknak az emlékeibe, mert a 
angeloja« ezelőtt három esztendővel meg
osak odáig jutott el, hogy a magyar 
nyelvterületen »az az irodalmi kritika,
ami nincs, tanárok kezében van.« l.z a 1 decebh tájra mint aminőt itthon hagy- 
Szabódezsöi rövid és pompás megáll , rflk. 
pitás három esztendő lepergett homok
óráján őszhaju igazsággá vénhedt, ki
selejtezni való ócskasággá szürkült.
Mert ugyan bizony ki merné nyugodt ak'ik m<vrt síé tek »cnyhebb« 
lélekkel állítani, hogy az utolsó három tlCRebb) klímába, hogy ittho 
esztendő ezermesterkedő kóklersége
lusta szaltmacséplésben élte ki ma
gát. Nem. A legvérmcsebb hazugság-;

*

hotelek láthatók rajtuk, meg szanatóriu
mok és kurszalónok, tavak és vízesések 
s egyéb gyógytenyezök. .ló barátok
rokonok és ismerősök küldik őket szives 

Erről a kritikáról véleményt mon- iklvözle(ekkek s  ezekröí ,tudtam lneg,
dani, most már cppen a tizenkettedi \ kocy nyár van. Mert máskülönben l é -  
óra következett el, a nem létező kritika Ren vojt .jyen kavds dsz> ,ninl az j jej
születjének dekadens tora, olyan ' °̂> i kánikula-szezónban . . .  A jó emberek, a 
amelyben többé várni, pihenni, vagv kjk jtthagyták e festői várost, ezúttal 
megkegyelmezni senkinek sem le ct hjzony felültek a kalendáriomnak, töb-

csücsülnek,' cszplanádokon sétálnak és 
gyógytermekben flörtölnek, akkor nem 
kel! miattuk, ha neuras»ttiéniás rohamot 
kapnak (esetleg ép a fürdőreutazás el
maradása miatt), az ágyából fölkelni éj
jel. S aztán: okosságból is az asszo
nyok pártjára áll, mert aki okos, min
dég az erősebbekkel tart.

S ha valamelyik férj vagy apa tilta 
kozni próbál s azon erőlködik, hogy a 
feleségének vagy a leányának nincser 
semni baja, a derék de jellemtelen em
ber így szól:

— Édes uram, az asszonyoknak mini
dig van valami bajuk.

A fürdöorv'os, — az is pompás férfiú. 
Sokkal udvariasabb mint a házidoktor, 
aki félig-meddig családtag s néha ener
gikusan »odamond« egyetmást a háip- 
szes és egyéb bajokban laboráló egész
séges nőknek. Ez a kitűnő ember csnpa 
olyan kúrát rendel, ami kellemes a pá
ciensnek és olyan diétát, amelytől diva- 

Mtkor 
által

megszabott határidőn és megszavazott 
az

mint a hőmérő adatainak, becsomagol-j szerkesztő ur fürdői tárcát kíván tőlem t()sra {offyhat g minö ’nie£értö, Mlko 
ták a fürdödresziiket meg a tennisz ól- azoknak a megvigasztalasara, aKik itt- a ]lfyiUyck az apa Vayy férj /dt£
tönyiiket s elmentek hiiselni — meg h i-, hon ragautak s nem vehetnek részt ab megszabott határidőn és megszavazol 

‘ tn az Európát keresztit- vasú a ■’■J10 ! büdzseten túl is vesztegelni kivannak a 
népvándorlásban, amely ju ms >an s an‘ j ajdastj,OZQ kmnál, akkor a derék ur le 
gusztusban a J ieí9 ek' a tenf',ci eS '' .4 i velet küld »haza«, amely tele van lathSzívből sajnálom e jobb sorsra és ked

vezőbb nyárra érdemes polgártársaimat vak felé clhömpölyög. főleg onnan,

vadjanak,
itthon el ne ol- 

s most amikoi

(azaz lő- i a!l<’' tenKer' ('“s hcgv nincscn-

kitin
és görög szavakkal s azzal a »javal- 
lat«-tal, hogy őnagyságaik egészségiik-

Persze, egv kicsit nehéz lesz most nek a veszélyeztetése nélkül további 
magaslati í ebben a hűvös időben viszaemlékczni két heti kúra nélkül nem mehetnek visz- 

sza a poros városba. (Persze erre agyógyhelyeken s egyéb Sonyncrfrisohc-! a zöld szezonokra, a v.ragos-szines 
ken dideregnek, valószínűleg vísszavá- 1 nyarakra, a svájci stilii villákra, a fiir-

és üde na^ reklámozott drága fürdőhelyek.szedelmes
sértenek múltat, tehetségesen 
idegzettel puskáznak el és le jövőt és 
legközelebb olyan pcnetránsul k bú-ha
tatlan lesz a jelen, hogy annak sze- 
gyen-szeinre külön
kell majd kreálni.

Bajza Józsefnek igaza volt. Dvilai 
Pálnak mondjuk, hogy igaza volt. A 
névtelen kritikusok hősi százamak is a 
jóhiszeműség látószögéből föltétlenül 
megvolt a maguk igaza. Dk ráleptek 
égj? világnézet csúcsára felkészülten,

Feltűnt nekem, hogy ez anzikekártyák fenséges ünnepiességét... Csak a zene 
nyájas küldői közit' senki se panaszko-! veit : zebh. ezekben a kupolanélkiib is- 
dik az időjárás ellen, — egytöl-egyig ; ten.pal • ■l;h;m, — nem az orgona bug 

I mind azt köze velem, hogy pompás az bennük az ö méla szavával s a borús 
idő; a nap akkor süt, amikor szükség 1 ak,v..mja.val, hanem a niada a , o •

; van rá: szél akkor, kerekedik, ha megki- i csir.pelésével. . .  Nagy íilla at mostoha 
I vánja az ember s mindig arról az oldal- ! képzelni magat bábot ne.ótli viszonv) 

r.'-l fu.i, amely felöl várják: az eső pedig j ba, nirvánába süllyedt észten o ' e.
okimkor esik, amikor a fürdővendég j 
al.„.ik. Még nem láttam kirándulót, tu
ristát vagy gyógyvendéget, ak;

De hát muszáj, írni kell a fürdőzés 
divatjáról, .mert annak a gondja éppen 

nem j „gy iie]yet foyht! minden miivc’t és jó
módú család észjárásában, mint a gyer-dicsekedett, bogy a kilátásai semmi ki-

vuun valót se hagytak s az időjárás ' meknevelés problémája vagy a lakás
hittel, lelkesedéssel, tudással és igaz ^legalább addig, amíg ő tartózkodott y a - , k0rd0s Különös pech, hogy a szerkesz

tő ur éppen nekem osztotta ki ezt a ma 
oly kevéssé 'dőszerii témát, mintha az 
élet nem volna amúgy is elég szomorú. 
Az ő biza'mából tehát csevegjünk két
száz sort a fürdők évadjáról, s gondol
junk a fenyőfák oszlopsoraira s a szen
vedő emberiségre, amely ilyenkor két 

és

szándékkal, de mindig egy kivételes cél In’ml -  derült és minden tekintetben 
érdekében amely tüzelte és fanatizálta . eszményi volt. Ez hozzátartozik az uta- 
az olvasót, vagy átmenetileg hosszan-. zónák és a Km-gast-nak a természetraj- 

n bökne hívőt Ez ccv hivatás volt. zálioz, aki jobban szereti, ha irigyhk.tóttá a lelkes hívőt. Ez egy 
Egy betöltött és gáncsot e;evc kizárt 
hivatás.

De mit csinálnak a mai krd^t^ok. az 
irodalom hívatlan vendégei, t e h e t s e 
gek kirobbant eredményednek íogidat- 
lan prókátora ? Pesttől Kolozsvárig, 
Kassától Pozsonyig megteremtettek 
egy irodalmi szent szövete get 
háború páncéljánál szilárdabban 
illetve támad minden hu* r

badult megnyilatkozást..

Vájjon nőért nincs irodaim: kriti
ka? Illetve vájjon miért nem lehet, 
— még ha megfeszülünk is — iroc 
mi kritika? Hát egész egyszerűen

két hétre a mindennapos táncmulatsá
gon kiviil még néhány társas kirándu
lás, sportünnepély és egyéb ^hatékony 
gyógytényezö« esik.) S ha valamely 
nervózus asszonykának az a vágya tá
mad, hogy utókurára tengerre menjen, 
a nemes férfin kategorikus imperátivusz 
formájában parancsol rá a szűkkeblű 
férjre, hogy küldje vagy vigye el a fe
leségét még három hétre a normandiai 
partokra, ahol az élet most a frank ala
csony árfolyama mellett különben is 
olyan olcsó, hogy az ember ott keve
sebből tud megélni mint otthon.

Szép élet ez, (vagy legalább is szép 
nyár) s amint mcgeleveniilnek az emlé
kezetemben a barátságos étányok, az 
erdei íeliér szerpentinek,, a kursxiUónok 
leány vásárai, — l;a látom a fürdői ko- 
mitét az ö liadvezéri .fontoskodásával, a 
fiirtlöorvosokat. amint leszólják a kol
léga kát. s az örökké elégedetlen ven
déglőst akinek a szezonja még 'áJ»i- 
debb mint a rienéz betegek é te (mert 
legíeüebb bárom 'nőnapig tisrt) s a 

töt zsvemtégeket, ez elbizakodott, ki- 
mt.lykodó őgurákat, akik háziuraikként 
viselkednek az u.i jövevényekkel szem
ben c- statisztikát csiná'n.ik az egy
mást í.övcm idények 1„ tugatottságáie 1 
meg a szép és csúnya napikról, akik 

az esőnek, hogy essen s 
győznek csodálkozni, (rogy

esik, —■ Ita viszontlátom wkut, e 
kedvesen kémikus alakokat, akkor úgy 
képzelem, magam is ott vaf.yok meg it 
köztük s megkérdezem valamelyik 
ilyen ösvendégtöi:

— Hgy-c kérem, tavaly ilyenkor is 
ily sok szép asszony volt itt?

S anom gondolatban köztük vat.vok. 
•zinte fizikailag is érzem és élvezem a 
tengernek sós és a hegveknek édes le
vegőjét s a tengerparti és fensikos mc-

mint ha lesajnálják s nem tudja elvisel
ni azt a csapást, hogy . másnak nálánál 
szebb napsütése, derültebb ege vagv si
kerültebb szezonja legyen, s azt se, osztályból áll: menökb 1 és készülök- 
hogy valaki ebben a tekintetben kedve- 5̂1, Akj r.em hordár vagy mo .ónc, az 
zőhb napokkal licsekedjen. Ennélfogva mind megy vagy — szerelne menni. S 
a hotel, amelybe száll, a legjobb a föld j a hogy megfordult á vi'ág ama korszak 

óta. amelyre emlékezem, bizony most 
akad mosónő, iki elmehet négy hétre 
Robitsba vagy Eledbe s van olyan 
nagyságos asszony sok, akinek nem 
lehetnek efféle kalandos tervei.

Ami ma is olyan mint egy nemzedék 
előtt volt: az a lnl'usi forradalom, amelv 
minden esztendőben megismétlődik és 
sol: gondot, dol.got okoz a jobbrnódu 
köröknek. Különösen a »modern« leá
nyok s a tip-top fiatal .iszonyok nyug
talankodnak ilyenkor s vágyó szívvel s

ik ,vi. kerekségén; a társaság amelybe csöp-
'tmö'i.v Ptí|it, csupa müveit, szellemes és előkelő 
‘ ‘,,ód ‘ emberből áll, a kilátás pedig, amelyet a 

iölsza- ,?-;g a Pilátusról vagy egyéb ma
gaslatról élvezett, olyan tökéletes, ami
nő még nem veit, amióta ezek az ájas- 

' kodé hegvek ég felé merednek. Az em- 
i ber senkit se tud olyan alaposan be- 
j csapni, mint saját magát, s az ilyen szé- 

r I’ i gyetilös turista vagy fürdövead'ég. aki 
' azért tagadja le a kirándulási fiaskóit, 
a tieteken át tartó esőt s az időjárás

azért, mert mindenki a bíráló tógáját ‘ 6b ' burza!nla;tt jlOffy szánalom tár- 
öltötte fe'. Azért, mert notes az a ma jesveHt hamarosan maga is
született és első ízben tmtat '•zimahüt (hjszcn (,,van szaVai-i!:etö reális
l ka, aki ne mondana ítéletet iroda- ’ n)nndó ctnber biztosítja erről,
Iont fe'ett és ne szavalna stentori han
gon halotti beszédet éló és harsogó 
könyvek nyontdaszagu sziilöaga e ott. 
Milyen furcsa és jellemzően érdekes, 
hogy Erdélyben 'ölnyársaltak -iag5 
Dániel írót. Döglött láb.41. cin 
lékei melle umtlaJ*iHmecéreket .sürze-

és igazin
mint ö maga./, hogy páratlanul szép sze-

megtüt.'.i!, 
aztán ueii 
mégi'

bőséges ruhatárral repesnek egy ■ jeget, amelyet percről percre enyhít a
szezón e lé ... Ne gondolják, hogy ezek haboknak Iriss breeze-je s a ma«;w!a

I a szeretetreméltó hölgyek valami na
gyon beteg.k. Szó sincs róla, talán

zónia volt, amelyre egész, életében liá- egészségesei bek mint az orvosuk, de 
láva! s gyönyörűséggel fog visszaem- i bizonyos, hogy megbetegednének, ha

nem utazhatnának el valahová. ahol 
VASINekem is. ha viaszait’■ "m.k rége miit még nem ismerik a pompás ruiaikit.

és rég megtett utazásokra,1 kalapjaikat, Cipőiket és harisnyáikat.

■ékezn'.

tok iti.id ágáló lelte: az éde*, bk ’ö* 
trauiontatia.

Ám azok. akik évröl-évre él* ezt a 
modern nyári farsaagot. awk Inrony .1 
javát: a nyugalmát, a csendjét nem él
vező; a meleg időszaknak, ök 
nyék, akkor hagyják el a varost, ami-
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hetin t úri «!*<&. Cctatns a legmara- 

acQkflK Mhnban és sspnztta- 
fana. A t a t a i  tonwtafexn kergeti őket 
a fitadSfcbe, ahonnan az anzusstosi tó- 
nflnrfa otácn térnek vissza. Bocsássanak 
meg késanvkedves jó arafcn és szépsé
ges hölgyeim, ha kimondom nyfltan, 
hogy nincsen eben semmi fnyesség, 
semmi szezón-gounnandlse, semmi raf- 
fi nement-Ja a nyárnak. A fürdők ilyen
kor tele vannak hasonló bolondokkal, a 
minők ti vagytok, s ennélfogva nem 
tudtok mozdulni egymástól. Úgy éltek 
ott mint az apró aranyhalak, amelyek 
piciny liternyi tálban úszkálnak s  mind
untalan egymásba ütköznek. A kntnáJ 
nem győztek sort várni, az ebédlőben 
pedig csak akkor kaptok asztalt, ami
kor máT egy társaság leebédelt rajta 
és negyven perc alatt sietve kell kosz
tolnotok, mer.t e terminus után megint 
másokra vár a drága asztal. Ebben a 
két hónapban az idő és a hely drága, s 
bizony a kádra is, amelybe ülni akar
tok, várni keli, amig az elődtök azt el
hagyni méltóztatik. Egyedüli elégtétel- 
tek, hogy ilyenkor minden kétszer any- 
rryiba kerül mint az elő- és utószezon 
szerényebb hónapjaiban.

Bizony, sok embernek nem csak az 
egészsége, de a hitele is megkívánja, 
hogy a főszezonban foltozza ki a ron-

•. r.

Mert ki bizna bennük 
«  fctafatauá el, hogy van még hitelük — 
vagy pláne pénzük! — ha júniusban 
vagy szeptemberben állítanának be a 
professzorhoz ezzel a kéréssel:

—- Ugy-e kérem, a bajom olyan ter
mészetű, hogy az állapotom nem fog 
rosszabbodni, ha Btedbe megyek?

De hát az ember ott van, ahová menni 
Ülik s akkor van ott, amikor a társada
lom balhite s a maga előítélete rádik
tálja. Ez a kánikulai nyár fürdőzésének 
a magyarázata. Shakespeare, aki kitü
nően tudott angolul s mindenre tudott 
kadcnciát, Shakespeare mondta, hogy 

az ember tulajdonképpen egy nyári 
madár. A meleghez vonzódik — szimbo
likus értelemben: a jólléthez dörgöiőd- 
zik — odaáll, ahol napsütés van. Ahol 
a jólét napja süt, meg a divaté, meg az 
előkelőségé. Ember társaihoz is — he
lyesebben : az álattárssühoz — csak 
addig hü, ameddig azoknak jól folyik a 
dolguk, azaz: ameddig nyarmk van. A 
hogy őszül náluk, amint borul a leve
gőegük, azonnal viszavonul tőlük. Mert 
ilyen »nyári madár az ember*. Ahogy 
valahol hiivösödik, mingyárt melegebb 
éghajlat alá menekül. Azt a ravdern 
embert is, aki szokásból, divatból vagy 
másféle muszájból mery fürdőre nya
ralni, kedvem volna ilyen nyári madár
nak nevezni. Hess, hess!

yv v  p v  •• y r r yEmlékezzünk regiekről
M iletics S zv e to zá r  m en telm i ügyének tárgyalása  

a m agyar képviselőházban
in.

Az eddig közölt részek tartal
maz 1876 julrtmában, a képviselő- 
ház szünete alatt tartóztatták lo 
újvidéki lakásán Miletics Szveto- 
zárt. Az összeülő képviselőház 
legelső ülésén ismertették a buda
pesti törvényszék fölterjesztését, 
rad: ben a mentelmi jog felfüg
gesztését kérték. Tisza Kálmán 
miniszterelnök azt kívánja, hogy 
a mentelmi bizottság a kormány 
eljárása felett is mondjon véle
ményt. Simoni Ernő a mentelmi 
jog törvényhozási biztosítását, 
Pofit Mihály pedig azt kívánja, 
hogy Mileticset hallgassa meg a 
mentelmi bizottság. A bizottság 
jelentését 1876 akt. 7-lkén kezdte 
tárgyalni a képviselőház. A men
telmi bizottság javasolta a men
telmi jog felfüggesztését és a kor
mány eljárásának tudomásul vé
telét. Shnonfíay János különvéle
ményt terjesztett elő.

Elnök: Következik a mentelmi bizott
ság jelentése Miletics Szvetozár mentel
mi ügyében. Az első szó az előadót il
leti.

Horánszky Nándor előadó: T. Ház! 
Midőn a mentelmi bizottság javaslatá
nak elfogadását néhány szóval megkí
sértem ajánlani, nem lehet szándékom 
az, hogy Miletics Szvetozár képviselő 
ellen emelt vádbcli cselekmény körül
ményeinek részleges fejtegetéseibe bo
csátkozzam. A bizottság jelentésében re
produkálva vaunak mindazon körülmé
nyek, melyeknek ismerete szükséges a 
célból, hogy a t. Ház magát a fennforgó 
mentelmi ügyben tájékoztassa, és ha a 
bizottság azokb.61 többet jelentésében 
felvenni szükségesnek nem tartott, an
nak oka egyrészről abban a körülmény
ben rejlik, hogy a további bírói eljárás 
fejlesztése s igy az igazságszolgáltatás 
liáboritlan működésének tekintete alig 
engedhetné meg a körülmények részle
teseiül fejtegetéséi; másrészről pedig a 
netalán szükségesnek látszó felvilágosí
tások az iratoknak részbeni felolvasása 
által, — mely a t. Ház bölcs intézkedő-j 
Sétöl függ, — minden pillanatban meg
szerezhetők. Inkább a bizottság vélemé
nye tehát az. nielyie \ unit'-uzó’.-g rö
viden nyilatkozni kiváltok.

Azon utasítás, mely a t. Ház végzésé
ben foglaltatik, kettős 
oldását tette a bizott<g 
egyike ezen feladatoknak 
bitói eljárás tovább folytatására 
adassék-c az engedély, a mé síkra 
azon kérdés, hogy vájjon azon köriil- 
"““uybeu, hogy Miletics bzvetozút a l

feladatnak tneg-

Ház engedélye nélkül fogatott el, vona
tott vizsgálat alá, tekintettel a kormány
nak ez ügyben követett eljárására, nem 
rcjlik-c oly intézkedés, ’mely a Ház füg
getlenségét sértené, avagy a Ház jogai
ba való avatkozást invoválna. E két kér
dést a bizottság egymástól elkülönítve 
tárgyalta, s ami az elsőt. t. i. a bírói el
járás tovább folytathatásának kérdését 
illeti, a felmerült körülmények áhal arra 
volt utalva, hogy fokozott szigorral ku
tassa azon körülményeket, melyekben 
akár az üldözés, akár a jogtalan zakla
tás nyomaira akadna, mert anélkül, 
hogy az illető képviselő nr ellen emelt 
vád törvényes természetének vizsgála
tába bocsátkozott volna, nem hagyta fi
gyelmen kívül annak megfontolisái, 
hogy az illető képviselő ellen emelt vád 
hazai törvényeink szerint tiltott cselek
ménynek mondatik-e, mert anélkül, hogy 
mérlegelte volna azt, vájjon lehet-e az 
illető képviselőt jogosan vádolni, avagy 
sem, miután az igazságszolgáltatás füg
getlensége és a birói eljárás háttérbe 
szorítása nélkül e térre nem léphetett, 
meggyőződést merített az iratokból 
mégis az iránt, hogy az események lán
colata és az illető képviselő ur egyéni
sége között megvan azon összefüggés, 
mely követeli, hogy az igazságszolgál
tatásnak szabad folyamat engedtessék, 
mert a bizottság azon nézetben van. 
hogy a képviselőt megillető mentelmi 
jog alapja nem a képviselő személyének, I r 
hanem az ő képviselői állasának és mii- ; *. 
ködösének sérthetetlenségében fekszik; 
oly nyomokat pedig, melyekből arra le
hetne következtetni, hogy a váőbeli cse-1 
lokmény és a képviselő ur képviselni ál- ■ 
lása cs működése kötött akár a multa- 
kérti üldözést, akár a jelenérti zaklatást i 
tekintve, legkisebb kapocs is léteznék. | 
fel nem fedezhetett: következőleg sem i 
egyiket, sem másikat fennforogni nem 
látja, miután pedig ezen körülmények , 
összességének kellő érzékel' mérlegelé
se az, mely kiadatási esetekben vezér
irányul szolgál: miután továbbá az em
lített tekintetekből kiindulva Miletics
Szvetozár feleletre vonása áhal. sem az 
igazságszolgáltatás érdekei, niásfe'ő,

i sem a képviselöház méltósága, sem vé- 
1 gül képviselői függetlenség nem v e th 

etik: a mentelmi bizottság indokolt- 
és szükségesnek tartja, hrgv ; ! •"• 

r.is tovább folytatására M ér.' 
íc~ár numehui joga felfággesz-

elvet hangsúlyoz, azon elvet t. i., hogy 
a mentelmi jog az országgyűlés szüne
telése alatt is fennáll. Nem ok nélkül te
szi ezt a bizottság, hanem teszi azért, 
mert nem volna óhajtandó, hogy egy 
oly irányzat vergődjék tulsulyra, mely 
mely ez ügyben is kifejezést nyer; t. i„ 
hogy a mentelmi jog az országgyűlés 
szünetelése alatt szünetel. Ki van fejtve 
ugyani1? a jelentésben, hogy az ország
gyűlés által eddig követett gyakorlat, 
az 1867. XII. te. azon analógiája, mely 
midőn az őrs? .gyűlés bizottságának a 
mentelmi jogát ez irányban -zabához 
za: joggal enged következtetést vonni 
arra, hogy az országgyűlés több tagja5 
hasonló menteimet élveznek, továbbá 
azon körülmény, hogy a kép Í rnek 
mit képviselő, — pedig a szünetek alatt 
is az., — egy ugyanazon lényért kate
góriákba osztani nem lehet: végül azon 
körülmény, hogy a mentelmi esetek a 
képviselőknek a háton kívül, tehát in- 
kánb magántermészetű tetteikre vonat
kozván, alapjában támadná meg a men
telmi jogot az, ki ezeket az immunitás 
jelentősége alól kivonná, mondom, mind
ezek a bizottság felfogása mellett szóla
llak. •

Azonban, ha felállítjuk c tétek, amint 
fel kei állítanunk, lehetetlen megenged 
ni, hogy annak korrektivwma ne legyen 
mert hisz ez esetben a társadalmi és ál- 
lamrendet a mentelmi jog zsákmányául 
dobnánk, ezen korrektivnm pedig semmi 
esetre sem található fel másutt, mint a 
kormányi felelősség igénybevételével. 
Az lehetetlen, hogy a kormány felelős 
legyen a jogrendért és ne bírjon oly 
eszközökkel, melyekkel a jogrend érde
kében még felelősség mellett sem ren
delkezzék.

Nem lehet ezt a Ház jogaiba való 
avatkozásnak tekinteni, mert:

a kormány tettei felett úgyis a Ház 
itél, és ezáltal a kormány netaláni túl
kapásait ellensúlyozhatja;

nem még azért sem, mert a kormány 
intézkedése ez esetben csak ideiglenes 
és a szükség jogán alapszik; amennyi
ben a végleges engedélyt úgyis a Ház 
adja meg, nem továbbá azért sem, mert 
a kormány eljárása felett a képviselő- 
ház hivatva lévén Ítéletet mondani, úgy
is a jelenlegihez hasonló eset végső stá
diuma ugvis csak maga a parlament le
het.

Ezen nézetek vezérelték a mentelmi 
bizottságot, amidőn azon valóban sú
lyos lvos felelősséggel szemben, mely 
az ország alvidékein a kormány tétlen
ségére e»etleg hárulhatott volna, eljá
rását igazoltnak tartja és neki a jelen 
esefben intézkedéseiért a felmentést 
megadni javasolja.

Ajánlom a bizottság jelentését elfo
gadás végett. (P.lenk helyeslés.)

: hét lckiesin. élni, meri ‘.- re is minden 
i jó, ami ezt a világot, a társadalmat és 
í az államokat mozgatta a múltban, vagy 
a jelenben, mind elméleteken nyugszik. 
Minden gyakorlatot megelőzött a »szür- 
ke elmélet*, amelyet tehát nem illik 
Mcphistóval lebecsülni. Ma még 
e'niélet és kivihetetlennek látszó
rém a Paneuropa gondolat, de ki tudja, 

i mit hoz a jövő?
■ beiii is az a hibájuk az elméleteknek, 
i liogv léteznek, hanem az, hogy a vén- 
[céllal mindig ugv st-ámnl ük. mint ;i 
\ kötél! jövővel. A Pnmmropa eszme 
csupán egy távé’’ ’.• ? •?!, egy ideál, 

n a szám u l meg, n int esz

leim,
agy-
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me s amely rúgó'm kb '-f az agyak; .-!-, 
de amelynek klvihetősés ma épol; 
voli jövő zenéje, nunt ahogy Abbé 
Saint-Pierre korában volt kétezer 
vei előbb. Ma sokkal praktikusabb gon
dolat a Genfi ncpek-i?ar^mentjének ki
építése és a különböző nemzeti államok 
gazdasági közeledése egymáshoz, műd 
az államokkal, azoknak HJön berendez- 

, kedésével, ir’etjexc.fi.rétxi institúción/, 
'egyáltalában nem :.zu .h»!ó I-'aneurop? 
eszme.

! Uenf kiépítésé, kapcsolóban a kiilöti- 
I böző áüatKvú'ii' > vffuaákereskedelem
re v.dc átniemu • < aw«r. e£y európai 

'■váif iinió. az n \ . n ó. mc1’,- gyakorlati 
L , kell, hogy meg 

i a  v ségzk, az. utópiái; 
!í"."rt kel! minden 

mmdy elöfatárja az ál- 
. '1- •’•t-skedeleinnek, 
.m tanunk s előtér- 

■ mópíákkal szemben, 
aat rszág közt az 

elmúlt héten történi rn-.m ezért óriási 
fontosságú, bár maga a étrejött keres
kedelmi szerződés még csak csirája an
nak, amit a ’két áilau: komoly gazda
sági szakértői és politikusai terveznek. 
Pe ez a terv már nem utópia, hanem az 
élet jngr's megnyilatkozása.

Ezen a 'Horizonton át l eli néznünk az 
augusztus G-i német-francia lereskedel-

■ mi szerződést, mert miniaiure-'kiadás- 
ban magában reiti azt a később kiépí
tendő nzgvohibszabásu szabadkereske-

! de'ini szerződést, amely alapja lehet és 
lesz egy rövid emberi életen belül is

' egv európai vámszövetségnek. A jelen
legi szerződés az ugynevezett legtöbb- 
kedveztnényes-szerződések kategóriájába 

i tartozik s ez az a szerződéstípus, amely 
előfuiárja a szabadkereskedelmi rend
szernek. A két szerződő állam kölcsö- 

i nősen vámkedvezményt biztosit egy
másnak bizonyos ipari- s jelen esetben 
agrárcikkekre: Németország a francia 
kerti veteményekre, viszont Franciaor
szág nem emeli a német áruk vámjait, 
melyeknek a mostani frank-áremelkedés 
alkalmával autamatice kellene növeked
niük, egészen addig a pontig, 
nagykereskedelmi indexszám 
felül nem emelkedik. Ezenkívül a német 
kereskedelem utazásnál és letelepedésnél 
a legtöbb kedvezményt élvezi Francia- 
országban, ahol három helyt. Marséi,le
t'em l e Haviéban és Algierban kereske
delmi konzulátusokat létesíthet azon
nal. Ez utóbbi azonban nem vonatkozik 
fndodhinára, sem Marokkóra, mely gyar-

■ m aika t úgy látszik, a francia kereske
delmi politika még távol akar tartani a 
e-m*’ terjeszkedéstől. A többi kolóniákba 
auonban a hajózts és bevitel teljesen 
szabad német részről, Ugyanúgy, mint 
a francia anyaállamba.

Röviden mindössze ennyit tartalmaz a 
most kötött »*erződós, melyet csupán 
sszel fog a birodalmi gyűlés ratifikál

ni. Kapcsolatban áll ezzel a megtörtént 
'közeledéssel az a sokat vitatott nyi'at- 
kozat, amelyet Briand, mint a Poincaré- 
kormány külügyminisztere tett a »Neuc 

| Ereie Éresse -bem Ez a nyilatkozat tel
jesen őszinte, néíl iilöz minden mentális 
rescrvációt és feltétlen a békés fejlődés 
elvet vallja Neme!- és Franciaország 

'közt. Briand tovább akarja és fogja 
éniteni Locarnó bckeszcllemét, minden 
íil adás nélkül. A fontossága ennek ab- 
nan áll, hogy a felelős államférfi ezut- 
tál maga Poincaré, aki annak idején a 
Ruhr-vidék megwzánását intézte s aki, 
nünt - francia naeionalirnwwí és soviniz- 
mm m. zentasítéje volt eddig iomere- 

i már mis a helyzet » Potncaró 
úrik*‘A datá t épcmigy vallja, 

as? a Eocarnót csináló külügynií- 
Más kútdáe. U tfy  jc^ytult-Q
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Augusztus 6-án rövid híradás tudatta 
zt az eseményt, mely ha látszólag nem 

is volt érdekes és nem is múlta felül 
azokat a szokásos napi híreket — ame
lyek lehetlek ssen-amciósak vagy érde
kesebbek, de mindenesetre efemerjelle 
giiek — mégis megérdemli, hogy bőveb
ben foglalkozzunk vele. A német-i' ?ncia 
kereskedelmi megegyezést írták alá az 
említett napon s ez a prakEka egyez
mény érdemel olyan figyelmet, mint a 
homokba épi ett, vagy épen felietekben 
iáró utópiák, melrekiu. tisztalelkü és 
hékésszándéku ideáll' ák dolgoznak ki 
— a jövő nemzedékek számára.

Nem akarom e helyt 'ekicsínyelni sem 
azokat a nagyszerű embereket és szel
lemi kiválóságokat, akik a népek köze
ledését akármiféle alapon előmozdítani 

! b bánják. le w yenek azok a Paneuropa — 
gondolatá- 
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I az az optimizmus, amely az Ausztria-
Németország csatlakozásának híveit el
tölti. A nyilatkozat ugyanis épen abban 
az időben történt, amikor a csatlakozás 
gondolatának Ilivel eme tervvel egyre 
többet foglalkoztak. Kétségtelen, ba ma ' 
minden ember hive ennek egész Ausz
triában és Németországb; n, de a kivi- 1 
Jictőség még mindig nem teljesen való
színű szerintük. A francia külpolitika pe
dig semmiesetre sem mehet el addig, 
hogy ezt egyenesen előmozdítsa, mert 
ez a francia politika évszázados gya
korlatának felboritását jelentené. Ha 
azonban mégis létrejön ez az államkö
zösség, akkor az még nagyobb közele
dést kell, hogy létrehozzon Német- és 
Franciaország között, úgy gazdaságileg, 
mint politikailag, mert ebben az esetben 
a nia már úgyis újból Németország télé

A szerb népköltészet 
és a nemzeti kisebbségek

Irta : B ogdanov Vásza tanár

A nemzeti kisebbségek kérdése mind- re biztosítani lehessen. Nem látta át, 
inkább fontossá válik nemcsak a Vaj- hogy ezzel a jelszóval az uralkodó osz- 
daság egész lakossága, hanem az egész •. tályok nemcsak a nem magyar nenize- 
államra nézve is. Ennek a kérdésnek ; teket, hanem saját magyar tömegeiket 
megoldása, a kisebbségekkel való bá- • is megakadályozzák fejlődésükben®.
násmód, a kisebbség sorsa a mi álla- * 
munkban: szoros összefüggében van a 
jugoszlávok sorsával. Mert, hogy miké
pen bánunk az állampolgárok egy ré
szével, hogy lábbal tiporjuk-e az ő jo
gaikat, hogy korlátozzuk-e alkotmányos 
szabadságukat, hogy törvénytelenül já-
runk-e el velük szemben — mind ettől • jól tudjuk, hogy mik ennek a következ-
függ az összes polgárok joga és sza
badsága, tehát a szlávoké is. Úgy a tör
ténelem, mint a jelenkor világosan mu
tatja, hogy olyan államban, amelyben 
az uralkodó nemzet nevében elnyomják 
ü nemzetiségeket, az uralkodó nemzet
nek széles tömegei is szükségképen el
nyomás alatt élnek. Ha egy országban 
az elnyomás, erőszak és törvénytelen
ség rendszerét vezetik be bárkinek ne
vében és bárki ellenében, ezalatt az el
nyomás alatt elkerülhetetlenül szenved
ni fog az ország egész lakossága. Sőt 
a hatalmon lévők kis száma, amely gya
korolja az elnyomást, maga is áldozatá
vá lesz saját rendszerének, mihelyt a 
hatalom kicsúszik a kezéből. Számtalan 
példa kínálkozik ennek a bizonyítására. 
Az orosz elnyomás rendszer a lengye
lek ellenében, melyet állítólag az orosz 
nemzet érdekében gyakoroltak, époly 
sulyosaji nehezedett magára az orosz 
népre is. Az osztrák és magyar kormá
nyok eljárása a kisebbségekkel szem
ben döntő befolyással volt e kormányok 
belső politikájára saját nemzetükkel 
szemben is. Ugyanez áll Jugoszálviára
is, sőt talán még nagyobb mértékben.

Jovanovics 
az elnyomók ellen

Az osztrák-magyar elnyomó rezsim 
idejében már találóan megállapította 
ugyanezt a tényt a nagy szerb költő, 
Zmaj Jovanovics e szép soraiban 
Kf a szabadságnak békákat kovácsol', 
Mnga is rubbá lesz: más büntetés nin- 

[csen!
Ezek a szavai ma saiát nemzetéhez IkérdésröL A későbbiekben a vajdasági

int,-.’ ‘ "i ‘ \  . i szcrb irodalom erre vonatkozó nézetét,■n czctt komoly f.gyelmeztetéskent szol- toyábbá a maj sz]áy intcIIektuellek á,_
gal.

A kisebbségi kérdésnek persze leg
nagyobb a jelentősége a Vajdaságra 
nézve, ahol legnagyobb számban élnek 
a nemzeti kisebbségek. Bátran elmond
hatjuk, hogy a szabadságok és jogok 
mértéke, a törvényesség a Vajdaság’ 
a Vajdaságnak gazdasági és kulturális 
fejlődébe attól függ. hogy mennyi lesz 
a szabadságuk és joguk a nemzeti ki
sebbségeknek.

Csak egy példát hozunk fel ennek 
'gazolására. Egy nagy magyar politikus
nak, Károlyinak a szavait idézzük bizo
nyítékul:

»A magyar sokáig nem látott át a 
csaláson, hogy választójogának korláto-
zását és az elnyomó közigazgatási rend- rőt emlékezik meg. Visnvt” '•zerint l’.rl- 
''Zert és a korrupciót támogassa azért, doklasa közben a kó\etuc/ökct trná-
h°sy a magyarság supreinációját örök-ácsolta híveinek:

orientálódó kis-antant államok egy ré. 
szével, szorosabb belekapcsolódását je
lentené abba az egész Európát felöleié 
gazdasági közösségbe, mely ebben az 
e> etben matematikai k vetkezetcsséggel 
jön létre s amely többé már nem lesz 
utópia, liánéin valóság. Az igy kiépíten
dő államszövetség azonkívül Oroszor
szágot is felölelné, aki egészen termé
szetes, részben a már meglevő német- 
orosz kapcsolatot, részben a külpolitikai 
és gazdasági szükségszerűségek miatt is.

Ma már látszanak a kontúrjai ennek 
az uj államok közti szövetségnek, mely 
a három nagyhatalomnak gazdasági, az
az szabadkereskedelmi megegyezésében 
születik meg s amely egyedül hivatott 
arra, hogy Európa ma még forrongó 
kráterein rendet teremtsen.

Ugyancsak nálunk is, a Vajdaságbon 
azért nem hajtják végre a községi vá
lasztásokat, mert a szerbeket ijesztik 
cs azzal áltatják el igazságérzetüket, 
hogy önkormányzati választások esetén 
magyarok és németek is jutnának a vá
rosok és községek vezetőségébe. Pedig

menyei. Már esztendők óta szenved a 
Vajdaság egész lakossága, nemzetiségi 
különbség nélkül —■ szlávok és nem 
szlávok egyaránt — a kinevezett köz- ' be, s elmagyarosodott. Az »cntcnte cor-
ségi »képviselet« áldásos rendszere 
alatt. Ennek a rendszernek a következ
ménye, hogy börtönviselt egyének is 
kerülnek a rendőrség élére, gonosztevők 
és csalók jegyzői és szolgabirói hivata
lokba. A korrupció és törvénytelenség 
minden faja szintén erre a számlára ir
ható. Ez olyan állapot tehát, amelytől 
a Vajdaság egész népe különbség nél
kül szenved

Á tlá tu n k  a szitán«
De a vajdasági szerbek lassankint 

kezdenek átlátni a csaláson, amely sze
rint a választójog korlátozását és az 
elnyomó közigazgatási rendszert támo
gatnia kell, hogy a szerbség supremá- 
cióját örökre biztosítani leehssen. Be
látja, hogy ezzel a jelszóval az uralko
dó osztályok nemcsak a nemszerb nem
zeteket, hanem saját szerb tömegeiket 
is megakadályozzák fejlődésükben.

Azért fogtunk tehát hozzá e kérdés 
újbóli megvilágításához, a .szerb iroda
lom alapján, mert ugv tartjuk, hogy a 
szlávoknak saját érdekükben kell érdek
lődniük a kisebbségek sorsa iránt. A 
szlávoknak követelniök kell a kisebb
ségi probléma igazságos megoldását és 
hogy ellenálljanak minden elnyomó tö
rekvésnek, mert csajt igy őrizhetik meg 
saját szabadságukat és jogaikat.

Ezúttal egy szerb népköltemény fel
fogását fogjuk ismertetni a kisebbségi

lásfoglalását fogjuk feltárni.
Idézhetnék egész sorát a szerb nép-

költeményeknek, melyekből kitűnik a 
nemzetiségi kérdés igazságos megoldá
sára való törekvés. Az egész népkölté
szet tele van felháborodással, minden
féle s különösen nemzetiségi elnyomás 
ellen. Egyelőre azonban csak a »szerb 
Homérnak« Visnitvnek versével fogunk 
foglalkozni, melyben legjobb n kikristá
lyosodott a nép gondolkozása erről a 
problémáról.

4 szerb nónkölfészet 
a ^i^ebhsé^fk • ~ r  t

Murát, török császár, akiiől a hagyo
mány, mint bősről és igazságos ember-

Törökjeim, főnökök s vezérek 
l.n meghalok, de az ország meg van 
Hanem ti most ezt megfogadjátok;
Hogy az ország nagy soka fennálljon;
A keresztény raját ne bántsátok,
Sőt ö hozzá nagyon jók legyetek.
Ne vessetek rá nehéz adókat,
Ne döhtsétek a rdját nyomorba,
Ne bántsátok az ö templomukat,
Sem szokásukat, sem becsületüket.
Ne álljatok vérbosszút a raján:
Mert hogy Milos halálom okozta, 
Katonasors hozta igy magával . . .
Nem lehet nagy birodalmat nyerni 
A pamlagon jó dohányt füstölve:
Igy lesz nektek tartós az országtok.
De ha én rám ebben nem hallgattok 
S a rajának bősz zsarnoki lesztek: 
Elvesztitek akkor az országtok.

Ebben a költeményben nyilatkozó nép
felfogás bölcsességét csak azok nem ér
tik meg vagy nem akarják megérteni, 
akik az elnyomás és jogfosztás raciona
lizmusából akarnak üzletet csinálni.

A z üzletes nacionalizmus
Mik ennek az üzletes nacionalizmus

nak, mely csonkítja más nemzetiségek 
jogait és szabadságát, az indító okai? 
Nincs itt szó nemzeti elfogultságról és 
sovinizmusról, hanem első sorban alan
tas személyi érdekekről Hajszát indítot
tak például a magyarok ellen egyrészt, 
hogy elvegyék a magyar földesuraktól 
a földet és másrészt, hogy ezt a földet 
ne a magyar földnélküli * paraszt kapja, 
hanem — potom áron — az uj szerb

TERE-FERE
es i

•Antant*. Ez a szó a világháború fo
lyamán egészen átment nyelvkincsünk-

dinale« régi diplomáciai kifejezés és 
»barátságos megértést*, »szives egyet
értést* jelent.

Miután ez a kifejezés már történelmi 
patinát kapott, maguk a franciák is ki
váncsiak lettek, ki használta először s 
ebben az irányban nyelvészek és törté
nészek vizsgálatot indítottak.

Annakelőtte Théophile Delcasscnak 
tulajdonították. De újabban közzé tették 
Victor Hugónak eddig meg nem jelent 
leveleit s egyikben (melyet 1854-ből kel
tezett Bounaparte és Palmerston lord 
közötti wszives egyetértésről* ir.

Egy bruxellesi lap viszont, a Soir fel
említi, hogy Viktória királynő Mária 
Amáliának, Lajos Eiilöp francia király 
feleségének ezt irta 1<S46 szeptember 
10-én:

— Tudja milyen fontosságot tulajdo
nítok a »szivcs egyetértés* fönntartásá
nak.

Az angolok maguknak követelik a di
csőséget s úgy rémlik, hogy a szálak 
tényleg Angliába vezetnek. Richard Cod- 
ben, a szabadkereskedelem híres úttö
rője írásaiban csakugyan többször élt 
vele.

A legrégibb nyom mégis Disraeli 
egyik írása, aki lord Aberdeenröl be
szél, akj két kormány közötti »entente 
cordinal«-ct dicséri.

Érdekes, hogy lord Aberdeen 1814-ben 
épen a Napoleon elleni angol politikát 
irányította.

Ne vitassuk el dicsőségét: ő volt az 
entente Cordial« keresztapja.

Wllde Oszkár kiadatlan meséje. A
Mercure de France uj számában Henry 
1). Pnv/v/y, Wilde Oszkár személyes is
merőse az angol költő több meséjét , lenség szinterére s akit — szintén Hol-
közli, melyet eddig sehol sem tettek 
közzé, ama egyszerű oknál fogva, mert 
Wilde sohasem irta le őket. Párisi 
száműzetése alatt a kávéházban, ven
déglőben mesélgettc el francia barátai
nak, francia nyelven. Állítólag előadá
sa sokkal k'ltöibb, tökéletesebb volt, 
mint írása, melyet nagyon is sokág 
szépitgetett s nem egyszer ötletekkel 
cifrázott, úgyhogy a mese egyszerűsé
ge elveszett.

E '\ ik finom mescic, melynek cimc a 
I Költő, igy szól:

dennek hivtak.
íme ez a valószínűség. Az élet fur

csa játékokat miivel. Ha egy regény
író c merészségnek csak tizedrészet 
engedné meg magának, joggal megró
nák.

A másik cifra eset Newyorkban tör
tént.

A soffőr elgázolt egy gyalogjáét. 
Azonnal legugrott a bakról, fölsegitette 
az áldozatot autójába, kórházba vitte, 
megvárta, amíg bekötözik a szerencsét
lent

15 o .1

• mágnások*, az ilyen nacionalista haj
szának a kedvezményezöi. Hogy e mel
lett épenigy károsultak maguk a sze
gény szerb parasztok is, akik szintén 
vagy nagyon keveset, vagy semmit sem 
kaptak a földből, ez a legkevésbbé sem 
bántotta a szerb ^nacionalistákat*.

Láttuk a vajdasági városokban, hogy 
egyes kereskedők miként kényszeritet- 
teti alkalmazottjaikul, hogy különféle 
felctőllen szervezetekbe lépjenek be és 
miként pénzelték őket, hogy némely, a 
kisebbséghez tartozó kereskedőt — kik
nek konkurrenciája Htjukban volt — kü
lönféle erőszakossággal, testi sértések- 
kai, éjszakai lövöldözéssel kényszerítsék 
a város, sőt az ország elhagyására.

Láttuk az országos választásoknál, 
hogy azzal az ürüggyel, hogy a »kiscbb- 
ségek ne jussanak többségre*, hogyan 
alkalmazták a különféle törvénytelensé
geket, gátolták a választásokat szava
zójoguk gyakorlásában, elsikkasztották 
a szavazógolyókat — és hogy megle
gyen a jogegyenlőség, ugyanezt a mód
szert bemutatták a tiszta szláv vidéke
ken is.

Azok a szlávok, akik nem csinálnak 
üzletet a nacionalizmusból, semmi kö
zösséget nem tartanak fenn az ilyen »na- 
cionalistákkal«, hanem mindinkább arra 
a meggyőződésre jutnak, hogy ma az 
ő kötelességük a nemzeti kisebbségek 
védelme az elnyomás és törvénytelen
ség ellenében — nemcsak az emberiség, 
igazság és szabadság nevében, hanem a 
saját jól felfogott érdekükben is.

— Volt egyszer egy ember, nagyon 
szerették a falujában, mert meséket 
mesélt. Reggelente elment a faluból s 
mikor estére kelve visszatért, a falu
siak, kik egész nap munkában törődtek, 
köréje gyülekeztek, igy szóltak hozzá:

— Hát mesélj nekünk. Mit láttál ma? 
ö  pedig mesélt:
— Láttam az erdőben egy faunt, aki 

fuvolázott s a kis erdei tündérek kör
táncot lejtette a muzsikájára.

— Mesélj még, mit láttál? — faggat
ták az emberek.

— Mikor a tenger partjára érkeztem, 
láttam három hableányt, ki a hullámok 
taraján ült s arany fésűvel fésülte zöld 
haját.

És az emberek szerették őt, mert 
meséket mesélt nekik.

Egy reggel, mint minden reggel, el
ment a faluból, de mikor a tenger part
jára érkezett, egyszerre megpillantotta 
a három hableányt, ki a hullámok ta
raján iilt s arany fésűvel fésülte zöld 
haját. És amint tovább mendegélt, látta, 
hogy az erdőbő! kijön egy iaun, fuvo- 
lázik s a kis erdei tündérek körtáncot 
lejtenck . . .

Ezen az estén hazament falujába, a 
falusiak kérdezgették őt, mint minden 
estén:

— Hát mesélj nekünk. Mit láttál?
0  ezt felelte:
— Nem láttam semmit.

Amerikai bohóságok. A véletlen já
tékáról a Light cimii amerikai lap az 
lábbi furcsa napihirt közli:

— Biackbumban egy kocsi összeüt
között egy automobillal. A kocsi tulaj
donosát Holdennck hívták, a kocsist 
szintén Holdennck, az automobil tulaj
donosát szintén Holdennck s a soífört 
szintén Holdennck. Ezt az a rendőr ál
lapította meg, ki odafutott a szerencsét-
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De aztán eszébe jutott, hogy mennyi 
időt vesztett, hogy az idő pénz. fölug
rott autójába s teljes sebességgel haj
tani kezdett. Az első utcasarkon el
gázolta az áldozat feleségét, akit tele
fonon hívtak férje betegágyához.

Még nincs vége a históriának, mert 
a soffőr látván ezt az amerikai végzet 
tragédiát, annyira kétségbeesett, hogy 
vízbe ugrott . . . Kihalászták.

Karagyorgyevics Sándor fejedelem 
száműzetése

Emlékezés a szám űzött fejedelem  tem esvári tartózkodására

találkozott, udvariasan és tisztelőn , 
előre köszönt. ' ' Uel

*

A kézióslás az ui lélektani tudomány 
fényénél. A kézjóslást afféle haszonta
lan babonaságnak tekintették, mellyel 
csak cigányasszonyok meg egyéb ku- 
ruzslók foglalkoznak. De századunk 
erősen lelki tudománya sorra cáfolja 
meg a XIX-dik század nagyon is bizo
nyos és fenhéjázó megállapításait, Ma- 
ryse Cholsy, a kitűnő francia tudós »A 
kéz lélektani adalékai® című tanulmá
nyában foglalkozik a kézjóslással.

Szigorúan tudományos, bírálati rend
szerével rávilágít arra, hogy mi lehet a 
kézjóslás alapja. Testrészeink . melyek 
leggyakraban engedelmeskednek az agy 
parancsának: az arc, (mely harap, néz, 
táplálkozik s érzelmeket fejez ki), a kéz, 
mely megragad valamit, táplálkozik, 
támad védekezik, könyörög,) a láb, 
(mely jár, irányt vesz, menekül s néha 
védekezik is.)

Az arcisme tökéletes volna, ha a re- 
dőket manapság már nem tudnák oly 
kitünően eltüntetni s az emberek ma
guk is nem született színészek. A láb 
a kínaiak szerint pompásan elárulja az 
ember karakterét, de nálunk vajmi rit
kán láthatjuk embertársaink meztelen 
lábát. Marad tehát a kéz , melyet nem
lehet megváltoztatni, mint az arckifeje
zést, vagy az Írást. Ez a finom műszer 
csupa lélek. Tapintó szemölcsei arra 
val’anak, hogy a tenyér s az ujjak tel
jesen viszatükrözik az agyból kapott 
benj'omásokat, vágyakat, ösztönöket.

Abrmovszky lélektani kísérleti be
igazolták, hogy a lélekben lefolyó tit
kos indulatokat először a kéz árulja el. 
még akkor is, mikor azok nem jutottak 
az ember világos tudatába. A tenyér 
mindenránca egy-egy lelki emlék. Té
vedés azt hinni, hogy ezek a foglalko
zásokból származnak. A varrónők, mo
sónők. gépirókisasszonyok tenyerei, a 
melyeknek eszerint nagyon is ránco
soknak kellene lenniök, többnyire si- 
mák, míg az erős lelki életet élő he
nyék kezei kcresztül-kasul vannak 
szelve ráncokkal.

Karagyorgyevics Sándor 
szerb fejedelem a törökverő 
Karagyorgye fiát, őfelsége 
Alekszander király nagy- 
atyját 1858-ban az össze
esküvők lemondatták a 
trónról. A fejedelem elhagy
ta országát és előbb Bessz- 
arábiában, majd Magyaror
szágra költözött és Boros
sebesen, később pedig Te
mesváron élt és ott is halt 
meg. A száműzött fejedelem 
temesvári tartózkodásáról 
szól az alábbi visszaemléke
zés.

Temesvár, 1926. augusztus.
A Holló-ucca 28. számú házban a ba

rátságos ebédlőben szemben ül velünk

Magas, szikár alak volt a fejedelem. 
Széles arca csontos volt, sötétbarna. 
Orra arisztokrata orr. Mindig sötétszinü 
ruhában járt.

Nála lakott a Grácban férjnél volt leá
nyának leánya. Ezt az unokáját a feje
delem igen szerette. A lány, akit Idának 
iiivtak, a fejedelem halálakor huszon- 
négy-huszonöt éves lehetett.

Az egész háztartásnak egy házvezető
nő volt az intézője. Ezt az asszonyt a 
fejedelem Szerbiából hozta magával. 
Igen derék, jólelkü volt. Maga a fejede
lem és egész házanépc csak úgy szólí
totta: Goszpodja. Igv hívták a ház többi 
lakói is. A fejedelemnek volt egy titkára 
is, aki levelezését és egyéb írásbeli dol
gait végezte. Ezt azonban temesvári tar
tózkodása eleién szolgálatából valami* 
szabálytalanság miatt elbocsájtotta. A

a
m

esy Jóságos arcú, nyájas tekintetű mat- ; (  e,
róna. Hetvenegy esztendős, de szorgos
keze most sem tud pihenni. Ha mást negyedik polgárit és ettől fogva ez látta 

el a titkári teendőket. Az udvartartás-nem végez: hát köföget. Harisnyát köt 
az unokájának. Halk beszédű uriasszony. | h“z ,tartozo!t ",eE " 'űs. a szakacs- 
f'sruv Dániel főfelűKvelő nzvegve. Hé- | szobalány és esy mindenes,
kesseges, példás élet után aggkorában A fejedelem az emelet jobboldali uccai 
szívesen emlékezik vissza a múltra. frontján lakott, ott volt a uulgozószobá-

Ott ülünk az ebédlőben és a nagyasz- i és a szalonja is. Ida hercegnő a front 
szony arról az időről beszél, amikor másik oldalán lakott, a Goszpodja, cn- 
mint fiatal menyecske a férjével és kicsi nt'k leánya és a cselédség számára ud- 
gyermekeive! cg.v h izbun lakott Kara- vari szobák voltak berendezve. A lakás 
gyorgyevics Sándor szerb fejed lemmel, drága. Ízléses bútorokkal volt tele, ér-
Szavainak színeiből több mint nagyven 
esztendő eszményei formálódnak előt-

tékes szőnyegek és képek diszitették. 
Különösen sok ezüstnemüje volt Kara-

tíiuk világos képekké. Szinte magunk j gyorgyevics Sándornak.
előtt látjuk Karagyorgyevics Sándort, a A ház földszintjén lakott Ugray Dá- 
számüzetésében is igazi feje :elmí alakot, niel a családjával, Debrcczy Mózes ka-

, lj.szícri mérnök a családjával és Wid- 
! maim kapitány, aki ugyancsak családos

A Józsefvárosban. Temesvár egyik 
legnagyobb városrészében, a Küttl-tér 
3. szám alatt áll egy hosszú frontu 
egyetemes ház. Jelenleg Blidariu Sándor 
bútorasztalos tulajdona. A hetvenes és 
nyolcvanas években az azóta többször 
más kézre került házat akkori birtokosa 
után Meskó-háznak hívták. Ennek a ház- 
naz az első emeletét lakta Karagyorgye
vics Sándor fejedelem.

ember volt. A fejedelem, aki németül is 
igen 'jól beszélt, az idők során megis
merkedett a többi lakókkal. Az érintke
zésben azonban Karagyorgyevics Sán
dor mindig megtartotta a fejedelmi re- 
zerváltságot. De ez nem volt sértő, meg
alázó. Viselkedésében soha gőg nem volt 
tapasztalható. A házban lakó férfiak kö
szönését barátságosan és mosolyogva 
fogadta, a hölgyeknek pedig, ha velük

kW * V -'a >■

IDEGEN VIRÁGÓ

Ami a jóslást illeti, a francia tudós 
azon a véleményen van, hogy az rend-

GEGRGES RODENBACH 
L a n g y o s  e b  

(Douceur du soir)
Lámpa nem ég. Az est langyosan elmerül. 
Az alkony oly lágy, mint a jó halál,

szerint sugalmazás, mely azért teljese- Árnyék kúszik szobánkba lopva és szét-
dik be, mert minden sugalmazás béni- 
tólag hat leendő életünkre.

Az elsiilvedt Atlantiszról. Whitesid 
úrnő, egy amerikai asszony, ki egész 
életét az elsülyedt Atlantisz világrész 

tanulmányozásának szentelte. Európá
ba érkezett.

Ez a legendás világrész, mely a jelen
legi Atlanti Óceánban foglalhatott he
lyet s összekötötte Afrikát Amerikává*, 
Whitesid szerint föltétlenül létezett.

/terül,
Mint fárad gondolat. Minden megáll.

Mint jó,halál mosolyog az esteiek enyhe, 
S a vak tükörben busán búcsút int,
De mozdulata tétova és renyhe 
Bágyadt szeméből a halál tekint.

Elolvadnak a falon lógó képek,
A homály hója mindent beszitál,
A kertbe zári tájak és emlékéit 
Elfúlnak lágyan, mint a jó halál.

G langyos est! A csend a zajt feílssza,

De becsapod mint gyereket 
Tahin magad sem akarod.
— Ó jaj, ó jaj!

Meghal igy az én szerelmem
— Ó ja], ó jaj!
Mert hö van a kebledben
— Ó jaj, ó jaj!
Megfagy igy lelkem galambja 
Nincs ki házába fogadja
— G jaj, o jaj!

Számtalan uj lelet föltétlenül bizonyítja í A tiiz elül halódó zsongásokban; 
ezt. Közép-Amerika bizonyos pontjain Halott kedvesnek álma tér most vissza,
ősrégi emle "’'*4 leltek, például Uxnal 
romjai között ► 'ramisokat, melyek 
mind arra vallanak, hogy az egyipt mii 
műveltséggel rokon atlantiszi kultúra 

csakugyan virágzott egykoron. Újab
ban megtalálták a Napnak és Tiiz.iek
szentelt templomok om'adékait is.

Mrs Whitesid a Tribune de Gcnéve- 
nck igy nyilatkozik:

— Ma már nyilvánvaló, hogy Egyip
tom s Amerika c műveltség által volf 
sszekötve Mexikó ez elsülyedt világrész 
egy még megmaradt peremének tekint
hető. Az Atlantis/ lakói a negyedik 
fajtához tartoztakl

:rga s  a mongoi i ■
luelviöi
mura ui

c . f 
fiáin

mi feliéi fajta, az ötödik fajta, meiy a 
n niadkori ember feltűnésekor jelenik 

körülbelül 85 eze: e ztcni'ő"-.. »z 
11 mi műveltség nem egyéb, mim

az. atlantiszi műveltség maradványa

Vágyó szemek találkoznak titokban.

A körvonalak szélmáinak ernyedten, 
Az utolsó fakó sugár elmegy.
Két lélek merül el a néma estben: 
Nem beszélnek, (le gondolatink egy.

*
M ó r s z e r e t te d
— Spanyolból —

(Asomate á la ventana..
Ablakodra szállt ma reggel • • » • • •— o jaj, o jaj!
Lelkemnek fehér galambja 
~  G jaj, ó jaj!
./''lenti, hogy ni nap jött el,
He; rkü-bo ; ég uv,a
-  G jaj, ó ju j’

Néha oltalmadba veszed 
G jaj, éi jni! .

Szeri intem, mcl\ érten iooug
— 0  jaj, ó juj!

V ELYKO PETROVl'

V i s z a  
(Povr alakj

Nevet az aranyló őszi reggi i 
Vidáman virrad fel a nap.
A pára, amely a rónán piheg 
Gyérül és egyre sápaátabb.
A pára minden izzó sugarat 
Száz szivdrványszinekre bont.
— Mért mosolyogsz rám régi otthon, 
Hol örök volt a bu, a gond?
A régi nap csókolja arcomat 
A gyorsvonat ablakán át.
O, csókolj nap. tüntessed rólam cl 
Tázós fanyarságom nyomát.

j Szülőföldemnek illat tár ja vár,
Szemem megrebben könnyivei.
G fötá! a fiad szégyett magát 
Arcát kezébe rejti cl.
Bátran, pirosán, merész lélekkel 
Bocsájtottiid világba öt 
S igy tér most vissza! Elfogadod-e 

‘A sápadt, fáradt esúggedöt?...
Sic^s vonat, vigyél haza! Anyám,
A fmd karját nyújtja szél!
...M ily  szomorú. m id  letört rózsaszál 
kiveszte éri jét, szinm

Hogy a fejedelem életmódjáról cs ka 
riilményeiről a ház lakói mégis jól voltak 
mindig értesülve, onnan volt, hogy 
Goszpodja és ennek leánya állandó 
érintkezést tartott fenn velük és dél 
plánonként szívesen ellátogatott egy 
kedélyes traccsra a földszinti lakásokba 
Egy ilyen alkalommal beszélte el 
Goszpodja azt is, hogy a fejedele 
miért hagyta oda Borossebest.

— A betyárok — bizony abban az idő- 
ben, a hetvenes években, még voltak az 
Alföldön szegénylegények —- gyakran 
üzentek a kastélyba, hogy ennyi meg 
ennyi oldal szalonna, átlag bor, kolbász 
kenyér, ködmön, csizma legyen számuk 
ra valamely meghatározott helyre kité
ve. Akkoriban így szerezték meg az 
uradalmaktól a betyárok a kommenciót 
A herceg mindig teljesítette a kérésij. 
két, de aztán egyszerre eszébe jutott, 
hogy jöhet idő, amikor nem elégcsznek 
meg ezzel és kirabolják. Ezért jöttünk 
Temesvárra.

A fejedelem igen nagy gyermekbarát 
volt. órákon át elnézte az emeleti folyo
sóról az udvaron játszadozó gyermeke
ket. Ha valamelyik elesett és sirt, leszólt 
hozzá:

— Weine dock nicht! (Ne sirj.)
Es hogy a kicsi emberkét megvigasz

talja, hosszú spárgára csokoládét kötött 
és úgy eresztette lg neki. Ezt nagy pasz- 
szióval űzte. Sok csokoládé és cukorka 
vándorolt le napjában spárgán az udvar
ra. A játszadozó gyermekeket sokszor 
vidáman megmosolyogta, integetett ne
kik, biztatta őket.

Egy alkalommal látta, amint Ugrayék 
fiacskája, Gábor az udvaron egy lepke 
után szaladt. Azonnal boltba küldte az 
inasát és lepkefogó hálót vétetett a kis 
Gáubornak.

Egy ízben megmagyarázta a gyerme
kek iránti szeretetet, amikor leszólt az 
udvaron áthaladó Debrcczy Mózeshez-.

—Kinder zusehen ist ciné Erinnerung 
an jené Zeit, wo man sclbst cin sorglo- 
srs, frohes, glückfiches Kind war. (Gyer
mekeket nézni: visszaemlékezés arra az 
időre, amikor az ember maga is gond
talan, vidám, boldog gyermek volt).

A herceg szerette a sétát. Naponta ki
sétált a városba is és sétája egy-két 
órát tartott.

A Küttl-térrel szemben a József-tér 
és az Emausz-ucca sarkán volt egy kis 
korcsma. Ez a kis korcsma és a mellette 
levő szabóüzlet egy Nika nevű szerb 
emberé volt. Ez híve volt a hercegnek, 
vele együtt menekült Szerbiából. Nikát 
a herceg gyakran kereste föl, széket té
tetett magának az uccára a korcsma elé 
és órákon keresztül cltársalgott Niká- 
val, aki sétáin is sokszor elkísérte és a 
lakására is gyakorta följárt. A herceg
nek vagyoni es egyéb viszonyait jól is
merte, úgy hogy halála után fiainak ő 
adott mindenre felvilágosítást.

Vendége ritkán volt a hercegnek. Nc- 
a-néha jöttek látogatóba hozzája szerb 
iák. A fiai: Péter, a későbbi király, 

Arzthz is eljöttek olykor.

1 1

.•9,rgy<? es 
f eg-öbn -zör Peter kereste föl apját, 

ikor bezárkóztak a herceg dolgozó 
jáoa es órákon keresztül tanács

koztak. Vagy pedig, ha szép idő v ;lt, 
egész délutánokon keresztül le iül jár
kálta!: a kertben. Péter látogatásainak 
idején a herceg sohasem ment ’< a 
házból.

*
Pf8?, nyárénak elején Karagyorgye- 

vies Sánc.ír örömmel újságolta:
•- Nősül a Hum, Péter herceg. Elveszi 
montenegrói fejedelem leányát, Zet-

é: t !
Az esküvő 18é5 augusztus 11-én volt 

meg Cetinjéheii. Karagyorgyevics Sán
dor azonban ezen nem vehetett részt. 
A családi ünnepnapot ellenben Temes
váron ülte meg. A liázbelick részére az 
udvaron bankettet rendezett, hogv sze
retettel emlékezzenek vissza erre a uap-
! a n.v'’' ;j nyári e te volt I. udva
ron álló hosszú nszlal damamtlnl 
Intents e és ezüsttel megrakva. Az asz 
talon virággirlanJók futottak végig- 

■ \z étien .i igen válogatott, bőséges 
I ordította: Szenteleky Kornél ivóit, lizennegy fogást szolgáltak föl. A

(lÜPí.fI
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ízes gyümölcsöknek se szeri, se szama, kel a szavakkal- 
Drága, válogatott butéliás borok és li
kőrök nem akartak elfogyni. A fölszol- 
gálást fogadott frakkos, fehérkeztyüs 
pincérek végezték, Éjfélkor leszedték az
asztalról a borokat és hajnalig, ameddig 
a bankett tartott, már csak francia pezs
gőt szervíroztak.

Maga a fejedelem nem Alt az asztal
nál, hanem az emeleti folyosóról nézte 
a társaságot. Egy kis asztal volt ott szá
mára fönt inegteritve. Valahányszor po
harát ajkához emelte, intett a lentievők
nek, akik egyszerre ittak vele a fia 
egészségére.

A Goszpodja egy nap beállított Ugray 
Dáníelnéhez, aki akkoriban várta har
madik gyermekét.

— Azt izeni a fejedelem — szólt — 
hogy most már elég a lányból. Minden 
családba kell fiú is, aki a fajt íentartsa. 
A herceg ki akarja számítani, hogy a 
mostani gyermek fiú lesz-c, vagy lány. 
Azért tessék megmondani, hogy az első 
és második gyermek mikor született és 
mióta van férjnél.

Két nap múlva újból lejött a Gosz
podja:

— A fejedelem kiszámította, hogy fiú 
lesz.

Nagy volt az öröm, mert hiszen Ug- 
rayék maguk is várták már a fiút és 
örömmel egyeztek bele, hogy a herceg 
kívánságára Sándornak kereszteljék. 
Azonban, ugylátszik, hiba lehetett a szá
mítás körül, mert a fin helyett megint 
csak lány jött, Margit. Mikor ezt a her
ceg meghallotta, kacagva szólt:

— Megbuktam a tudományommal.
Aztán a Goszpodjával egy ritka 

aranypénzt küldött a csöpp Margitnak 
ezzel az üzenettel:

— Ha felnő, vegyen magának férjet
rajta.

Mikor Margit férjhez ment — a költő 
Köröndi Sándor vette el — az arany
pénzt urának ajándékozta.

Betegsége igen rövid lefolyású volt. 
Tudniillik annyiban volt rövid lefolyású, 
hogy régi érelmeszesedése és szívbaja 
mindössze tiz napig tartotta ágyban. 
Aztán végzett vele. Bécsi Gedeon dr. 
és több más temesvári orvos kezelte.

A holttest bebalzsamozását Bécsi Ge
deon dr. végezte, aki több segéddel 
egész éjszaka dolgozott. Reggel aztán 
beemelték a fejedelmet a koporsóba, me
lyet légmentesen leólrnoztak. Az arc tá
ján nagy üveglap volt, amelyen keresz
tül be lehetett a koporsóba látni. A fe
jedelem arca nyugodt, tiszta volt. Fe
kete ruha volt rajta és mellette a kopor
sóban ott feküdt díszes kardja. A rava
talon a koporsó körül apró bársony pár
nákon a fejedelem rendjelei voltak elhe
lyezve.

A herceg napokig feküdt a ravatalon. 
Koporsóját állandóan sürü tömeg láto
gatta. Hozzátartozói közül eljöttek a te
metésre: Zorka hercegnő, a menye, 
Paula leánya — Ida hercegnő anyja — 
Grácból másik leányával, Annával és 
még néhány rokona. Fiai csak a temetés 
után érkezhettek meg.

A temetés napján a holttestet először 
a szerb székesegyházba vitték. A cere
móniát az akkori temesvári szerb püs
pök végezte nagy papi segédlettel. A 
gyászmenetben sok ezer ember vett 
részt. A templomi beszentelcs után a 
koporsót ki vitték a józsefvárosi pálya
udvarra és vasúton elszállították. A vas
úti kocsi gyászteremmé volt átalakítva, 
közepén ravatallal s körül égő gyertyák
kal. A robogó vonaton a koporsó mel
lett diakónusok imádkoztak. Ez mentette 
meg halottat az elégéstől. Az egyik égő 
gyertya ugyanis fölborult és a szemfedő 
tüzet fogott, melyet az egyik diakónus 
hamar eloltott.

Ida hercegnő részére Becsből távirati
lag rendeltek gyászrnhát. Eltelt egyik 
nap a másik után és a gyászruha csak 
nem jött meg. A temetés előtti napon a 
hercegnő a házbeli hölgyekkel elment a 
Deutsch Testvérek kereskedésébe, ahol 
a gyászruhához való holmit megvásá
rolta. A gyászruhát aztán éjjelen ke
resztül a négy Debreczy lány: Mari,
Gizella Matild és I cnke varrta meg. A ternre ja.t, ug} egy i te nzci a, wan a es ueimc , diplomás orvosnak
temetés utáni napon —- amiKor vcmv < . . ..
űz™, _  leiött hozzájuk 1 gat. aki annyi jártasságibérsi ruha is megjött •— lejött 
Ida hercegnő, egy. tömör, nehéz ezüst I szédében, hogy maguk az orvosok sem
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fogadják emlékbe szívességükért.
A herceg csaladja a házbeliek mind

egyikének adott valami emléket. Dg- 
rtiyék több apróságon kívül kapták a 
herceg egyik kedvenc sétapálcáját. Ke
dveiénél őrzik. Azonkívül birtokukban 
van egy kis kerti kapa is, amellyel a 
herceg kertészkedett.

Itt ülök a barátságos székelymagyar
'w
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Rendellenes jeílemtipusok
Irta : dr. Sztankovits Kornél 

(Folytatás)
5. A képzelgés

A képzelet tultengésc jellemzi ezt a 
típust. Jóllehet több alakja van, vala
mennyi megegyezik abban . hogy a 
fantaszták lelkében a valóság és kép
zelet között nincs határ, nem veszik 
észre a különbséget a való és az el
képzelt dolgok között.

Egyik alakja a passzív alak, amely
ből a különc, a mizantróp kerül ki. 
Csendes, magába zárkózott gyerek az 
iskolában, nincs játszótársa s a játék
ban roppant szerény, cgy-két kavics, 
vagy fadarab a legtarkább mesevilágot 
jelenti számára. Nagyon sokat olvas, 
nagy műveltségre tesz szert, de a reá
lis tudományok iránt nincsen érdeklő
dése. Később sincs barátja, bizalmasa,9
szeretője, agglegény marad, olykor 
gyüjtőszenvedéy rabja. Képzelete né
ha messze kalandozik, komoly, müveit 
ember létére szellemekben, babonában 
hisz s mindjobban eltávolodik a világ
tól az emberektől, a valóságtól. »Fur- 
csa ember« — szokták rá mondani és 
evvel napirendre is térnek felette. Sen
kinek se vét, semmi támadó szándék 
sincs benne cs sokszor mint hivatalnok 
vagy munkás használható tagja a tár
sadalomnak. A fantaszták azonban 
rosszul befolyásolhatók, belső képze
lőerejük minden külső befolyásnál erő
sebb. Ha meg akarjuk győzni őket túl
zott képzeletük helyességéről, úgy bi
zalmatlanságukat fokozzuk csak. ezért 
•legjobb hagyni őket a maguk utján, a 
meíy sohasem karos vagy veszélyekbe 
vezető.

Az aktív alak már sokkal több kelle
metlenséget okozliat. Ez az úgyneve
zett hochstapler típus, amely sokszor 
a legóvatosabb embert is megtéveszt
heti. Az ő gyermekkora is csupa mese 
és hazugság. Nem tudja, hol végződik 
a valóság s épen ezért hazudozása so
hasem szándékos. (Kitűnő portréját ad
ja Gottfried Keller ennek a fantasia 
gyermektipusiiak aDcr griine Heinrich 
cimii regényében I. köt. Vili. fej.) Az 
érdekfeszitő rabló- és detektivtörtéiic- 
teket jobban szereti, mint a komoly iro
dalmat. Felfogó és megőrző képessége 
kitűnő, csak egyszer halljon valamit, 
máris beszélni tud róla. Társaságban 
ő viszi a szót, dicsekszik és színes 
borzalmas történeteket mesél el magá
ról vagy hozzátartozóiról. Ha a föld
rajzban Angliát tanulják, mindjárt oda 
mondja szomszédjának: >»En is voltam 
Angliában, nővérein Londonban szüle
tett, apám még ma is angol állampol
gár s nekem is tulajdonképen angol az 
anyanyelvem. Ha oroszlánvadászatról 
van szó, úgy mindjárt kész a hozzá
szólása: »Nagybátyám t:zcnöt évet töl
tött Afrikában és 283 oroszlánt ölt meg 
összesen. 39-et késsel, a többit dum
dum golyóval#. Az egészből persze egy 
szó sem igaz.

Ha felnő, úgy kissé valószínűbb for
mában folytatja bazudozásait. Sok te
kintetben hasonlít a kóborló típushoz, 
neki sincs sokáig egy helyett nyugta, 
de őt nctn az állhatatlauság űzi, hanem 
a képzelet. Fantáziája mindenünnen, 
a legtöbb pályáról tovasodorja. Ha 
például cgy-két évig az orvosi egye- 

idegen városban 
adja ki má

sságot árul o! be
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ház ebédlőjében és hallgatom Ugray Dá- 
nielné nagyasszony emlékezéseit.

Kezemben Karagyorgyevics Sándor 
fejedelem somfapálcája. Suhintok egyet 
vele a levegőbe. Így suhinthatott vele 
sétája közben a néhai fejedelem is, ami
kor azokra gondolt, akik öt jogtalanul 
megfosztották a trónjától. De tudta, 
érezte, hogy családja visszakerül arra 
a trónra. Úgy is-lett.

Kubán Endro

kételkednek orvosi mivoltában. Egy 
lánynak például hevesen udvarolni kezd, 
rag gő színekben festi le jövőjüket s 
nem Aára a kétkedő apa vagy a gya
nakvó nagybácsi is hinni kezd a gaz
dag rokonságban s a rengeteg örökség- 
ségben. Mindez azonban még sem szél
hámosság, egy fantaszta nem akar nye
részkedni, nem akar másokat becsapni, 
ö hiszi a hazugságait, hiszen nem tudja 
mkor hazudik, nem tudja ki ö valójá
ban. Ha azonban a fantaszta s az cre- 
tikus jeliem összeolvad, úgy veszedel
mes szélhámos fejlődik ebből a szeren
csétlen összetalálkozásból.

E két jellcmtipus vcgyiiléke — amely 
oly gyakran fordul elő, hogy szinte kü
lön fejezetet követel magának — terme
li aztán a szálloda- cs hálókocsi tolva
jokat, az elegáns házasságszédelgőket, 
a nagystílű kalandorokat', Monte Carlo 
előkelő zsiványait.

A hochstaplert fel kell ismerni és ve-* 
dekezni kell ellene. Védekezni kell elle
ne különösen azért, mert megjelenésé
ben, beszédében sok szuggessziv erő 
van s igy a jóhiszemüek, a könnyen 
befolyásolhatók számára komoly vesze
delem. A csapongó fantáziát elfojtani 
nem lehet, a képzelgős nem láthatja be, 
hogy elkalandozott a valóságtól, mert 
számára nincsen valóság. Ezért meg 
kell hagyni öt a maga színes álomvilá
gában, amelyben kitünően érzi magát 
s csupán arra kell ügyelnünk, hogy 
kóros képzelődése ne tegyen kárt az 
idegen, hiszékeny, befolyásolható em
berekben.

6. Az érzékeny
akik

izgal-
Nagyon sokan vanak olyanok, 

hevesen reagálnak az őket érő 
makra, vagy sokszor a legköznapibb 
eseményre. A rendes jellemű ember 
cszre sem veszi azokat a dolgokat, a 
melyre az érzékeny jellemek súlyos 
hangulatváltozásokkal, görcsökkel és 
lelki zavarokkal reagálnak. Az érzé
keny jellcmtipus nagyon sokféle lehet, 
aszerint, hogy milyen formában je
lentkezik a reakció. Főleg a nők között 
találhatók érzékeny jellemek, de a há
borúban láttuk, hogy nagyszámú férfi 
is ide tartozik ( idegsokkosok). Közös 
és jellemző tulajdonságuk az, hogy az 
őket érő benyomás és annak reakciója 
között nagy az aránytalanság.

Már a gyermekkorban is megnyilvá
nul ez az aránytalanság. Az érzékeny 
kislány a megható történetek olvasá'- 
sakor könnyzáporban tör ki. Fiatal di
ákok világfájdalmas verseket Írnak, ön
gyilkossági gondolatokkal foglalkoznak 
ha titkos ideáljuk (aki rendesen egy ná
luk ital jóval idősebb nő) nem veszi 
őket észre. Az intézeti lányok — külö
nösen zárdákban — ekzaltált rajongás
sal szeretik társnőjüket vagy tanárnő
jüket.

Később csalódás és fájdalom lesz az 
életük. Csalódnak a barátjukban, 
a házasságban, csalódnak a »rideg és 
közönyös* életben és legtöbbször lelki 
viharok. öngyilkossággal határos vál
ságok követik ezeket a csaló
dásokat. Sokszor komoly ok nélkül 
kétségbeesnek helyzetük, Jövőjük miatt 
azt érzik, senkisem érti meg őket. Es a 
meg nctn értett asszony fáradtan, köny- 
nyes zsebkendővel bever a pamlagon, 
sokat szenved azért, mert férje, bár
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rendes, gondos férj, de túlságosan egy
szerű és semmi érzéke sincs finomsá
gok és fájdalmak iránt, A gyerekei na
gyon kedvesek, de elvégre is ő nem 
született arra, hogy pesztonka legyen. 
Mikor pedig a gyerekeken a nevelés 
hiányát veszi észre, szemrehányást 
tesz önmagának, minden bajnak ő az 
oka, könnyezve csókolgatja őket és 
bocsánatot kér tőlük, hogy ilyen rossz 
anyjuk van. Barátnőiben csupa irigyet 
lát, férfi ismerőseiben csupa kéjencet. 
Nemi tekintetben szinte teljesen hideg, 
minden érzéki megnyilvánulás durva és 
borzalmas dolog számára. Sokat olvas, 
sokszor kein imia (valakinek csak 
kell panaszkodnia) naplót vagy levele
ket egy távoli barátnak vagy barátnő
nek. Általában nem szereti az embere
ket, minden hangosabb szó, vagy neve
tés sérti már érzékenységét, de ha egy 
estélyen mégis megjelenik, mindenkit 
elbájol. Oka ennek főleg abban van, 
hogy a pezsgő, eleven társaság lelkében 
heves jókedvet teremt, szellcmeskedik, 
kacérkodik, pajzánul nevet, »a felesé
gem javulás utján van« — állapítja 
meg a boldog férj, pedig ez a jókedv 
egy két nap múlva a legsötétebb két
ségbeesésbe csaphat át.

Az érzékeny jellemek főtulajdonsága 
az akarat feltűnő gyengesége. Érzé
kenységük is innen magyarázható: 
nincs fegyelmező erejük, nem tudnak 
érzelmeiknek parancsolni, a reakció túl
ságos heves, mert\ az akarat semmi gá
tat sem emel a kitörés elé. Nem tudnak 
munkájuknak, törekvésüknek irányt 
adni, tétován, határozatlanul cselek
szenek, később azonban szemrehányást 
tesznek határozatlanságukért.

Némelyeknél a fokozott érzékeny
ség lelki rohamokban, görcsökben vagy 
egyéb tünetekben (bénulás. némaság, 
vakság stb.) jelentkezik. Ezt általában 
hisztériának nevezik. Nem akarok ev
vel a hibás szóval gyakran visszaélni, 
nem is próbálom pontosan meghatá
rozni ezt a sokszor nagyon könnyel
műen és zavarosan használt kifejezést, 
hanem csupán azt szeretném szemlél
tem, hogy amit legtöbbször hisztériá
nak neveznek, az is ide tartozik. A hisz
tériás tünetek nem egy betegség tüne
tei, hanem jellemsajátságok. Itt is az 

aránytalanság a szembeszökő, ameily 
az ok s okozat között van. Egy meny
asszony például sürgönyt kap, hogy 
vőlegényét baleset érte. Elájul, ágynak 
esik, mcgnémul, nem ismer meg senkit 
s napokig ételt sem akar magához ven
ni, nofía már másnap kiderült, hogy a 
vőlegénynek nincsen komolyabb baja. 
Az érzékeny aszony egyik barátnője 

arról számol be, hogy valaki azt mond
ta az érzékeny asszonyról, hogy ked
veli az idegen férfiakat. A vád, amely 
talán ártatlan formában igaz is, telje
sen feldúlja az asszony lekét, egy da
rabig, sokszor egy két napig elfojtja 
magában a vihart, de aztán hirtelen 
síró- vagy nevetőgörcsben tör ki, — 
A nagysága elbocsájtja cselédjét. Fele- 
selgetés, rövid jelenet a cselédszobában 
s máris oda vannak a nagyságos asz- 

szony idegei, ideggörcsök. Fejfájás. 
M gren. Gyógyszerek. Egy-két napi 
ágyban fekvés. — A háborúban sok 
katona került megfigyelés alá, akinél 

»epilepsziás« görcsöket, szóval nyava
lyatörést észleltek a front mögötti kór
házakban. A pontosabb idegorvosi 
megfigyelés azután kiderítette, hogy 
majdnem minden esetben érzékeny jel
lemekről va nszó, akiknél a harctérről 
való hatalmas és elfojtott borzadás 
váltotta ki a görcsökben jelentkező és 
az epilepsziához hasonlatos reakciót.

Az érzékeny jellemek nagyon jól 
befolyásolhatók gyengült akaraterejük

miatt. Ez a körülmény eg.vutal utmu-. 
tatás a velük való bánásmódra. Termé
szetes, hogy az, aki befolyásolni akar
ja őket, erős jellem kell hogy legyen, 
nem szabad megalkudni vagy enged
ményeket tenni, mert akkor könnyen 
elveszítheti a rájuk gyakorolt befolyást. 
A súlyosabb tünetek gyógyítása már 
rendesen szakorvos feladata. Legtöké
letesebb gyógyeljárás a huszadik szá
zad egyik legnagyobb felfedezése: a 
Freud-félc lélekelemzés . Ennek a k
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tűnő gyógymódnak az a hátránya, 
hogy roppant drága, az idegorvosnak 
sokszor hetekig kell foglalkoznia bete
gével, néha egyikét órát naponta, ez 
természetesen nagyon költséges. A 
gyakorlati életben s főleg nem orvosok 
számára a lélekvezetés az u. n. psycho- 
gagia a legcélszerűbb bánásmód. A férj 
az apa, a testvér, a barát vagy a barát
nő, ki a vezető szerepre alkalmas, ke- 
nényen, de azért nem
állandó fölénnyel vezeti
jellemet, formálja, irányítja annak szét
folyó akaratát és sokszor elérhetik 
azt, hogy vezetésük alatt az érzékeny 
jellemek hasznos és munkás tagjai le
hetnek a társadalomnak és a család
nak.

7. Az önmagával foglalkozó 
jellem

Némi tekintetben szintén

18. oldal

gorombán és 
az érzékeny

dául éjjel nem jut eszébe, mikor ural- 
, , érzékeny, kodott III. Richard. Felkel, keresi kis

dü ez az érzékenysíe nem reakciói, a | „ ikonjában az adatokat, de nem ta- 
korulone tóvö eseményeknek hanem ál- ,a)a . Felkutatja összes könyveit, de 
tandó érzékenység, amely teljesen íűg- mindhiába. Végre is kénytelen egyik 
getlcn a külvilágtól. Egocentrikusnak barátiához menni, akinek nagy lexi- 
js szoktak nevezni ezt a típust, mert | bonja van< felkelteni őt, hogy bizonyo-
mindig az én, az ego áH minden ese
mény középpontjában , ilyen Jeílem a 
külvilág szempontjából is fontosnak 
tartja saját énjét. Amig tehát az ér
zékeny jellemre a környezet, a külvi
lág hat, addig egocentrikus jellem a 
külvilágot a maga vágyai szerint akar
ja megváltoztatni. Az érzékeny jellem 
inkább nőknél fordul elő, míg az önma
gával foglalkozó legtöbbször férfiak
nál. Ez azonban korántsem szabály. 
Sokszor látjuk e két típus keveredé
sét is.

Rendes, hallgatag, szótfogadó gyere
kek, gondosan vigyáznak ruházatukra, 
játékukra, könyveikre. Kerülik a tár
saságot, távol tartják magukat min
den gyerekcsinytől. Felette óvatosak, 
legtöbbször gyávák. Későn és a legna
gyobb aggodalmak között kezdik ne
mi életüket, közben folyton rettegnek, 
hátha meg lettek fertőzve s ezért hát

gerincsorvadást vagy más borzalmas 
betegséget kapnak. Még komorabb és 
hevesebb gondolatokat vagy félelmi 
érzéseket váit ki ilyen jellemnél az 
onania vagy az éjjeli magömlés.

Később pontos, száraz, rosszkedvű 
emberek lesznek ezekből a jellemekből. 
Hypochondriásoknak szokták őket ne
vezni akkor, ha valami betegséget 
képzelnek be maguknak. Legtöbbje a 

gyomrára, beleire panaszkodik, innen 
ered tulajdonképen a nevük Is. (Hyp- 
rochondrium — a has görög elnevezé
se.) Vannak azonban, akik más szer
vükben hisznek komoly bajt: rákot, pa
ralizált, tuberkalozist, fehérvérűséget 
stb. Legtöbbször van is valami csekély 
bajuk (kinek nincsen?!), de ők roppant 
veszélyesek, fontosnak és súlyosnak hi
szik bajukat. Nagyon félnek a veszé
lyes betegségektől, a bacillusoktól. 
Vannak, akik nem merik megfogni a ki
lincset keztyütlen kézzel, torkot öblíte
nek, ha valaki köhög közelükben. Nem 
esznek nyers gyümölcsöt, állandóan ás
ványvizet isznak nehogy tífuszt vagy 
vérhast kapjanak. Állandóan figyelik 
lélekzetüket, pulzusukat, vizeletüket, 
székletétüket és szívesen beszélnek 
egészségügyi kérdésekről. Nem mernek 
idegen árnyékszéket használni, bor
bélynál borotválkozni, vendéglőben ét
kezni, nyilváuos telefont használni, 
mert főinek a fertőzéstől. Egyeseknek 
fokozott' megfigyelése is az evvel járó 
félelmi érzése egyedül a nemi életre 
vonatkozik. Impotenseknek hiszik ma
gukat, komor, nyomott hangulatban tes- 
pednek, pedig ezek az emberek tulaj
donképpen teljesen egészségesek, nemi 
képességük nem aludt ki, hanem gá
tolva van fokozott önmegfigyelésük 
miatt.

Az önmagával kórosan foglalkozó 
jellem gyanakvó természetű. Ha Retten 
suttognak a közeiében, úgy biztosan 
róla folyik a szó, feljelentést tesznek 
avagy ' alami bosszutervet kovácsol
nak.. Minden általános kijelentést ma
gára vonalközt; t. Azt képzeli, hogv 
sok embernek útjában áll és ezek 
el szeretnék tenni láb alól. Mindenki
ben ellenséget lát. Gyakran keresi fel 
ax űcwftU de wan t e  nőid. a felírt

gyógyszereket is a legnagyobb gya
nakvással fogadja és sokszor már elő
re meg van győződve azok hatástalan
ságáról.

Az ilyen jellemeknél lépnek fel az 
úgynevezett kényszerképzetek, ami
kor a gyanakvás, a félelem vagy a 
kétkedés teljesen felesleges és logikát
lan cselekedetekre kényszeríti őket. 
Például az egyiknek, két-háromszor 
haza kell menni, hogy meggyőződjön 
arról, vajon a szekrényeket és az aj
tókat bezárta-e? A másik eldob egy 
gyufaszálat és inár messze jár, amikor 
eszébe jut, hátha tüzet okozott az el
hajított gyufaszállal. Kénytelen vissza
fordulni és meggyőződni az elképzelés 
oktalanságáról. Némelyiknek a legszo- 
morubb helyzetekben, temetési szertar
tásoknál nevetni kell. Az egyiknek pél

san megtudja a keresett évszámot.
Sok müveit, de önmagával foglalko

zó jellem a babonák, a kaballák rabja. 
Van, aki nem mer bal lábbal a szobá
ba lépni, aki nem mer pénteken útra 
kelni, aki nem meri megszegni a ke
nyeret mielőtt keresztet ne karcolt 
volna alapjára, aki szerencsetárgyakat 
visel tárcájában, aki csak minden má
sodik lépcsőre mer lépni, aki a cement
lapokkal borított folyosón csak a fehér 
lapokon mer járni, mert ha feketére 
lép úgy az az érzése támad, mintha le
szakadna alatta a kövezet. Van, aki 
nem mer tiszta gallért váltani, mert 
különben nem lesz szerencséje, aki két
szer veszi fel a harisnyáját minden 
reggel, mert különben rossz napja lesz 
és igy tovább.

Az önmagával foglalkozó jellemnél 
általában olyan tünetek lépnek fel, me
lyet köznyclven »ideges«-eknek neve
zünk. Evvel a szóval is, akárcsak a 
hisztériával, nagyon sokan és sokszor 
visszaélnek. Csupán megemlítek néhá
nyat e tünetek közül, melyek ennél a 
jellemtipusnál előfordulhatnak. Ilyenek 
például a félelmi érzések (térfélelem, 
tömegfélelem, sötétségfélelem, a már 
emlitett betegség- vagy fertőzési éle
lem), az álmatlanság, a migrén, a fél
oldali fejfájás, különböző idegfájdal
mak, rángások (tie convulsif: szemhéj-, 
arc-, vállrágások), dadogások, irás- 
görcsök. ff

A legtöbb önmagával foglalkozó jel
lem müveit ember, jó hivatalnok, pe
dáns apa vagy még pedánsabb aggle
gény szokott lenni, aki sokszor önma
gába fojtja rendellenes jellemének tü
neteit. Rendszerint sovány, sápadt, ko
moly emberek, a kultúra, a tudomány, 
az államgépezet lelkiismeretes munká
sai.

Közel sem oly könnyen befolyásolha
tók, mint ez érzékeny jellemüek, mert 
akaratuk kemény és csökönyös. Mind
amellett itt is a lelki vezetés, a psy- 
chogagia a legalkalmasabb gyakorlati 
kezelés. Semmiesetre sem szabad az 
ilyen jellemnek panaszkodásai felett fe
lületesen átsiklani, avagy így szólni 
hozzá: »ugyan ne képzelj be magadnak 
ilyen bolondságokat!« Evvel egyrészt 

' az illető bizalmatlanságát és gyanak
vását fokozzuk, talán azt a hitet kelt
jük benne, hogy kívánjuk a halálát, 
hogy feleslegesnek találjuk, vagy pedig 
azt, hogy állapota annyira súlyos, hogy 
nem is érdemes megkísérelni valami
lyen gyógykezelést. Az ilyen kurta és 
őszinte »észrctérités«-nek az a hátrá
nya is van, hogy elfojtjuk a panaszok 
árját. Ez mindenesetre hibás dolog, 
mert a bizalmas panaszkodás rendsze
rint nagy megkönnyebbülést jelent. Na
gyon jó hatással szokott lenni a kör
nyezet változása, avagy valamely fi
gyelmet elvonó foglalkozás megszoká
sa (horgászás, bclycggyiijtés stb.) Né
ha szép eredményeket látni az akarat 
fejlesztésetek, az autószuggessziótól 
(couéizmus), mert az ilyen jcl'cm •!< ;; 
legjobban tudják önmagukat befolyá-. .  . dik számú varietét nem is tudta ineg- 
Solui, Egy súlyos tünetek között kin-1 menteni végzetétől. (— Aki a pápából

lódó ismerősöm Payot »L’éducation de 
la volonté« citnii könyvének tulajdoní
totta feltűnő javulását és a tünetek tel
jes elmúlását. Valóban ezt a könyvet, 
mely majdnem minden nyelvre le van 
fordítva, nyugodtan kezébe adhatjuk 
önmegfigyelőnek. Sokszor nagyon szép 
eredményt látunk tőle, mert, mint már 
említettem, az önmagával foglalkozó 
jellem nevelheti, meggyőzheti önmagát.

'Az ekszcentrlkus, vagy helytelen nc- 
plcsséggel: ideges jellemtipus nem ve
szélyes jelensége a társadalomnak, de 
önmagának és környezetének sokszor 
nyűg és teher. Ha súlyosabb tünetek 
jelentkeznek, úgy olyan idegorvoshoz 
kell fordulni, akiben az ideges jellem 
feltétlenül megbízik, mert a bizalmat
lanság a kezelés teljes sikertelenségét 
jelenti.

Ez a néhány vázlat, amit a rendelle
nes jellemekről adtam, nem akar nagy- 
képii felosztás, vagy szigorú csoporto
sítás lenni. Az átmenetek, a bizonyta
lan formák, a vegyes alakok még gya
koribbak, mint azok a típusok, melyek
ről itt megemlékeztem. Rendellenes 
jellem lehet tehát valaki akkor is, ha 
nem illik ezekbe a csoportokba. Vi
szont egyes tünetek, egyes tulajdonsá
gok még nem jelentenek rendellenessé-

R  fekete R ra b e lla  é s  m esé je
cskérő la R

Berlin, Julius hó
A néger jazzband-zenekar befejezi a 

charleston-nyitányt, a függöny felgör
dül és a színpadon harminc pipacs-jel
mezes Delights-girl — csupa karcsú 
szerecsenszépség — elénekel egy szo
morú Negro Song-ot. Szépek ezek a 
monoton feketebőrü dallamok. A szaxo
fonok, töltik szokatlan tapintattal, szor- 
dinósan, szinte áhitatosan kisérik a dél- 
amerikai gyapot-ültetvények egykori 
rabszolgáinak panaszos dalát, a »Ta- 
inás bátya kunyhójáénak hangulata ül 
a színpadra, amely lassan benépesül, 
behúzódik a néger revü mind a száz- 
egynéhány szereplője és a hatalmas 
kórus meghatóan zümmögi a black 
people-nek — ez különben a Metropol 
Theaer revüjének a címe is — nosztal- 
giás keservét.

fis ebből a száztíz vagy 
párhuzamos énekhangból 
egyet, valami különös, férfias 
zöngéjü női torokmuzsikát —
ugyan a szívből jön, nem a torokból — 
amire vaktában rámondom.

— Ezt már hallottam!!
— Mit? — kérdi a szomszédom — 

ezt a dalt?
— Nem, ezt a hangot — felelem szé

gyenlősen.
Tudom, hogy úgyse fogja elhinni.
Nem érti.
Aztán kinevet.
Ha Huberth szerkesztő ur ülne itt 

mellettem, ő nem mosolyogna, rögtön 
ráismert volna velem együtt.

Böngészni kezdem a programmot, 
száz angolos hangzású néger név kö
zül nehéz kiválasztani, hogy melyik az 
agnoszkált hang tulajdonosa. Egyszer
re megáll a szemem egy női névén: 
Arabella Fields. Ez az.

százhúsz 
kihallok 
mellék- 

az ilyen

Szuboticán — talán meg emlékeznek 
rá — a Salonie-bárban lépett föl. Kö
vér, idősebb néger asszony. Határozot
tan csúnya. Kivágott szürke selyemru- 
liában állt oda a pódiumra, comboknak 
is beillő vastag karjai gusztustalanul 
éktelenkedtek elő a dekoltázsból. Két 
dallal szerepelt a programmon és alig 
akarták leengedni a színpadról, minden 
este három-négy ráadást kellett adnia. 
Hallatlan sikere volt. az igazgatóság 
háromszor prolongálta és amikor a Na- 
cional-szállóban konkurrens bár nyílt 
meg, az nyomban átszipkázta. Több hó
napig maradt igv Szuboticán a szimpa
tikus Arabella Fields és uj helyén is ki
tűnő attrakciónak bizonyult, ha a ntáso-

get. Például: aki utazgatni szeret, az 
még nem kóborló, aki sok könyvet ol
vas, az még nem képzelgős, aki néha 
mulatni jár, még nem rohamszerűen 
váltakozó jellem. Es nemcsak a tüne
tek csoportos megjelenése, hanem azok 
ereje, intenzitása határozza meg az ab- 
normitást. Például sohasem egyedül az 
érzékenység foka dönti el valamely 
jellem rendellenes érzékenységét. Itt 
persze ismét a normális, a rendes fo
galmai vetődnek fel, amelyek bizony 
megbízhatatlan mérőeszközök. Ha ab
szolút szempontból nézzük a jelleme
ket, úgy nincs rendes jellem, úgy va
lamennyien abnormisak vagyunk. De 
ennek a rideg, abszolút nézőpontnak 
ma, a relativitások korában, semmi ér
telme sincs. Ha a normálisról van szó, 
úgy legyünk bőkezűek, szabadelvűek s 
nevezzük normálisnak minden jellemet, 
amely munkájával és magaviseletével 
beilleszkedik korába és társadalmába.

Azokkal szemben pedig, akik kirínak 
az összhangból, akik ellcndülnek a ren
des utró,!, legyünk megértők ós meg- 
bocsájtók. Ismétlem — vajon elégszer 
ismételtem-e? — ne büntessük őket, 
ha bántanak, ha utunkba állnak, hanem 
vezessük őket, mint a vakokat s a 
gyerekeket.

— Vége. —

1926 augusztus 15.

eszik, az belehal — idézhette elégedet
ten a francia közmondást a kitűnő Iva- 
novics mester, a Salome-bár akkori tu
lajdonosa. A konkurrencia csakugyan 
megbukott abba, hogy beleharapott az 
ö üzletébe. Azóta már, hajh, a Salome 
is felvette a néhai nevet. Szubotica 
megszűnt világváros lenni.—)

*
A fekete Arabella ma egyik sztárja 

a néger revünek. Az öt képből álló dal
játékban csak három szereplőnek van 
magánszáma: a primadonnának, aki 
Maud de Forest néven ctonirizurás és 
hallatlanul kifestett fiatal leány, egy 
Goins nevii szenzációs táncművésznek! 
és Arabella Fieldsnck. Az Üdv Hadse
regének ezredesi uniformisában jelenik 
meg és toborzó-dalokat énekel. Rögtön 
felismerem a hangjáról. Nagyon meg
tapsolják. Később egy néger mulató
hely-jelenetben a mamát alakítja, akkor 
az öltözékéről is rá lehet ismerni: a 
szubotical szürke selyemruha van rajta.

Az előadás után felkeresem az öltöző
ben. (— Mellékesen: közös öltözője van 
a szubrettcl, aki, mig az öreg Arabellá
val beszélgettem, nyugodtan levetkő
zött, minden zsén nélkül, előttem, pedig
látta, hogy nézem. Igaz, bogy a színpa
don is csak egy szál trikó volt rajta. —) 
Megkérdem Fields asszonytól, hogy em- 
lékszik-c még Szuboticára?

— Nem — feleli először.
Hosszas nógatásomra és részletes 

magyarázatok után mégis eszébejutott, 
hogy ez »az a város, ahol egész nap 
aludt, mert nem lehet sehová sem 
menni.«

Szóval nem csak úgy udvariasságból 
hagyta rám, hanem csakugyan emlék
szik Szuboticáraj

Érdeklődik, hogy hogyan került oda?
— Az impresszárióm hozta a szerző

dést és a vasúti jegyet, fin nem is tud
tam, hogy hova megyek. Nekem mind
egy volt.

— A »Black People«-társulat akkor 
még nem játszott?

— De igen — feleli — staggione-kör- 
uton jártak Amerikában.

— Mért nem ment velük*.
— Nem játszom Amerikában. Utálom 

az amerikaiakat. Mert ők is utálnak ben
nünket. Kigunyolják a négert és nem 
tartják embernek. Egész jól meg va
gyok itt nélkülük Európában. Itt senki
nek sincs baja azzal, hogy más színe
van a bőrömnek, mint a többi ember
nek. Minek menjek haza inkább elme
gyek turnéra Szuboticára.

D. T.
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VÍZSZINTES:
í. Ez csak’ kettő lehet
2. Állati lakhely
3. A legtöbb cigány ilyen
6. Édes ital (főnét)
9. Férfi ruha-fazon

10. Nem hosszú 
14. Férfi név
17. Gazda, tulajdonos szinonimája

19. Kutyafajta
20. Enyhe büntetés
21. Ilyen hirek vannak az újságban
22. Német személyes névmás
23. Ipari növény
25. A folyó igéje apadás után 
20. Az ükapa is ez
28. Levesfajta (fonct)
29. Becéző női név
32. Konyliaeszköz
33. Ragadozó állat
34. Magyar kuruchős neve
36. Méhkas a jelképe
37. Kötőszó idegen nyelven
38. Ilyen termést vár a gazda
39. Kicsinyítő képző
40. Ha az ember sok bort iszik — ilyen
42. Mint vízszintes 2.
43. Férfi név
44. Mássalhangzóval utánna — vonat 

államnyelven
45. Mássalhangzó 1
46. Palics is ez
47. Folyik szinonimája
30- Ilyen a fehér holló > 1
52. A i— t- ----  I

Keresztsoros rejtvény
összeállította: Nikolic Laci Zagreb

55. A lóverseny főszereplője (kettős 
mássalhangzó egy kockában)

56. A katonaságnál a csillagok száma 
jelzi

58. Mássalhangzó (főnét)
59. Púder márka
60. Két egyforma mássalhangzó
61. a. Mint vízszintes 22.
62. Ma már a legtöbb romhalmaz
63. Kóros elváltozás
64. Két testvérre mondják
65. A már nein fiatalra mondják
66. Bal mássalhangzói
67. Bácskai nagyközség
67. a. Egy »1« betű közéje mutatószó
68. Van ilyen fegyver is
69. Második betűje eléje téve fontos 

szervünk
70. Suszterszerszám
72. Rossz tanuló kapja
73. Vihar isten
76. Hölgyre mondják
80. Jég idegen nyelven (fonct)
84. Csecse-becse idegen nyelven
88. Futball miiszó
89. Az ábra ezt áh: izolia
90. Mint vízszintes 88.
91. Főúri rang
92. Ro- ‘ 'Ív idegen kifejezéssel
93 Ha első betűje után »z«-t teszünk 

lakóhely
94. Zöld állati eledel

FÜGGŐLEGES:
2. »P«-vel mint vízszintes 52.
4. Mint vízszintes 2.
5. Sir szinonimája

7. Vagyonúnkra vigyáz
8. Régi hosszmérték

11. Ilyen legény is van
12. Német praepositlo
13. A medve teszi
14. Egyiptom állam nyelven
15. Itt németül
16. Származik szinonimája
18. Alamizsnát vár tőlünk
19. Családfő
23. követelés enyhe formája (második 

magánhangzó ékezet nélkül)
24. Szomszédos ország
27. Szarvasmarha egyik faja
30. Hírhedt volt ez a bulgár kormány
31. A tolvaj szülője
32. Ez egy pár
35. Vagy kutya
37. Csemegesajt
41. Régiségre mondják
43. Igásállat
49. Rétesbe meg mártásba is használjak
51. Héber abc első betűje
53. Nagy orosz folyó

54. Szépen járó luxus lóra mondják
57. Kertész-szerszám .........

60. Ennek nem örül az ember
61. Régi pénz rövidítése
62. A vésnök igéje (ékezet nélkül)
64. Női név
65. Van ilyen határozó szó is
66. Repülőgép típus
67. Görög betű
71. Kereskedelmi rövidítés
73. Nagyon öreg szinonimája
74. Ital, melynek Bachus a&JsteM

75. Palics ilyen viz (hibásan egy más
salhangzóval írva)

76. Igazgató rövidítése idegenül
77. Földmivesszerszám
78. Egy magánhangzó közé téve fontos 

építési anyag
79. Akta idegenül
80. A cigány mutató szava
81. A korcsma egy része
82. Mint vízszintes 63.
83. Egy magánhangzó első betűje után 

exkirályné neve
85. Vár, megy, jön, fűt, eszik stb. — 

mindegyik ez
86. Patikában, de az uccán is sok van
87. Teonisz kifejezés

S z e rk e sz tő i ü z e n e te k
« n •

B. M„ Subotica. A beküldött vers mo
doros. minden eredetiség hiián. A he
lyesírási hibák is nagyon közönségesek. 
Ilyeneket minden elemista tud.

K. Seb.. Novisad. Az elbeszélése még 
kezdetleges. Kézirat visszaküldésére 
nem vállalkozhatunk, de személyesen 
bármikor átveheti, s ugyanakkor adha
tunk valamelyes útbaigazítást is.

H. H. .1. Nem őszinte hang ez. Témá- 
ban. hangulatban, technikában utánérzés. 
Próbáljon egyszer adni valamit, ami iga
zán tarthat Igéuvt bírálatra.

V. I.. Zaereb. »Versére« igenis van 
megiegvzésünk. mégpedig ez: Nem le
becsülendő dolog, ha valakit metafizikai 
problémák nyugtalanítanak, de ebből 
"cm következik, hogy két kezdetleges, 
döcögős strófát verssé avassunk. Ez az 
írásai se a költészet, se a filozófia terén 
nem tellesitménv.

Egv kezdő. Van invenciója az elgon
dolás eeészen ió. kidolgozási készsége 
azonban még fejletlen. A Kintorna ré
szére szánt ráadás sikamlósnak eléggé 
sikamlós, de viccnek nem elég — ko
moly. Egyébként legközelebb leplezze ie 
magát, mert inkognitóban még kezdőnek 
sem fogadjuk el.

D. K. G.. Bród. Nem hittük volna, 
hogv bámulat ram él tó kitartása, amclv- 
lvcl Írásait nekünk küldözte, végül ilvcn 
elragadtatásra vezet. Kétségtelenül meg
lévő friss tehetségével olyan pajkos te
rületre ruccant ki. anielven Boccacio. 
Balzac. Anatole France zseniális ereie 
tudott művészi értéket alkotni. D. K. G. 
képességei azonban csak egészen pri
mitív paizánságot hoztak ki. Meg kell 
tanulnia már a helyesírást is és fejlesz
tenie kell a tudását Íráskészségét.

,T. P.. Beograd. Amerikai munkatár
sunk sok hirdetés és utánjárás után tar 
Iáit Brazíliában egv olyan nevű égvént, 
akit ön keres. Ez is azonban évekkel 
ezelőtt volt BrazilHában. A hadseregben 
mint hadapródielölt szolgált, a forrada
lomban nem vett részt. Egv év előtt ott 
élt. mint mechanikus.

Gazdakör. Saian. Amerikai munka
társunk az önök által keresett égvén 
ügyében azt az információt kanta egv 
társától, hogv az illető résztvett a for
radalomban. a menekülése alkalmával 
elfogták és főbelőtték. Holttestét tömeg
sírba tették.

V. J.tRidilca. Ha nem tett eleget ka
tonai kötelezettségének és Magyaror
szágba mint át. katonaszökevénynek te
kintik. A letartóztatás ellen semmiféle 
jogorvoslatnak nincs helve. Az illető
nek le kell szolgálnia a hátralevő ka
tonai ideiét és meg is büntetik szökés
éit.

Munkanélküli. Közülié közelebbi ci- 
mét és ismételte meg kérdéseit.

F. B. Feketié. A szuboticai igazgató
ság a Szombor—bogoievói osztálvniér- 
nökség vonalainak Zilkalrnazottaitól 
1920 iulius humánban vette ki a liiiség- 
esküt. A békeszerződést Magvarország- 
,0a 1 1920 iunius 4-ikén kötötték meg. 
Ausztriával 1919 szeptember IO-ikén,' 
Németországgal 1919 iunius 28-ikán. 
Bulgáriával 1919 november 27-ikén és 
Törökországgal 1920 augusztus 10-ikén.

B. M. Stanlsié. A beogradi Drzavna 
Saobravaina 2eii. Skola (vasúti tanfo
lyam) négy középiskolai képzetséggel' 
vesz fel növendékeket.

I. K. Szenta. A Szent István-nani ün
nepségekre csak a magyar vasutakon 
van 50 százalék menetdii kedvezmény. 
Tehát ön csak Kclcbiáig váltson az SHS 
vasúti pénztárnál iegvet. A Keiebiától 
Budapestre váltott icgv ingyenes visz- 
szautazásra iogosit. a Szent István-ün- 
neDségct rendező bizottság által kiállí
tott Igazolvány alapján és azután ezzel 
a jeggyel ingyenesen lehet visszautazni 
Kdchiáta,
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Érdeklődők forduljanak Kátyánszki Uglyesa-hoz 
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Paphalmi szántóföldem 
tanyával együtt több évre

K I A D Ó
••
Özvegy Csik Jánosné Senta

Vojvoda P utnika ulica 34.
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ELLENDUL
AZ ÜZLETE

ha csinos és itíéses levélpapíron levelez!

Hogy a kisiparosok és kiskereskedők számára is 
megkönnyítsük, hogy olcsón szép és tetszetős 
nyomtatványokhoz jussanak, előuyárakat szabtunk 

meg kisiparosok és kiskereskedők számára.
Szállítunk

5 0 0 drb n agy  levélpap írt, 500 finom  borítékot 
összesen IS O  dinárért

és 1000 szám lát 190 d inárért 
összesen 2 SO dinárért.

Olcsóbb mint ha cégjelzés nélküli papíron levelez 
Olcsóbb mint ha papirszeíetekre Írja a számláit
Minden nyomtatványt két va/y kívánatra három 
nyelven készítünk. — A szöveget mi lefordítjuk.

Jó papír. — Í z lé s e s  kivitel.
Vidékre a megrendelés napján elküldjük 

a nyomtatványt.
Szállítás utánvétel mellett.

MINERVA NYOMDA SUBOTÍCA

P U N J Á V Á "
Z A G R E B , DRASKOVICe v A 29-

TELEFON 2 -8 9 .
Ajánl: elsőrangú vízhatlan p o n v  . • (c - 
kát) minden nagyságban, m :;v.t In. va 7 
kölcsönbe, azonkívül zsákokat és kötélárukat 

Képviselő kerestetik, aki r i-f is bírta-a.

9Ki a k a r  é r e t ts é g iz n i  í
••
Összevont m agánvizsgát tenn i?

Teljes anyagi felelősséggel előkészít a
B A R O S S -G Á R D O S  TANINTÉZET

BUDAPEST, RÁKÓCZI-UT Ő7/A. INTZRNÁTUS.

"T
8

Egy alig hasznait

LANCIA-LAMBDA
luxus automobil, 4 ü léses 

olcsón eladó.
Cím a kiaddhiv^'aH an.

to(-

BARZ

00

A múlt vasárnapi számban közölt rejtvény helyes 
megfejtése:

1. F e lség fo ly a m o d á s.
2. D ivatos nfíi f  'na e ryenes és v ék on v .

K eresztsoros re jtvén y
A múlt vasárnapi számban közölt keresztsoros 

rejtvény helyes megfejtése:
Vízszintes: 1. Rovar, 5. árkol, 9. ov, 10. le, 11. ti, 

12. zá, 13. Nátán, 15. tavon, 17. Csend, 18. Ödön, 
20. Vigélet, 24. híre, 27. Szomorú, 32. ök, 34. dákó,
35. elevátor, 38. Sült, 39. iir, 40. Mio, 42. tetet, 44. 
Eresz. 46. Ara, 47. Poldi, 48. oil, 49. elit, 52. Sic. 
53. Ágnes, 54. Észt. 55. Verne, 56. 'leli. 57. Ürmös, 
58. ász, 59. Kp, 60. te, 61. nb., 62. SK. 63. Lichen, 
64. gorok, 65. óv, 66. tü, 67. ár, 68. ke, 69. balul, 
70. talál.

Fügnőlcgcs: 1. Roncsoló toroklob, 2. óvás, 3. alán, 
4. Rendíthetetlenül, 5. áttörhctctlcn gát, 6. riad, 7. 
Ózon. 8. lángoló szemekkel. 14. tehetetlen, 16. vör.ösre 
sült, 19. tömpe, 21. id., 22. gáriv, 23. ék. 25. iv, 
26. rá, 28. mii, 29. oltás, 30. r.t., 31. arasz. 33. Kiosz.
36. le, 39. üres, 41. olt, 43. cin. 45. sir, 46. ami. 50. te, 
51. il, 59/a. piva, 60. tetu, 61 a. bora, 62. soká.

É o t i l e t - b á d a

! vSzveTG’éV”  z 1 V , ffi óő- i 
v 9 7ol>ab)ren ,!e?éí»t, csatorna- 
M * c »: <r nt n v- u .v nn \ á iia í

W e r n  Í?A
|  N o v is a d , í’ <i u

s
5

Vám

1 r» •

U g y a n o tt » g y , • b ' i  g bt ; 
la; O 'C ‘ ' v- b- i 19

*an»*«*

M m - } n  b h  fii M  
I í Ih í . t) lí. l Ü L k ’» ‘

I If 1»y  k o r f ü r  szí., c .se t’ e 
a y ' i i  é s z t ,  e y y  f k a r u

! * / .z ó jr é i- f  l ,  e g y  4’’ smir
gli daráló követ.

dió Reklám Ju /oa’a víja
Subotica, póstafiók 48

7 -05

urn

r -4j <c

▼

3
N
X

Ny Ari szezonra ruháit

festesse vagy 
tisz tittassa

Szudarevits
A lbertnál

S ubo tlca , S ko tu s  V ia to r

u t. 34. (F őposta  sor An.)*'4 V7

M C'X
M**-u«.
91
h)
o
g►l

vaskereskedés
S U B O T Í C A

K U N E T Z  H Á Z

i

K e t t ő s b i r t o k o ' o ^
és

utazók figyelm ébe!
Állandó 476t

a u t é s á r a l

között
íL rm c ly  id ő i cn re n d e lke zé a rt 

á ll

Au lószóm : 1 6 5  cs 5145
Á lla n d ó  v zurnnia í c?

m a  . o  m
berendezéshez azon
nali átvételre kész- 
pénzfizetés ui Hét? ke
resek e Ty O-á* tarért, > 
. g ; Iriőrt, e, y 32-es £ 
''a* ? ’ v 5vet és egy í

r e f e r -n^épetc &;
' r  r  i

Ajánlatokat
j.-i.-fzenovié János 

' oinbor, Sziváci ut !.

E tO N Y oM D Á

MÓD
T

1

ERNÜt

FELSZERELVE

legolcsóbban szállít
L e o p o l d  Sá m u e l

SABLONGYÁRA 
S E N T A

Száraz bákkha á»
t a s f a

aprítva, házhoz szállítva
4 0  d n . sen

itt • r\ *» W eiín h ezs  >
fftUer'v.V< d » Pó . a mellett

Gummita’p és gummisarok
Rossz időben egyáltalán nem luxus, ha „Palma“-t hord 
cipőjén, jó időben a szandálján, mert a járás ezzel 
kellemes és ruganyos és igv minden takarékos és prak
tikusan gondolkodó embernek szüksége van erre 

Miért? Mert tartósabb és olcsóbb, mint a bőr. 
Tegyen kísérletet és gyorsan arra a meggyőződésre iut,1 
hogy nem is szabad „Palma“ nélkül felvennie cipőjét.!

Für den 1. September suche ich zu einem 
cinjáhriges Kind

eín  d e u is c h e s  Fráulein
5 das náhen kann, in Handarbeiten jjcwandt ist, im 

Haushalte helfcn würde und moralisch cinwandfrci 
i s t  O fferte mit Photograpbie unter Cbiffre „Guter 
PlatzM, an die Annonzenexpeditlon Kardos, 

Novisad, Vilsonov trg  7, erbeten í

perfekt gycr»iró 
kerestetik

EUÚEN WEISZ
fűszer nagy kereskedő 

Novisad
72,9

S Z & N A  
: ZA LM  \
: Z C A valamint 
TVZiFA  
legolcsóbban kapható

H O R V Á T H J Ó Z S  F
ta  k ? r ni á n y ke re s k c d Ő n él 
.Snboíica, 7 re n ko va  u l. 

S ánta-87 .anató i u m m a l szemben
Kív*na’’« háthoz

Lakásberendezések, hálók, ebéd
lők, unszobák stb. stb. egy- 
szeitlhb és díszesebb kivitelben  

lego ’osóbban
V A D Ó C Z  L A J O S
▼illanyerőre berendezett asz
talos áru m űhelyében, szerez

hetők be KLTLAN. 56

axrjiAiÂ «»-xe.4̂ «fc.4r'.'-•
• wplíó é> té li tűzető

4K !*. beszerezné, íordu.j n
b iza lo m m a l

iombos ós ÍUíren
céghez,

okolaka (Gom bkötő) n llca  17.
ho! a lego lcsób b  áron v á s ' f  
o hat I-a tnosret, b>oc±ln» 
o tland cem en tet, cem en t, é 
rranilt Invokaf, fan xero ', 

•o OAiszener, bécs gázgyá . 1
k o k szo t, kov icssztsnet

l-a bükk én gyertyán  
hasábfát fölvágva is. 

Minden rendelést házhoz
5i9» szállítunk

SA LEGJOBB
A  LEGOLCSÓBB "

Csak vezető  eredeti márkájú

W E C K
b e f ő t t e s  ü v e g e k e t  

vegyen
Gyári lerakat:

Fruc'us, Ljubljana
H^lyl Q gynököket keresünk

E L A D Ó
smás vállalkozás miatt egy 
$12 HP Ganz és Tsa heu- 
jZinmofor, hozzá C’aylon-

Shutleworlh 40 colos 
komplett daráló, francia

kövekkel
Sarbier János, HeHri

(UAn >H) 71 ’ ’

tetrK ö n y v e l ő

perfekt magyar-német le- 
▼ elező, kerestetik mielőbj 
hi belépésre. Ajánlalo 
igények ni égjél ö 1 é- < \ <■
, Orir«t“ hirlíipirodálii’ j 
Vei.-Brókerek küldetni'’ :

„KInyvelő" jeligére, j

2— 3 s z o b á s  
k o m p le t t  l a k á s t  

k e r e s e k
a beltéren azonnali beköltöz sí 

Cimekei a kiadóba kérek



19 ’6 augusztus 15. "ónSMEGYEI NAPLŐ 21. o r a l
p™* r*w*'* . • w í ^ w - n .  

IS^'-'.^9WSk ŜSk S Í & ^ ^ ^  teetaet 'jta.J.̂ aiaS2Aig«.A<a,. . - n i v.<. - í\.Ja
A LÉTEZŐ LEG J0B3 GYÓGYMÓD !

A VILÁG LEGSZEBB FÜRDŐHELYÉN!
*»

Beteg On? Akar meggyógyulni? Úgy utazzék rögtön

B l  SE D « b e  ( V e l d e s )
Prospektust díjmentesen küld a

Sonneuheil-ansia’t „RIKL1“ Rled (Jugostovija) 
(Oberkraín) Idény r ájus 15-től cktóber 1-ig 5

Rejtettkép.
• •1

Ho’ a kulcsár ?
Nincs több? gummidefekt

r—in

Az 1925-os párisi világkiállításon
kitüntetett

m  i13 U T Ó  R M T  f l  K
és e g ysze rű b b  b ú to ro k  o lcsó , de csak c l ö rendd  k iv ite lb e n  

Gayer Káio.y é6 P á l szaksze rű  vezetéke m e’le t t

G ayerJa; ah butorgyárákanN ovi-V rbas
ké szü ln e k

K Ö Z V E T L E N  Ü Z L E T I Ö SSZEKÖ TTETÉS P Á R IS S A L
o>

/ ’ /S’? /7  , vw- tr r-- —-rT-. ,. V-..Í, ‘W>- /il.» ..«W,« -4íLl/J«SÍM»kla’4<ít*Í4. /». «.*.
« y

A utom obil-, inotorb icík li- és k erék p á r
tu lajdonosoknak  n é lk ü lözh etetlen  1

Volutin
I-

megóvja a gummii repedés
től és foltozástól, nem kell 
numpá'ni. P óbaUüldemény 
2 csomag 24 din. franko szál
lítva, pénz előre küldendő,

1 b ic ik lih e z  2 csom ag 1 m o to rb ic ik iib e z  4 csom ag, 1 a u tó h o z  
400 K o  3 c*. e cy  ke re kh e z , 1 au tóhoz  650 K o 4 cs. egy ke rékhez ,
1 a u tó h o z  10(X> K o 5 c s . egy k e ré k h e i.  V iszo n te la d ó k  ke res te tnek

ÁRM N WACHSTflANN Subniica, V. Mibanoviéeva n. 1

ELADÓ

,o*Ttr% R
(  ■ á  M  n $ í

20 HP Fekvő Diesel motor üzemben 25.000 Din. 
40 HP Uj komplett szivögázmotor 

Polke gyártmány 
50 HP Diesel motor üzemben — — 70.000 Din. 
70 HP Diesel motor 2 hengeres

Leobesdorfi — — — — 140.000 Din.
50 HP Félslabil MÁV gőzgép — — 50.000 Din. 

Itételek

— — 65.000 Din.

Kedvező fizetési feltételek mellett kaphatók.

uj és alig használtak, nagyobb mennyiségb n 
OiC’iÓn e la d ó k , darabonkint is. Érdeklődni:

E D  £  R K  A  L f. <l»

ar-rt^r

Ivón M am uí:é r^pker«“<,’for’S _ subotica
' S u d .re v a  u lic a  9.A múlt vasárnapi számban közölt rejlettképen a 

rendzavarét megtalálták 7-en.
Az első dijat, egy nionogrammot 10 különböző 

fazonban a hozzávaló dörzsölővei, Leopold Sámue1 
serit,’ii üzletéből Zsemberi Irénke Vel.-Beekerek nyerte, 
■ iki szíveskedjék közölni, bogy milyen névre óhajtja a 
monogram ot.

A második dijat, egy doboz, valódi Astra köröm- 
lakkot Nagy Be b lan subotieai gyógyszertárából Demeter 

hlhZ' á ib ^ é  Margit Ivancv» nyerte meg, aki küldjön be 10 dinár 
1 portó'-ötséget a kiadóba.

Á  h

bútorüzletében, Vilsonova ulica 40. szóm.
‘ . r • /  - /  -> y .  » r —

* .1 A ' • V  '- '- r

: •Kv<;.*Á-x. u" 1 • ”  71

Z  S  Á  K

z  s  s S sí)
E

- 1= I

■

P  O  N M V A t

A  V '» j ' / r  jo -  centrumában
■ * •» ••

! iúbll j ulti d
i fi

Útlevelek beszerzését és láttamozás it
(vizumozását) — Oroszországot és Északamerikát 
kivéve — tartózkodó i engedélyt, hirdetéseket a 
„Sluzbeno Novine“-f)eu, nyugdijak rendezését és 
minden egyéb ügyet gyorsan elintéz a suboticai 
kiállításon kitüntetést nyert és n nagyközönség 
1 őrében k'özbiza'omnak örveaiiő: „0R10N“-válJa'at 

Beograd, Oosnodnr Jevremora ulica G. a
Katirnegdan köz léb*n. GI64

kender és inaniUa kévekötő fonalak, 
tűzoltó- és cséplőgép bírni

ponyva kölcsönző intézet. 
K árpitos kellékek, bútorszövet,

afrique, lószőr, pekelytollpótló stb. 
Szőnyeg és linóleum  nagy választékban s

ENGROSS, EN DETAIL. !

W t i t Z H l í U  í t i i

Detail Városi bérpa óta. 
Encross WiUonova u ic& 7

W M V & i A J
Telefon 392. 

Tdefcr. 19 \
n*, *n 'W»*: ' ▼•J.’P" v -v - ‘ V •T'X'K’r V-v- ’■

■; 4 ; ^ . ,  -

E lső suboticai 
papirzacskógyAr

F. 8EDŐ SUBOTICA
Zi»<a5I» w inősejf és ár tek in tetéb en  e lső 
rendű wTwraenyképes papírzacskóit. 
Kérjen wtufrát é» árajánlatot.

iWKBur: ■ - «•— - - — r..». i .

E q y
«ViV r-.w*

á  n p5  v a g y

jókarban levő használt

r  -y í rí» Í  m  "7A é í  rr. >/,. I  v J j I I |  1 1

m egvételre kerestetik. 
c ! - t r e  r r  Novísad, J^vrejska ulr~’ y » • vt

k* Z' V  ‘C‘ - * ’■ ‘í i x '< >
1*111 , 1- «\ ■ »"«■*>•'«<»" »«• i. •.-<) .uM-JiHr-f j- «y ••.kl-WUfc«UWWR

X

a.

.-«*«« «a i » M t r M«

v r ^ p i :  a f~7 r ^ ^ 7 r'  ̂ /i r r7 7̂  AV S u lii Ü á V - . iM é iZ á k ^ A

bcresuLz ?, asztalok, szákek stb. 
Cukrász gép k tvijesen uj állapotban

i
f!

CMtec.1--

O L C S Ó N  E L A D O K .

V h b - i  WACN R, NOVISAD. I"pr-
IML». - -«T' »'«» t >r qK»  «* t »-i» « .« * » « « W»‘/w>cu n a

.............. I , » :«»' »•>• ' !í\ ,f •e’/  C3 nun;y'
Brtgbim  cö á tm l öben vn'6 eineIkBdőíS«l, ferde 6b lé p w ö s  vA - 

, a l, íila iK ló a a  ra k tá r  n
Wcve s ic e .c n  o 'c > í> a k !  S x íH U e  u iá n v é t .e l !

FLAVKO MARMOS I DRUG
a u lo e p e c ia l: a ra d -o O c ,  NOVISAD, S ib in ja n m  Janka  uL 22

»«7

'inti? évi termésű, i-íclé- 
t it ’i ii i-os pü, nnn * 
a hé 71 el lar , ka-iténlj ”r>

b.
5 d in á ré t'

,kapható. Mii Iául ’^ 'ke
vesebb 50 kg-t szól i le - 

|h>\ — n ánvétel me! e’t.
Í DJ0RDJ3 RÁCIÓ
|6 9  i SOMRO?.

C l •> »■i
• ’ f I •’P ’ k , * r c * *Fö

3

r f < ft » ,
b  b u U - f  lk  41.

S ? i!S S Í

a le<vrnodcrnebb kivitel
en cs a 1?<Jutányosabb 
fb.-m vá bit u.iiau

' <xa • • ; ’ ’ ’ utd A wr.t 
Su’ o.Íct, T ürnb cev ‘ 2.
'zi i i n i i ó . ' i u m  n a ! s z e m b e n

I

t -

• - ite m  a n. é. i ö Öns j;e t, 
! o ry

'. ü ' e  t ro a t( Z • w ' i u • »y k |
n ríí'k  v d ’ Vt u ’ e , P .e .'ikos ié3

»■»

a o \ <1 I: : !v  z l - in á , aho l

ó • “tán
i eg le óbban < fi a le iu ra b l 
ni'» ’ I - k d n • ál a tok ren<l- ó?

amtal
CPlS IVE TÉR 704-•«vi

ni is v iüa’líozf’S n int’, 
al vaí/vané’ ülb »1 ’ < cll« n

b é r b e a d ó
Cím a novhrádi 
i ía ló i a album

síre h - < <r.

O'.

'  ! C ' -■ fi , * 4- ’ :: <b í Ar«> í *  u» . a
’ • \ i ) '  e. í • •»

!X lACO '
é n e  f ó l  o  b e  r e n d  »• m  

r ’ / . r i i  'o m é b e n .  > u l o l i c  • 
V  ö r ,  B lm ^ k o - k e r e  z t r v  ' 

W n z u r u n e v iC e v n  ni. ,fJBnR/'

Sí

9
Em. Fischer Zeyreh

Juri5ié*vA u lc’i 6.
Sudniőka  

u íc« 3.

Uradalmi ispán

T

I

Iz n 'c ’c óbban szá l lt  k<r« kp á rt, 
e ré k p á r a lk a 'r 1 s z e lő t, 'a  r - 

gépeket, g ra m o ti) io ’- i  t, grun:ofo>:- 
le in e /e k e t, foo t a lto k a t » s tech- 
n ík  i ke ’íé k e k r t  — n if lg á n v e v ö k
’ ő s z ire  is . — S 'p irte g ye s tlle to k ', 
in cb a n iku so k  ős ip  iro so k  e iu red- 
in e n y t k a p n a k . — M érten In .y m  

íiVR

síremlékek, ütkeresztek 
szt. háromság készítése
ia v itá s a , h r t í lk  vé»>ne, r . ra n jo  

zása szaks e rlle n .
Stara Knniían lerakat
K irá ly  S ándor-fó lo  házban.

ÓV A R I J A N O S
kő fa ra g ó  ős rn á rv á n y lp a r  te lepe

S e n t a

‘ •lsp.C--V ? .a..,’ A < i>
Y . . . •. ck J:. j

Chamotte-tcgla és liszt,
Karami, téglák és lapok,
Generator téglák méret 

szerint 6i8c
Gyári le rak n i:

ö l iálUUlUil
Novisad, Hotel Orient épül. 

Telefon 439.
rím.,

liépec nrj«f . tekét.

egész, uj, 12 regiszte
res, pianószerüen épít
ve elsőrendű gyárt
mány, olcsón azonnal

e l a d ó

3. ítM Jt M -tlFte
Göfecmsse 291. »n

«•
Ü zlet Slaia itá s

miatt értesítem a t. kö
zönséget, bo y c-emege 
t s fűszerben szükségletét 
házam kapu bejárata alatt 

szerezheti tie.

SUGAR M ANÓ
C«(r

a gazdaság  m inden ágában  
já rta s , á llásá t vá lto zta tn á . E l
menne kisebb gazdaságba isf 
hol b izto sivá  lenne m egélhe
tése. S. ives m egkeresések  „In
tenzív"  je lig én  tovább itta tn ak

5074

I

LEVF.L ELYEGI " " W íELADÁS
\ IZS G Á LA T

KÖLCSÖN -

KiTPsünk *zóp és blHá’lnn anyagot speeláH- aukciónk hoz. Kérje aukciós -J 
1 gvy/-Vftnke». •/. e /é sz  világról kapunk vételi m e 'hízásokat. -u| 

DOHOiHEUM Br'chnsrtenabtellung W ien, Marl*hUf''ratrnnse 73.

HA RÍUDARN és GáZSASAGOS
KUKORICASZÁRITÓ TELEPET

a k a r  b e s ze re zn i, fo rd u ljo n  fe lv ilÁ s o a ltá s é rt

I117. Tiniár A rtu r w éruS ' böz Novisad
Rihaji trg 11. — THuíoa 9.

I

M egvételre keresek
csakis jó gy rtmányu és kifogástalan állapotban levő

8 0 —100 H P  s riv ó n á  m o to rt
esetieg fafutéses generator-tele pel. — Cim : „Radio 

Reklám Jugoslavia** Síi’ otica, postafiók 48.
7207

Ke; esünk ügve^
r-

l is l j  és B i l i é i  r a ó ' o l

tömegcikk terjesztésére
Felvilágosítással szolqá! : „K A T Z K Y "  D. D.

ZEMUN

M egjelen t
a

Ga d s ig i, Pénzügyi és Tőzsde 
Komsasz 1926— 1927 é v re

A Pesti Tőzsde kiadásában 
Budapest, Rökk Szilárd-:;. 9.

A K om pasz á ra  6 0 0 ,0 0 0  kor.
Közli az e lső  pen^őnv'rle'ye- 
k ét, ö sszeh ason lítvn  e b ék eb eli 
p ea g ő m ér leg ek k e l. —  Mind n
ü zletem bernek  nel u ilö zh eteü cn

Szárazbél szükségletét már is fed ezh e ti:: Paradicsom-belet azonnal-veko
ö. D. ZA ÍZRADU CREVA-nái, SUBOTICA Ci

x

2
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BÁCSMEGYEI NAPLÓ

KÖP i SINOV I D.
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MAjSAl-UTI KEMENYIT0GYARA3AN 
NAPONTA FRISS

i BA) r . IX Ju  t w

■•'A - h H f*

a

jótállás a biztos eredrni'nyert ! i
K E 1 T T E K  O S Z K Á R  ta lá lm á n y i SZÉP VILL A

Tf rv. v éé .

PATKANIN

P A T K Á M  V IR T Ó S Z E R
E g y  d o b o z á ra  15 d in á r

M e g re n d e lh e tő :

Patkáninjjyár (Torontáli Agrárbank RT.) Vel.-Becskerok.
V iszon te ladók:

Szubotica Berzl drogéria
Kurtes Milos ve yeskereskedés

Ada Wulf Soma vegye kereskedés 
Arai (Torontál) Veselinov gyógyszertár 
Bajmok Balassa Bertalan
Beltinci Ebenspanger Je n vegyeskereskedő 
BaC-Potrovoselo Kolofon K ro!y*gyóg,s erfar 
öantavir Krausz Mór vegyeskeres edés 
Crvenka Schumacher Zi lián gvógyszertái 
Qalgony Tóth L jo s  vegyeskereskedés 
Novisad Dim ovié N. főler kát

Kosta 2ivojnovics drogéria 
MaSié gyógyszertár 
Lukács Zsignv nd drogéria

Nakovo (Bánát) Bárány Lajos gyógyszertár
Szombor Fehér drogéri
Senta Bánffy Gyula gyógyszertár

Gllickstbal Zoltán gyógyszertár 
Jovanovits Vojiszlav pyóg s ertár

8t.-Kani2a Domokos János gyógysz.eitár 
Stara-Moravica Facsar Albert vegyeskereskedés 
Veliki-Boikerek Kovács drogeri:.
Vinkovci Eisensfádfer Adod vegyeskereskedés 
VrSac Flórián G. és Fiai r; ^kereskedés
Kapható minden gyógyszertárban és drogériában 

Irtásokat felelősséggel vállalunk. 1045

D r .  P a r i d é
gyógyin tézet, B E O C i R A D  B A NKezel:
Id egb etegségek eti neurasztén i i, h isz té ria , ep ilepsz ia , nem i 

s if i l is ,  bénu lások, is iasz, stb .
S eb észeti-ortop éd  m egbeteged sek et; h á tg e rin cg ö rb ü lé se kc t, 
iz ü le ti és c s o n ttu b e rk u ló z u s t, cson tsé rü lések, te s ti h ib á k  s tb ., 

azonkívü l reum a, s k ró fli,  e lh íz  s, vérsze. énység. 
V ízgyógy ín tézetí k eze ién ek : (h id ro te rá p ia ) v illam osságga l 
(4 fü lké s  fü rd ő ), m esterséges n a p ítird ö  (kva rc ), szénsavas fü rd ő , 
e rede ti p ö s tyé n i iszap, in e d ikó -m e c tia n ika , o rtopéd-keze lés , 

masszázs.

Vizsgálat és kezelés Röntgen-sugarakkal. 
KLINIKAI LABORATÓRIUM

Az Intézet o r v o sa : D r. C. Rajon sebészeti o rto p é d o rvo s . 
Az in tézet n y itv a :  regge l 7 -tö l 12-H, vasárnap é-s ünnepnap

c*ak dé.'eJötl.
A ra k : k ü lö n  s z o b a i5 '\  2-3 ágvas szoba 120 d in á r n a p o n k in t.

F elv ilágosítássa l szo lg á l az in tézet Beogradban, Ánoz Mi
h a jlova  venne 28, n halirnegdannal szem ben. T elefon  5-89.

K Ú TFÚ RÁ SI VÁLLÁLZ,T
20 évi gyakorlattal bíró kutfurómester vezetése 
alatt kútfúrást és tisztítást vállal úgy helyben,

mint vidéken
L Ó M Á R T  L A J O S

la ka to s  és v íz v e z e té k  szere lő  S ubotiea . S tro e s m a je ro v a u l. 2 " <o5

i r*>
1 H

i ,
H

Celjen (Cilii) Slovenia, haláleset miatt
OÍC*ÍÓn eladó. A villában két főúri
lakás 5 —5 szobával, nagy előszobával,
fürdő- es cselédszoba, villamos világítás,
gáz és vízvezeték. Beépiieit terület 300
m2, a keit kb. 3000 m2

»< -
Felvilágosítással szolgál dr. S a g a d ’n B eograd  
Takovska 50. Megtekinthető a cetjei köz ór- 
ház gondnoka közbenjöttével. gpg->

SJ HÍDEGEl íY V IP a.R
Berlin-Álaniburg-Drezda

Vajdasági vezér képv ise lő ié :

PRANBELL RUDOLF ES FIA
V o i L i i - B e c i k c r e k ,  A leksandrova (k o) ucca
C e r tu s  
’***

v C J f  Í Ö S  kötoereje  a legnagyob b  és  a b szo lú t v íz á l ló

Certus

7~"3 TTVa F7H

Certus
Certus

*,y

h id e g  cn y v p o r a je le n k o r  le g jo b b  e n y - 'e , m in 
den te k in te tb e n  fe lü lm ú lja  a tá b la e n yve t

nem szárad i tő e lő tt, nagy fe lü le te k e t csak 
ezzel lehet jó l enyvezn i.

h ideg vízben o ld h a tó , a fá t sem k e ll e n y v e z d  
Iiez m e ieg iien  . F ű tő a n y a g o t ta k a r í t  m eg.

m inden  kuJí»»ráHatvhan k is z o r í t ja  a t -.hí v  
en y v e t, m ert é lőm  é it a m odern  ipa r te li ’.m e r ir

o  a sz ta lo s -,e sz te rg á lyo s -, b u ro rü ze n ickh e n , v a g o n - 
M V i  ILlaL.3 gyárakban n d k tiid z h e te tlc n .

C e r t u s  
C e r t u s

az egye tlen  cn vv , me vet repü lőgépek , fo ly a m i 
és tenge ri ha jók  építésénél haszná lnak.

m nt erős és v íz á lló  envv a le g jo b b  m íu d  n 
ép ü let- és  b útoraszta los en y v ez  -nné’. : ..
használa ta  a legnazdasagosabb, — 1 p.> ?
3 kg e n y v m a m n  ! Fútőan ag nem ke ll.

Saját érdekében próbn’ja m g
és mindig CERTUS-t forr hasznáéi

474

t e r t u c
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n a
erótyes,többéves gyakorlattal, kitűnő referenciákkal

Á L L Á S T  KE R S

oód
»o

2—10 vagonos, nagyot)}), modern, automatikus 
malomban. Mindennemű őrié-ben, hámozásban, 
szerelésben és átalakításokban jártas. -»5 éves 

négy nyelvet beszél.

M A T H IA S  W E B F . R  M n ’ o t a í r

JaSa Tóm c (. fos) ’anat

JUGOSZLÁV 
SZ E R B  is H O R VÁT

NEMZETI ZÁSZLÓK
tiszta gyapjúból, színe nap és víz ellen garautál

75 cm széles 120 cin hosszú Din. 70.—
100 cm széles 150 cm hosszú Din. 100.—
110 cm széles 200 cm hosszú Din. 150.— i
120 cm széles 250 cm hosszú Din. 200.— *
150 cm széles 300 cm hossza Din. 300.—

szállítunk bérmentve az összeg e lőre  va ló  b ekü ldésné l vagy 
utánvétellel.

KLEIN i WINKLER SUBOTICA, Trumbiéeva ul. 22
V iszo n te la d ó k  ké rje n e k  a já n la to t!

s

43 HP és gőzkazán 32 ín2 f ű t ő -

felülettel és 8 atm. nyom ással 
k ifogástalan  á la p o tb a n
ü zem iia lak iiás  m iatt CL d ó .
INDUSTRIJA ÍELJEZNOG N A- 

ME5TAJA I HIETALA í). D. SU2QTICA

A  U c

> W ’Áa» ' J  Í ^ » 8 T

u <> •*> z

• -X.

I-  I 
or -

egészen uj, modern karó szériával, G. M. C. gyárt
mányú 35 IIP motorral, 12 < s állóhellyel, to
vábbá egy nétyüléses jóimban levő b ó r f d s ' ü  
tin k er, egy a'ig használt na< von jókarban levő
n •, . y liió s  :s Lundau^r é- 3 pár lószerszám

r  I c  s ó n e l a d ó
Közelebbi fe’vd/igo^ibí • 1 megtekintés

» ’ n i trpf 11.a c a  s c n w í K nfn'ee - r a ;a

E l s ő  V o h r o d i n a i  L o f f ő / r k o i a  

N o v i s a d ,  K r .  A l e k s a n d r a  u l .  7.
A kereskedelmi és ipari minisztérium engedélyévé^ 
f. évi augusztus 20-án soTorök ’v ni-!i ■ és teo- 
retikus e.őkészitése célj; bó szerb, népict í n a  yar 

nyelvű
e s t i  í a  n í o  í y a  m o  t n y i t u n k

U ak és hölgyek beiratkozás'’ ang. 20-ig esz! 3« 
töltetnek. Ered-.;é::yt yarn tádun'i;. Részletes le.- 
világositi.s n' sz ilgri’ ;r lan'o y im irodája ''ovisad

Kr Aleksandra 7., az udvarban. esői

E l a d ó
iizemnaíyyohbitás miatt egy teljesen jó állapotban 

levő és üze ' ben megtekinthető
&O H P  s í a f o á i  g ő z g é p

két megfelelő' kazánnal. Cím: „Rádió Reklám Jugo- 
slavia“ Subotiea, postafiók 48.
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M é rle g k é p e s  k ö n y v e lő
önálló szerb-magyar-német levelező, hosszabb 

> gyakorlattal

á l l á s á t  v á l to z ta tn á
• 4

Szives meg'íP’eséseket kér ^Ónálló munkaerő1* 
jel in éré Se hír o’ka hirdetői rodába Novisad

7000
r ’ , v . •• 11 ’ í • | • ♦

rz ,c • Vyr -4i4--'' *

A k a r - e  2 0  d i n á r é r t  Isáz tsaS aid© nos le n n i

K í  !■

0 $ ^ ' v'vXj’ -'í l' : .' v í  - 'í ,l i t’ ', 

i / " ' . r , 4Ti í ! " k .  •.( •&

íi£-A-VTA’,

i “ - l  i ■‘ ■"’ • ■ a  A Á ' S

Ak»Uz,J‘IÍ jW ’l ‘ 
x- L.

r ,  > i d ' . - -
WíF • 'l 1 'lM ’ lIt! 1 Ltí Ülti. 1 l l l i l l l I l i-Ikíój

„  , u f f lT A  1 ' k i '
‘»i ' v vU.7 , . . , n

p . 7 H’ 4  '•

I. nyeremény

H ú zás fö lté tlen ü l s z e p te m b e r  2 5 -én  
Egy so r s je g y  éra  20 dinár

II. nyeremény

F.z a három  ház a sombor! R okltaiitsorsregy  
n yerem én ye. Ezenkívül 225 érték tá rg y

I1L nyeremény

TTuzási jegyzéket az újságokban közzétef'fizflk
K apható m indenütt

Képviselőket és elárusítókat magas jutalék mellett felveszünk. írásbeli ajánlatokat Rokkan’-Egylct Sorsfegyosztálya Szubotica, pos’aGólf c'r>r«
* —TiTTMrj—u - j- -   ------- ------— - - — -    --- --  _______________

»
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Nagy modernül berendezett gépjavító műhely. Javítások egy évi jó ták ás  m ellett

s
Kérjük m. t. vevőink további sz. támogatását 
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A  T A R T Ó S  É S  T A K A R É K O S  T R A K T O R  l
i vásár látogatóinak

s
Ö

alkalmai nyújtunk, hogy megtekinthessek rcr.dstvul gazdag

nagybani kendorakíárunkat

■J
■'

$
rsö*

1
különösen felhívjuk figyelmét saját készítésű g y a p j ú  és selyem 

franzs kendőinkre, különböző mintákban

N á n d o r  F ó t ia k  s D ru c j
Z. Z. Pavilion C.

M, Z a g re b
Dr?&kovióeva ul. 35 -

250,000 darab traktort adtak el 1925-ben Amerika 
és Európa traktorgyárai, A kereslet ezidén még növeke
dőben van. Az egész világ mezőgazdái meggyőződtek már 
tehát arról, hogy traktor nélkül modern gazdálkodás (ehe
tetlen. Már tudják, hogy a jó traktor milyen olcsó és 
praktikus üzemerőt Jelent úgy a szántófölden, mmt a 
cséplésnél és vontatásnál.

A Csse traktor egyesíti magában a legjobb traktorok 
minden előnyét. Feltétlenül takarékos úgy anyagfogyasz
tásban, mint fenntartási költségekben. Kezelése egyszerű. 
Gyorsan és kitartóan dolgozik napi 12— 15 órán át anél
kül, hogy túlterhelést erezne. Úgy van építve és kidolgozva, 
hogy tartósság és teljesítmény tekintetében felülmúl min
den eddig ismert traktort. A gazda részére tehát egy Case 
traktor vétele igazán gyümölcsöző befektetést jelent.

A Case traktor Jugoszláviában is rohamosan terjed, 
mivel a legnehezebb viszonyok között is bizonyságot tett 
nagy erejéről és takarékos üzeméről. — Kérjen árajánla
tot részletes ismertetéssel

„RECORD" Ipari és Kereskedelmi R. T.
NOVISAD
Temerinska 6

OSIJEK 1 VÉL. BEÓKEREK
w Desxatyfiaa 13 °  W Ison tr  ̂ 3
«  aawMBMBMtt aa gwflflaaMMt t» i a saEBBSEsa c figgaassBBa* & t o  g£B8gaa« &
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Felvétel a Messinger Karolin-féle 
leánynevelö intézetbe Vei.-Becker eken

A 25 év óta Vei.-Becskereken fennálló, a város centrumában fekvő, 
minden modern igénynek megfelelő leánynevelőintézet felvesz az 
1926/27. tanívre növendékeket, kik az állami, elemi, poigári, keies- 
kedelmi, gimnázium vagy továbbképző tanfolyamot akarják látogatni. 
PrivátOKtaás német, francia, angol nyelvben, ének, zongora, kézi
munkában, varrásban. Kitűnő ellátás. Szigorú felügyelet. Prospektust 

kívánatra küld az
I^ a z g -a fó sá g .

p r ím a
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' X  S E B E S T t í É h  M É R L E B O B A r í A
SU20TÍCA PALIŐKI PUT 154-
K ö zség ek n ek , g a zd a sá g o k n a k , m alm oknak é s  g s -  
b ö n a k f i s r ö s k e d ö k n e k  a legtökéletesebb m é r le g e lő t  szállít 

í) a legolcsóbb érőn. Raktárról azonnal szállítható

|  S z e k S rm é rlsg  é s  é ’la tm érleg .
Síükságlelének besMri-áse előtt sxivcikedjen cégemet ajánlattételre felhívni g
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á  a  <m, •

1341O d z a  c i

• 3 W

*■ , \  ! 1 i r

j í ■ \
1 'I-. í 1 V. ->*• X ~~ 4 •

- Vi YrX -
6995

Ti
r v.;.

l.i A,/4
' Aná * kL ■ i 'é - éi ■t  , t .!  '
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/ö ld  só sb o rszo s I úrm ely  m os g y á rtm á n y 
nál jobb  ős hn tósosnbb , erről k ö n n y en  
m eg g y ő ző d h e t, ha fü szerk eresk ed ó jé tő l kér 
eg y  in g y en  próba uvegecsl - t u tasítássa l*

Ahol n em  kopható , kérje levé lileg
J U H 1 P E R  4912

lnborn to rium  Snboticn , S lrosstnajerova 11. j'!
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r
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Eredeti
57f>4

eF’obbak

.5 BÁRDOS
Jugoszláviában 60 gép üzemben — Vezérképviselet:

BRACHFELD 2 e !je z r ü & k a  ul. 1 0 5 /1 0 7

t
M
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Szövetkezetünkben készítünk és gyártunk a legszebb kivitelben és 
legolcsóbban mindenféle

v a s - és fém bútorokat, fabútort, ká lyhákat, 
takarék tü zh e lyeke t, k e re s k e d e lm i és ipari 

öntvényeket, e m a iltá b lá k a t, 
g yerm ekko cs ika t, jé g s ze k ré n y e k e t sífo. 

a legn agyob b  vá laszték b an  
M ie lő tt tehát b e v á s á rlás t eszközö l

KÉRJEN TŐLÜNK IS AJÁNLATOT
vagy tekintse meg gyártmányainkat mintaraktárunkban

vételkényszer nélkül •’

Z. P. N. ZADRUGA RATNIH INVALtDA
Hadirokkantak Termelési Szövetkezete Zemun

FŐLERAKAT.*

F iS ia l a  A N T O N  K O B I
Beograd, Kosmajska 30. — Zemun, ZeF. privozna cesta 19. (volt tfohónyraktir) p*

VIGVÁZAT JEG SZEK R EN y VASAk 
2S%JEGMEGTOKARITÁ5Í JÓL VANNAK IZOLÁLVA’ 
ELSŐRENDŰ KIVITEL .* KERJEN Áí-iOEGyZÉXET.
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Speciális órajavitásokat 
lep szakszerűbben végez

Krekus
éra specialista

Subotica
G yüm ölcsp iac 4.
A ra n ym ű ve se k  

során

Olcsó fogászat
m inden

h étfő , szerd a  és pénteken  
d. ©• 8-10-ij?, d. u. 1-2 és  6-7-lg 

Subottcán
Je’a é léev a  ul. 1., I. em elet

K aradjordjev trg sarkán
R sdié k itérővel szem ben

22 karátos aranykorona 200D. 
Double korona 100 dinár 

Fehér fog 50 dinár  
F oghúzás 20 dinár

*/./<• ,v;
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A villam os v ilág ítá s b iz to n s á g :
A villam os v ilá g ítá s  : t isz ta sá g

A villam os v ilá g ítá s  : k én yelem
A villam os v ilá g ítá s  : m egtak arítá s

Önnek is  villam os v ilá g ítá st k e li b evezetn i

A v illan ytelep  városi ü z le te  gyorsan , o lcsón  és szak szerű en  
fe lszere li a villany v ilá g ítá st, só t k ed vező  f iz e té s i fe lté te le k é i  

is  b iztosit.

világítson villamossággal, megelégedett lesz

Sut tiöka Elektricna Zeljeznica i □ svetle n je d. d.
Ddeienjö za Osvttlenja i Fogon

KOSTINA ÜLICA 1. — TELEFON 508.

&

.< A.

"'•'t  p

! O p>t « ?c posla közelé-
ben lakások

kal, üzlethelyiségek a fő
téren és kocsma lakással. 
Villaielkck Palicson sür
gősen jutányo an e'adók. 
Bővebbet Földes ruhaüzlet 

ESS

rr-̂ rrf'
\ w. J

SGHLAGER HENRIK
bőröndőa én wpectália b őrá iu  

szak  Ü zlete
CGBOTICA, ALEKSANDROVA 1 

(L clb ach -h ái)
Jobb h ázb ó l v a ló  fin  
tanoncnl fe lv é te t ik . 61CXnawwiTO:.^

m
ki

' . . • V

Férfi f ebér, szürke v. sárga

sW'-

■ *

Női minden színben F e b ée r  g y e ra se

• • z >5

4




